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olluthi  Lycopolitani  carmen  epicum  de  raptu  Helenae  ver* 
sibus  elegantissimis  ad  Nonni  normam  conditis  ineunte  ut  vi- 
detur  p.  Chr.  n.  saeculo  sexto  compositum,  licet  paulo  ieiunius 
et  multo  magis  loquendi  formulis  quae  auctori  in  deliciis 
erant  ad  nauseam  usque  saepissime  recurrentibus  quam  fideli 
Nonni  imitatione  insigne,  tamen  inde  a  renascentium  litterarum 
temporibus  multorum  virorum  doctorum  assiduam  felicemque 
expertum  est  operam.  Neque  tamen  me  laborum  quos  huic 
carmini  impendi  poenitet,  cum  nulla  eius  extet  editio  in  qua 
codicum  variantibus  lectionibus  et  criticorum  observationibus 
in  unum  congestis  carmen  lectu  sane  non  indignum  si  non 
ad  pristinum  nitorem  reductum,  saltem  ita  descriptum  ap- 
paratuque  critico  ornatum  sit,  ut  multo  iam  facilior  eius  emen- 
datio  editoribus  et  criticis  futura  sit.  Nam  ut  pauca  quae- 
dam  de  Collutbi  historia  critica  praemittam,  post  Aldinam 
editionem  e  pessimae  notae  codjce  post  Quintum  Smyrnaeum 
sine  adiecta  anni  nota  impressam,  quae  ab  aliis  aliter  ad 
annum  1504,  1505  immo  1521  refertur,  primus  Brodaeus  in 
rAnnotationibus  in  Coluthi  Thebani  de  Raptu  Helenae  librum» 
(Basileae,  per  loannem  Hervagium  1552)  nonnulos  locos  feli- 
citer  correxit,  aUos  temere  mutavit,  parum  in  hoc  negotio 
adiutus  a  versione  latina  Eobani  Hessi  (Erphurdiae  1533)  satis 
inepta   (cuius  textum  graecum  h  littera  notavi),    et  Jodoci 
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Valeraei    (Antverpiae  1539)   prosa    oratione  facta,    sed  illa 
multo  meliore.    Non  nullos  Aldinae  errores  maximam  partem 
typographicos  correxit  etiam  Perdrierius  hom  o  singularis  Grae- 
cae  linguae  ignorantiae  (Coluthi  Raptus  Helenae  per  Renatum 
Perdrierium  ad  verbum  translatus,   cum  brevibus  Bernardi 
Bertrandi  annotationibus.   Ex  off.  J.  Oporini  Basil.  1555)  cuius 
emendationes  ego  primus  in  notis  commemoravi.  —  Etiam  Col- 
luthi  carmen  in  Corpus  Poetarum  Graecorum  Principum  He- 
roici  Carminis  ase  a.  1556  editum  recepit  Henricus  Stephanus, 
Brodaei  plerumque  opera  hic  inde  emendatius  factum.     Cu- 
ius  textus  multis  typographi  erroribus  additis  repetitus  est 
in  Lectii  Corpore  Poetarum  Graecorum  (Colon.  Allobr.  1606) 
et  in  Aemilii  Porti  editione  (Genevae  1609)  haud  raro  tamen 
ex  editoris  ingenio  correcta  vel  potius  corrupta,  quae  et  ipsa 
satis  neglegenter  Amstelodami  apud  Janss.  Waesbergios  anno 
1735  recusa  est.    Neque  multo   plus  profuerunt  reliqui  sae- 
culi  decimi  septimi   editiones.     Sixtus  Henricpetri   Basileae 
a.  1569  non  nisi  Aldinum  exemplar  recudi  fecit,  imitatus  in 
hac  re  anno  1574  a  Michaele  Neandro  (Avenione ,    apud  J. 
Crispinum)  qui  praeter  versionem  et  notas  in  rebus  mytholo- 
gicis  expHcandis  maximam  partem  positas  satis   duxit  Bro- 
daei  correctiones  in  editionis  margine  apponere  et  commen- 
dare.  Hanc  praesertim  editionem  secutus  est  Stephanus  Ube- 
lus  (Franequerae,  ap.  Aegidium  Radaeum   a.  1600.)     Etiam 
Claudii  Dausqueii    x>Annotationes  in  Coluthuma    (1614)    Va- 
lentini  Ernesti  Loescheri     i>Lectionum  Coluthianarum    liber 
singularisa,  Christiani  Feusteli    »Miscellanea  Coluthianarum 
Lectionum«    (Vittembergae   1724)    nihil    aliud    quam    erudi- 
tionis  vanissimae  farraginem  ad  Colluthum  minime  pertinen- 
tem  exhibent.     Anno  demum  1747  iusta  prodiit  Colluthi  edi- 
tio  a  J.  Daniel  a  Lennep  curata   (Leovardiae  ex  offic.  Guil. 
Coulon.  1747)  quae  praeter  textum,  versionem  latinam  et  in- 
dicem  verborum  continet  nonnuUas  notas  doctissimas  Falken- 
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burgii,   anonymi  cuiusdam  docti  (Danielis  Heinsii,  vel  quod 
mihi  probabiUus  videtur,  Gulielmi  Canteri)  Dorvillii,  Ruhn- 
kenii  et  ipsius  Lennepii  cum  lectionibus  neglegentissime  ex- 
cerptis  sex  codicum,  Ambrosiani  dico,  Laurentiani,  Vossiani, 
Reimariani,  duorum  Parisinorum.    Difticiliores  Colluthi  loci  in 
»Animadversionibus  ad  Colluthum«  editioni  subiunctis  tractati 
sunt,   ubi  etiam  de  multorum  aliorum  scriptorum  locis  cor- 
ruptis  fusius  agitur.    Hanc  editionem  satis  cultam  sed  Len- 
nepii  suspicionibus  saepe  minime  necessariis  et  nonnunquam 
falsis  nimis  refertam  antequam  recudi  fecit  G.  H.  Schaefer 
(Lips.  1825),  Bandini  ita  in  suum  usum  convertit  (Florentiae 
1765)  ut  non  solum  textum  et  notas  verum  etiam  praefationem 
in  Italicum  versam  auctoris  nomine   ne   commemorato   qui- 
dem  receperit  et  nihil  nisi  Italicam  Antonii  Mariae  Salvini 
versionem   addiderit.     Lennepii  versionem  latinam  et  notas 
nonnunquam    feliciter   correxit   Philippus   Scio,    qui  Matriti 
anno  1770  edidit  CoUuthum  addita  quoque  versione  Hispa- 
nica  ab  Ignatio  Garcia  confecta.    Nihil  tamen  de  Lennepii 
editione  innotuisse  videtur  Angelo  Theodoro  Villae  qui  Me- 
diolani  anno  1753  ad  codicis  Ambrosiani  fidem  edidit  Collu- 
thum  additis  notis  ad  grammaticam  et  mythologiam  potissi- 
mum  pertinentibus.  Contra  totus  fere  ex  Lennepio  pendet  Har- 
lesius  (Norimbergae  1776,  post  Aristophanis  Plutum)  qui  plu- 
rimas  Lennepii  coniecturas  in  textu  retinuit,  et  eas,  quas  re- 
cipere  ausus  non  est,  in  notis  laudavit.  —  Denique  —  quoniam 
quae  Immanuel  in  »Animadversionibus   ad  Colluthi  carmen 
cum  specimine   versionis  germanicae«  (Hamburg.  1809.  159 
pag.)  ad  CoUuthum  emendandum  contulerit  neque  mihi  neque 
reliquis  ante  me  editoribus  innotuerunt,  —  novam  viam  primus 
ingressisse  credendus  est  Imm.  Bekker  (Berol.  1816).     Hic 
enim  praeterea  quod  deteriorum  codicum  lectiones  e  Lennepii 
editione  neglegentissime  excerptas  et  codicis  Gothani  lectiones 
a  Passov7io  primo  indicatas  in  suam  editionem  recepit,  textum 
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a^  praestantissimi  codicis  Mutinensis  a  se  primo  mira  negle- 
gentia  collati  fidem  edidit  auxitque,  et  in  notis  eos  Nonni  locos 
indicavit,  quos  a  Collutho  respectos  esse  vidit  indefessa  Wer- 
nikii   diligentia.      Ex   sua  ipsius  coniectura  Bekker  fere  nihil 
mutavit,  neque  locis   depravatissimis  vel  contra  metrum  pu- 
gnantibus  animum  advertere  voluit.    Hanc  editionem  vix  duo- 
bus  locis  mutatam  repeti  curavit  G.  H.  Schaefer  Lipsiae  a. 
1823  typis  Weigelianis,   qui  etiam  Neapolitani  codicis  colla- 
lionem  nescio  a  quo  neglegentissime  confectam  adiecit.     Eius- 
dem  Bekkeri  vestigiis  insistens  A.  Stanislas  Julien  Colluthum 
edidit  Parisiis    a.  1823,   in  qua   editione   correxit   errores  a 
Bekkero  in   exscribendis   Lennepii   notis  commissos,    iterum 
contulit   duos  codices  Parisinos  (P  et  Q)  eorumque  imaginem 
satis  fidelem  adiunxit,  addidit  sex  versiones,  Latinam,  Fran- 
cogallicam,  Italicam,  Hispanicam,  Germanicam,  et  notas,   in 
quibus  priorum  interpretum  et  criticorum  sententias  non  nimis 
neglegenter  enumeravit  et  nonnulla  textus  vitia  emendare  co- 
natus   est.     Aliquanto  plus   credo,  lulien  profecisset,  si  le- 
gisset  ea  quae  nonnunquam  felicissima  Graefius  Demetrii  Po- 
poffii  observationibus  in  CoUuthum  conscriptis  sed  nunquam 
ut  videtur  typis  mandatis  ad  hunc  laborem  excitatus  ad  Col- 
luthum  emendandum   excogitaverat  vel  haud  ita  raro  hario- 
latus    potius  erat  Petropoli   a.  1818,  quae  repetita  leguntur 
in  calce  editionis  Lennepianae  a  Schaefero  curatae  (p.  241  — 
260).     Multo  plura  quae  probari  possint  protulit  Godofr.  Her- 
mann    in    »Emendationibus    Coluthia    (Lipsiae    1828)    cuius 
inventa   audacioribus  quibusdam   tantum   reiectis  fere  omnia 
in    textum    recepit  F.  S.  Lehrs    qui    in   prima  editione   (a. 
1840  in  collectione  Didotiana  cum  Hesiodo,  Quinto  Smyruaeo, 
Apollonio  Rhodio,  Musaeo,  Tryphiodoro,  Tzetza)  de  suo  nihil 
fere  addidit,  in  secunda  autem  eorundem  scriptorum  editione, 
quae  anno  1842  prodiisse  dicitur,  duos  CoUuthi  versus  a  Mu- 
tinensi  libro  solo  servatos   et  a  Millero  primo  indicatos  — 
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fugerunt  enim  Bekkeri  oculonim  aciem  —  primus  inseruisso 
traditur.  -  Schaeferi,  luliani  et  Lehrsii  editiones  in  notis  saepe 
.rell.  postBekker.  edd..  vel  praeeunte  Bekkeri  nomine  >rell. 
edd..  signavi:  numeri  in  textus  margine  uncis  angulatis  cir- 
cumscripti  sunt  Bekkeriani  et  Lehrsiani  (pr.  edit.),  uncis  curvis 
circumdati  autem  editionum  ante  Bekkerum,  quorum  numeros 

retinuit  lulien. 

Post  Lehrsii  editionem  quae  apparatu  critico  ommno  caret 
nuUa  alia  ad  hunc  usque  diem  foras  data  est;  neque  tamen 
Colluthum  neglexerunt  viri  docti.     Ricardus  Volkmann  sane 
quae  assidua  lectione  in  nostro  carmine  lacunis  maxime  indi- 
candis  correxit  noluit  puhlici  iuris  facere,  certior  factus,  do- 
ctum  esse  iuvenem  cuius  olim  familiaritate  gaudebat,  eandem 
fere  materiam  prope  diem  tractaturum  (v.  Commentationes 
Epicae,  Lipsiae  1854  p.  V),  sed  minus  quam  Volkmann  veriti, 
ne  aUenis  studiis  praepostera  cura  officiant  plurimum  ad  Col- 
luthum  emendandum  contulerunt  viri  sagacissimi  0.  Schneider, 
qui  in  .Coniectaneis  ad  Colluthum.  (Philol.  23  p.  404-447- 
plurimos  nostri  locos  saepissime  egregie  correxit  et  Ed.  Tour- 
nier  qui  in  libello  Parisiis  a.  1870  edito  (.Notes  Critiques  sur 
Colluthus,.)  nonnuUa  textus  vitia  iam  ab  aliis  animadversa 
nova  via  emendare  studuit,  alia  primus  detexisse  sibi  visus  est, 
in  illo  quam  in  hoc  felicior,  ut  recte  iudicavit  0.  S.  (Schnei- 
der)  qui  huiu3  libelli  censuram  egit  in  .Philologischer  An- 
zeiger.  II  1870,  p.  194—198.    Praeterea  nonnuUa  attigerunt 
Ludwich  et  Tiedke  in  commentationibus  quas  de  arte  metrica 
Nonni  eiusque  sectatorum  ediderunt.  -  Horum  omnium  la- 
bores  indicatis  etiam  eis  Nonni  locis  a  CoUutho  imitatis  quorum 
notitia  ad  rem  criticam  facere  videbatur,  in  hac  novissima 
editione  sub  examen  vocatos  lectoribus  ea  de  causa  proposm, 
ne  causae  nonnunquam  subtilissimae  quibus  inductus  tradita 
poetae  verba  aUos  secutus  mutavi,  lateant,  ego  autem  ramiae 
temeritatis  culpam  incurrere  credar. 
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Restat  ut  de  codicibus,  quorum  integram  coUationem 
notis  inserui,  pauca  moneam.  Sunt  autem  hi,  quos  solis 
G  R  exceptis  omnes  ipse  contuli  (ubicunque  in  notis  codicum 
siglas  uncis  circumdedi,  de  codicum  scriptura  collatoris  si- 
lentio  tantum  constat): 

M  nunc  Parisinus  suppi.  gr.  388,  a  Bekkero  cum  ex 
Italia  superiore  Parisios  adductus  esse  creditus  sit  Mutinensis 
appellatus,  a  secunda  aliqua  manu  (M  2)  eiusdem  ut  videtur 
ac  librarius  aetatis,  aliquotiens  correctus,  saeculi  ut  videtur 
decimi,  qui  praeter  Homerocentra ,  Dionysium  Periegetam, 
Theognidem,  alios,  Colluthum  quoque  continet.  Liber  omnium 
praestantissimus,  qui  novem  versus  in  caeteris  codicibus  om- 
nibus  omissos  solus  habet,  et  cui  maiorem  etiam  quam  reli- 
qui  ante  me  critici  auctoritatem  tribui.  Primus  eum  contulit 
Bekker  neglegentissime,  tum  multo  diligentius  et  maxima 
cum  utilitate  Pressel,  cuius  collatio  pubhci  iuris  facta  est  in 
Philologo  Vp.  169  — 170.  Tum  Edwin  Patzig  codicem  in- 
spexisse  dicitur  a  Tournerio  p.  8.  cuius  collatio  an  alicubi 
edita  sit,  nescio.  Tournier  ipse  totius  codicis  collationem  se 
editurum  esse  ibidem  promisit,  neque  tamen  promissis  stetit, 
nam  in  Hbello  supra  commemorato  ad  eos  tantum  carminis 
locos  codicis  discrepantiam  adscripsit,  quos  tractandos  sibi 
sumpserat.  Haec  collatio  multo  quam  caeterae  ante  Tour- 
nerium  correctior  est,  eoque  imprimis  nomine  laudanda,  quod 
in  ea  primum  adnotatum  invenitur  in  M  nonnuUos  versus  in 
aliorum  versuum  ut  videtur  rasura  ab  alia  sed  primae  ma- 
nui  coaeva  manu  (mihi  M  3)  exaratos  esse.  Quintus  ego  ipse 
diligentissimam  huius  codicis  coUationem  confeci,  quam  ubi- 
cunque  a  Tournerii  collatione  discrepantem  repperi,  codicem 
iterum  pro  me  inspexit  vir  doctissimus  et  erga  me  benevo- 
lentissimus  Henricus  Omont. 

Rehqui  codices  quos  in  notis  saepe  deteriorum  nomine 
complexus  sum  hi  sunt: 
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A  Ambrosianus  Q  5  sup.  saec.  XV  chart  in  4'  olim  lo. 
Vinc.  Pinelli.  Continet  Trichae  synopsin  de  metris  novem,  Li- 
banii  epistolicos  characteres,  CoUuthum,  Tryphiodorum.  Ex 
hoc  codice  CoUuthum  edidit  Theodorus  Villa,  qui  etiam  non- 
nullas  glossas,  quae  plurimae  in  codice  extant  imprimi  cu- 
ravit.  Quas  ut  pote  minimi  pretii  omnes  omisi  sicut  eas  quoque 
quas  scholiorum  nomine  insignitas  luUen  ex  Q  protuht.  Am- 
brosiani  codicis  »varias  lectiones  excerptas  ad.  Abbate  Villa, 
curante  amphssimo  marchione  Theodoro  Alexandro  Trivulcio, 
rogante  A.  F.  Gorio«  ad  exemplaris  Lectiani  marginem  enota- 
tas  Oxonii  in  BibUotheca  Bodleiana  inter  Dorvilhi  manu- 
scripta  (X.  1,  4,  27)  vidi.     A  DorviUio  eas  accepit  Lennep. 

C  cod.  Parisinus  suppl.  gr.  109  chartac.  saec.  XV  ab 
eadem  ut  videtur  manu  vitiosissime  scriptus  qua  celeber  ille 
Quinti  Smyrnaei  codex  Monacensis;  glossis  phirimis,  latinia 
quoque  intermixtis,  refertus  est.  Primus  post  Patzigium  con- 
tulit  Tournier  (cui  erat  0),  qui  paucas  tantum  ex  eo  lectiones 
protuht;  tertius  ego  contuh. 

G  codex  Gothanus  ex  antiquarum  editionum  ahqua  (ex 
Porti  editione  ut  mihi  quidem  videtur)  descriptus  est,  quod 
primus  vidit  0.  Schneider.  Eius  lectiones  publici  iuris  fecit 
Fr.  Passow  in  calce  Musaei  a.  1810  Lipsiae  a  se  editi 
p.  168-- 170. 

L  cod.  Laur.  plut.  XXXI  cod.  27  chart.  saec.  XV  col- 
latus  etiam  a  Biscionio  a.  1745.  Quae  Dorvilhus  ex  eo  eno- 
taverat  et  cum  Lennepio  communicavit,  asservantur  in  codice 
Bodleiano  supra  laudato. 

N  cod.  NeapoHtanus  II  F  17,  chart.  saec.  XV  ab  eadem 
manu  qua  Quinti  Smyrnaei  codex  Parrhasianus  praestantissi- 
mus  exaratus.  Huius  codicis  coUatio  innumeris  vitus  scatens 
editioni  Weigehanae  adiecta  est. 
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-  P  cod.  Paris.  2764  chart.  saec.  XV  exeuntis,  scriptus 
im  0O'j(TxrjQ  xpavrjar^Q  id  est  k7i\  (PouaxapicoQ  xpazowjToQ,  duce 
Venetiarum  Foscario,  ut  fortasse  recte  vidit  Tournier  p.  8. 
Dorvillii  gratia  in  Lennepii  usum  contulit  Martinus  Bouquet, 
quae  collatio,  sicut  etiam  codicis  Q,  nunc  inter  Dorvilliana  X, 
1,  3.  5  asservatur. 

Q  cod.  Paris.  2600  chart.  saec.  XV  ab  eodem  Bouqueto 
primo  collatus;  huius  codicis  sicut  etiam  codicis  P  imagi- 
nem  satis  fidelem,  nisi  quod  correctorum  manus  in  ea  non 
sunt  distinctae,  suae  editioni  adiciendam  curavit  lulien. 
Caeterum  ubi  mea  collatio  a  priorum  editionum  collatione 
vel  etiam  a  luliani  facsimili  quod  vocatur  discrepat,  mihi 
soli  fidem  habendam  esse  meo  iure  affirmo. 

R  cod.  olim  Eliae  Putschii,  deinde  loannis  Alberti  Fa- 
bricii,  qui  in  Bibl.  Graec.  Vol  I  p.  303  ante  trecentos  circiter 
annos  eum  scriptum  esse  tradit.  Postea  in  Hermanni  Sa- 
muelis  Reimari  Hamburgensis  manus  devenit,  qui  collationem 
satis  accurate,  ut  videtur,  Ruhnkenii  gratia  institutam,  Len- 
uepio  concessit.     Ubi  nuuc  lateat,  nescio. 

S  cod.  Palat.  319  chart.  saec.  XV,  nunc  in  Vaticana 
Bibliotheca  asservatus;  a  me  primo  collatus. 

V    codex  nescio  quis  (fortasse  non  diversus  ab  S),  cuius 

coUatio  in  Bibhotheca  Lugdunensi  inter  manuscripta  Vossiana 

Misc.  13   ab  Isaaci  Vossi  manu   exarata  extat,   unde  negle- 

gentissime  descriptam  cumLennepio  communicavit  Valckenaer. 

W  cod.  Marcianus   class.  IX  cod.  I  chart.  saec.  XVI  a 

me  primo  collatus. 

Qui  codices  quibus  inter  se  cognationis  vinculis  conti- 
neantur  facile  perspici  potest.  Mutinensis  liber  antiquissimus 
et  omnium  plenissimus  solus  melioris  familiae  testis  superest. 
Reliqui  codices  deteriores  a  Bessarionis  exemplari  ducti  esse 
videntur,  quod  primus  perspexit  Lennep  p.  VI. 

Stemma  eorum  hoc  mihi  composui: 
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Bess. 


C  et  L,  qui  saepe  inter  se  consentiunt,  modo  ad  A  Q, 
modo  ad  NR  propius  accedunt  et  nullam  certam  in  hoc 
stemmate  sedem  habent ;  G  librum  ex  editione  descriptum  esse 
iam  supra  monui.  — 

Quod  autem  ad  artis  criticae  genus  Collutho  emendando 
adhibendum  pertinet,  velim  recordentur  lectores  miserum  car- 
minis  statum  a  Schneidero  p.  404  —  407  eloquentissime  de- 
scriptum,  et,  quod  Hermannus  primus  animadvertit ,  in  Col- 
lutho  tres  maxime  perturbationis  modos  reperiri,  ab  ipsis 
monstratos  codicibus,  lacunas,  transpositiones  versuum  et 
manus  correctoris.  Quibus  perturbationibus  si  aliorum  in- 
ventis  bene  usus  salutarem  nonnunquam  manum  admovisse 
credar,  satis  me  fecisse  arbitrabor. 

Scripsi  Budapestini  Cal.  Mart.  a.  MDCCCLXXX. 

E.  Abel. 


KOAOY0OY  BI02. 

KoXou&oQ  AuxottoUttjq  9rjj3aloQ  kTionotoq^  y^T^^^Q  ^"^"  ^^^" 
davknVAvaaxaaioo  tou  xXrjMvroQ  Bpa^ivou,  fiSTa  Zrjvojva  ^aaiXeu- 
aavTOQ  £v  KfovaTavTtuouTToXeiy  /us^^  8v  i^aai?.euaeu  ^IouauvoQ  h 
9pa?,  xat  //er'  ixeluou  ^IouaTtutauoQ  6  §eloQ,  S  ihudepwaaq  5 
'haXiav  t^q  douXeiaQ  twv  FoT^mv  dta  BeXtaapiou,  dveiptoQ  S>v 
ixeivou,  Xilta  hjj  e\a\  xai  ptxpov  ti  itpoQ,  Outoq  eypaifie  KaXu- 
dmvtaxa  dt'  inoiv  iv  ^t^UoiQ  If ,  xax  'Eyxcbpta  xat  Uepatxd, 
TouT(p  iTLtYeypanTat  xa\  to  naphv  noirjpa  ^EXevrjQ  Apnay:^,  iv 
^ATZouXiqi  auvTjdeQ  xai  yvcoptpov,  Snou  xat  ^  TZoirjatQ  tou  "Op-^pt-  10 
xou  KotvTou  7tpo)T0V  euprjTat  iv  tcjj  vaw  tou  ^eiou  NtxoMou 
Twv  KaaaouXa)v  eSco  tou  ^TdpovTou  •  8  dvaacoaaQ  b  deloQ  Brja- 
aapiwv  d  NtxaiaQ  xapdtvdXtQ  OouaxouXavou  toIq  ^oulopevotQ 
ixoivojae.     Kdt  touto   de   dnoxputpov  yeyovhQ  vuv  xotvhv  eaTat. 


rnodEiii. 
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"EaTt  de  Idelv  iv  TOUTcp  TrjV  iv  T(p  ydpqj  tou  HrjXewQ  xat 
OendoQ  auvaywyijv  twv  §ewv,  xdt  trjv  t^q  "EpidoQ  aufx^atv, 
xdt  eptv  nep}  tou  prjXou,  xa\  oti  6  ZeuQ  enepipev  "Epprjv  irphQ 
Ildpiv  AptvouvTa  TaQ  TpeiQ  deaQ^  xa}  tji  euetdeaTepq.  dd)aovTa 
zb  p^Xov.  Ka\  mXXwv  ^rj&evTwv  6  IldptQ  didwxe  t^  A^ppodiTrj  20 
rb  p^Xov,  im  bnoaxeaet  Xafielv  ttjv  "EXevrjv'  o  xai  reyove. 
nXeuaaQ  y^p  etQ  rr^v  ^EXXdda,  xax  e\Q  IndpTrjv,  xd^t  Xafiwv  ixei- 
vr^v,  dvrjYayev  etQ  ''IXtov^  xaxhv  dp^exaxov  ndvTWV  Toiy  detvwv. 

Habet  hanc  vitam  saeculo  quinto  decimo  exeunte  con- 
scriptam  cod.  A  et  Aldina  editio,  unde  in  caeteras  transiit. 
V.  2  loudav  A,  louidav  Neander  et  Ubelus;  3  ^paxtvou  A; 
13  xapdtvdXrjQ  {^ouaxouXdvou  A,  TouaxouXavoQ  Neander.  14 
ixotvwvrjae  A,  fort.  recte;  de  post  touto  om.  A;  bypothe- 
seos  titulus  in  A  est:  uTrodeaiQ  tou  napovTOQ  itotr^paTOQ,  tum 
xoii  TouTo  pro  iv  toutw  A. 
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YnoeEOii:  toy  nEPi  thi;  eaenhz  APnArnz. 

Kokou^oQ  A'JX07roX[T7]Q  Orj^awQ  STiorjnoQ^  YtyovcDQ  xaza  lou- 
dav  im  'Avaaraaiou  ^aaikicoQ  uou  Tw/iaicou  fieza  Zi^voyva  ^aai- 
leuaavzoQ  npo  'louauvou  tou  decou  ' /ooaztvtavou  tou  auToxpd- 
TopoQ,  ouTOQ  ifpail^e  piTpw  did(popa  '  Kalodwvtxd  iv  ^tf^UotQ 
If ,  fJepaixd,  xac  to  Tzapov  TiotTjpa  'EUvtjq  'Apnayrjv^  o  ix  Aeu- 
xavoiv  vi)v  dveadybr^  .  Fpdcpet  ttjv  iv  T(p  tou  fJTjAicoQ  xat  SiTtdoQ 
Ydficp  Tcuv  ^ecov  aovaYwyijV^  xa\  eptv  Tiep}  tou  xdkkouQ  •  vj  xaXrj 
la^iTco  To  p^Aov,  xdt  ikt  b  ZeuQ  enepijjev  'Epprjv  TzpoQ  Udptv 
xptvouvTa  TciQ  SedQ^  xdt  dwaovTa  Trj  euetdeaTipa  to  prjXov, 
/loAAwv  dh  Xoywv  xdt  u7ioa'/iaewv  yevotiivwv  b  FldptQ  didwxev 
'AcppodtTrj  To  prjXov  em  U7:oa'/iaet  Xa^etv  ttjV  'FAivrjV  ?)  xdt 
yiyove.  IlXeuaaQ  ydp  eiQ  IndpTrjv  xdi  Trjv  'EXivrjv  xaTaizeiaaQ 
dvrjayev  etQ  Tr^v  ^'lAtov  xaTaAtTtouaav  xdt  dvdpa  xdt  ^uyaTipa^ 
xdi  olxiav  xdt  TzdvTO.  Ta   exel  epwTt  tou  ^ap^dpou. 

Habent  hanc  vitam  S  P  V  W.  Titulum  dedi  ex  W ;  deest 
titulus  in  V  et  etiam  in  P  ex  quo  Julien  falso  Kolou^ou 
'EAivTjQ  dp-ayrj  attulit.  In  S  titulus  est  UTi/SeatQ  tou  nepl 
zrjQ  dpnayr^Q  Tr^Q  ^ EUvrjQ,  Caeterum  haec  vita  prioris  funda- 
mentum  esse  mihi  videtur.  Aliam  Colluthi  biographiam  conti- 
nere  dicitur  cod.  Palat.  914  in  Bibliothecae  Vaticanae  Catalogis; 
sed  codex  iste  saec.  X  nihil  nisi  dtrjyr^aetQ  tou  ^iou  twv 
dytwv  ncjLTipwv  exhibet  inter  quas  fol.  129  b  —  135b  vitam 
lcodvvou  Tou  XuxotzoUtou,  qui  olim  fabri  artem  exercens  postea 
vitam  in  solitudinibus  degit. 


"^" 
^  f " 


KOAAOY0OY  nOIHTOY  AYKOHOAITOY  APnAIH 

THZ  EAENHi:. 

Nupcpat   TpcoidSsQ^  Trozapou  Edvt%)to  yevil^krj., 
dt  TiAoxdpwv  xprjdepva  xdt  lepd  Jtaiyvta  yetpwv 
TZoXhlxt  TzaTpcpr^atv  iitt  (papdd^otat  AtTTouaat 
iQ  yopov  'Idairjatv  eTrevTUveaSe  yopeiatQ, 
5    deuTe^  d-eptazonokoto  vorjpaTa  prjXo^oTyjpoQ 
etnaTe  pot^  xekddovToQ  ciTzopvunevat  noTauolo^ 
if  bpicov  Ttd^ev  rjXf^ev  dij^ea  ttovtov  iXauvwv^ 
dyvcbaacov  aAoQ  epya\  u  Sk  ypioQ  eiiAeTo  vrjwv 
dpyexdxcov^  ha  tzovtov  bpou  xdi  ydiav  opivrj 

10    ^ouxbXoQ  •  wyuyirj  de  TtQ  enXeTo  veixeoQ  dpyrj^ 
ocppa  xdt  dd-avdTotat  ^efuaTeuawat  vop^eQ; 
TiQ  Se  dtxaanoXirj',  7i6§ev  exXoev  ouvopa  vupcprjQ 
/ipyeirjQ',  auTa)  ydp  i§rjrjaaa§e  fiolouaat 
^ldcxirjQ  Tptxd.prjvov  unb  nprjwva  ^aXdxprjQ^ 

15    xa\  Udptv  oXonblotatv  icpedptbwvTa  ^ociixotQ., 
xdt  XaptTCov  ^aailetav   dyakAofiivr]v  "AcppodiTrjv. 

'^Qq  ?)  fiev  Uiptlbcpotatv  iv  oupeatv  Atfxovirjwv 
vuficptdiwv  rirjXSjoQ  detdopivwv  ufievaicov 
ZrjvoQ  icprjfioauvrjatv  icvvoybet  FavUfii^by^Q  • 

20    ndaa  ok  xudaivouaa  §ewv  ianeube  yevhV.rj 
auzoxaatyvrjzrjv  XeuxcbXevov  ^AficptzpizrjQ' 
ZeuQ  pev  dn^  OuX.upnoto^  lloaetddwv  Se  {^aXdaaT^Q  • 
ix  Se  MeXtoarjevzoQ  dn:^  edbSpou  'EAtxibvoQ 
Mouadcov  Xtyucpcovov  dycov  yopbv  rjX§ev  AnbXXwv  • 
[39]    25    ypoaeiotQ  J'  kxdzepde  ztvaaabfxevoQ  nkoxdaoiai 
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[40]      ^oxpoQ  dxepaex^firjQ  ZetpopoJ  (jwipeXi^^ero  ;^a/nyc. 
rou  de  fxebo)udpT7]ae  xaatrvijxrj  AioQ  ""Hpy}, 
oud'  adzi^  ^aaiXeia  xax  cippovirjQ  'Afpodirfj 
ipyophf]  dr^i^uvev  eg  dlaea  Kevraupoio. 
30  xa\  axkipoQ  daxijaaaa  yapr^hov  T^koi^e  HeiM, 
xoSeoxfjpoQ  'EpwzoQ  kXafpiZooaa  (papezprjv. 
[30]       xa^  ^piapr^v  zpoipdkeiav  dizh  xpozdipow^  peMaa 
ig  jdpov  wpdpzrjae  rdpcou  ddidaxzoQ  'A^vt^. 
odde  xaatrvrjzrj  ArjzwiaQ  'AnoXXovoQ 
35  'ApzeptQ  i]zip7]ae,  xat  drpoziprj  nep  iouaa. 
oloQ  d'  00  xDveriv,  oo  drjiov  eryoQ  deipcov 
[35]       k  dopov  "Hipaiazoto  atdr^peoQ  ep^ezat  'AprjQ, 
zoloQ  dzep  {^d>pr}xoQ,  dzep  ^xzow  atdrjpou 
[37]       petdt(kov  ixopeuev.    "Epcv  d'  dripaazou  idaaQ 
[38]  40  oi>  Xeipojv  dlirt^e  xcit  o^x  ipnd^ezo  nrjkeuQ. 
[41]       rj  d'  dze  ^rjaar^evzoQ  dnorlarx^^^i^^^  ^opow 
TTopztQ  eprjpairjatv  iv\  ^oloiotatv  dkdzai 
cpotvr^evzt  fiocozt,  /^ocov  iXazrjpt,  zoTcelaa  • 
zdia  ^apo^rjlotatv  "EptQ  Tikrjrfi^^t  dafielaa 
45  nXd^ezo  paazeoooaa  i^eihv  nWQ  datzaQ  dpivot, 
TZolUxt  d'  eoMtrroQ  o.no  xhafidlo  ^opooaa 
lazazo   xcit  TtalivopaoQ  icpi^ezo  •  /£«/>r  de  ^a/jyg 
edpea  xoXnov  dpa^e,  xal  oox  icppdaaazo  nezprj. 
^^eXev  opcpvaiwv  r^dlojv  xlr^t^aQ  dvelaa, 
50  ex  x^oviojv   TizfjvaQ  dvaazrjaaaa  ^epe^pojv, 
oopavbv  uiptpidovzoQ  dtazwaat  Jtbg  edpr^v 

■^beXev  ijxrjevza  TTopbg  nprjazfipa  zivdaaetv 
'Hipaiazcp  d'  unoetxev,  dpatfiaxezrj  nep  iooaa, 
xdt  nopbQ  da^iazoto  xdt  Wovz^pt  aidrjpou. 
65  xdt  aaxiwv  ^apudounov  iprjaazo  xbpnov^  dpdaaetv, 
(55)  ei  noze  detpaivovzeQ  dva§pd)axotev  iwTjv 

dXXd  xdt  bnkoziprjQ  doUrjQ  dueydaaazo  ^ouAfjQ 


"Apea  detpacvouaa^  atdrjpeov  dantdtwzrjv. 
fjdrj  d'  'Eanepidwv  ;^/?y<T£6>v  ifivrjaazo  prjlwv' 
60    ev^ev  "EptQ  noXepoto  npodrreXov  epvoQ  klouaa^ 
(60)  pfjXov,  dpt^ijXwv  icppdaaazo   dijvea  poy^wv. 

Xetp\  de  btvrjaaaa  p6§ou  npwzoanopov  dpyijv 
ig  daXirjv  eppt(pej  yopbv  d'  wptve  {^edwv. 
""Hprj  pev  napdxotztQ  draXlopevrj  AtbQ  euvfjj 
65    lazazo  ^ap^ijaaaa  xdi  fj^^eXe  XrjcCeaSat' 
""Hprj  d'  ou  peMrjxe  xdt  ouy  bxUtxev  "A^vrj. 
(65)  naadwv  d'  dze  KunptQ  dpetozeprj  r^Tf^^"^^ 

fxfjXov  lyetv  infSrjaev,  ozt  xzipaQ  iazh  "Epcbzwv. 
ZeuQ  oe  {^ecbv  xdt  veTxoQ  tdwv  xdc  ndcda  xaXiaaaQ 
70    zolov  icpedpijaaovza  npoaivvenev  ^  Epfxdwva' 
[70]  Ea  ztvd  nou  Edvi%to  nap'  ' Idaioto  peii^potQ 

(70)  nalda  Hdptv  Ilptdfwto,   zbv  drXabv  rj^rjzfjpa, 

TpoirjQ  ^ouxoXiovza  xaz'  oupea,    zixvov,  dxouetQ, 
xeivw  pfjXov  onaCe-  dtaxpivetv  Se  ^edwv 
75    xixX-o  xdi  ^Xecpdpwv  ^uvoyfjV  xdt  xoxXa  npoadynwv. 
[75]  5y  de  dtaxptvMaa  cpipetv  nepinoazov  dndiprjv^ 

(75)  xdpzoQ  dpetoziprjQ  iyixw  xdt  xoapov  'Epd)zwv. 

''Qq  o  fxev  "Epfidwvt   nazfjp  inizeXXe  Kpoviwv  • 
aozdp  o  nazpcprjatv  icprjpoaovrjat  ntMjaaQ 
80    e\Q  bdbv  rjrepbveoe  xdt  obx  dpiXrjae  ^edwv. 
[80]  Tidaa  Se  Xwizeprjv  xa)  dfieifiova  di^ezo  fxopcpijv. 

(80)  KonpiQ  pev  doXbfxrjzcQ  dvanzo^aaa  xaXonzprjv^ 

xdc  nepbvrj  ^uoevza  dtaaxrjaaaa  xbpup^ov 
ypuaw  pkv  nXoxdfxouQ,  ypoacp  d'  iaziif^azo  detprjv 
85    roTa  8e  nalSaQ  ''EpwzaQ  dvrjozrjaev  Wooaa  • 
[85]  'Erf^Q  drdtv,  tpiXa  zexva,  nepcnzb^aa^e  zc^vrjv 

(85)  arjpepov  drXatac  fxe  dtaxptviooac  npoad)nwv. 

decpaivw,  zivc  p^Xov  b  ^ooxoXoQ  obzoQ  bndaaet. 
"'Hprjv  pev  Xapizwv  leprjv  ivinouat  zt^vrjv, 
90    cpadc  Se  xocpavirjv  peMnetv  xdc  axfjnzpa  cpuXdaaetv  • 
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[90]  yictt  TzoAificov  ^aadetav  det  xaXiouatv  "A^vfjv  - 

(90)  f^ouuT^  Kunptg  awAxtg  lrj)>  SeoQ  •  od  fia(Ttks6oj 

xotpautrju,  oox  ejxoQ  'Apr/iou,  o'j  ^iXoQ  ihco. 
dUa  Tt  detfiaivo)  TTsptcofftou;  dvzt  phu  aixp^Q 
95    OJQ  doou  iy/oQ  hj^ooaa  peXi<ppoua  deapou  'Epojzcou 
[95]  xeazou  iyoj  xa\  xiuxpou   dyco  xat  zo^ou  deipco, 

(95)  xearou,  d^eu  cpi^MTTjroQ  eprJQ  ^apbu  olaTpou  kXouaat 

TtoUdxtQ  (odiuooat  xa\  ou  durjaxouat  yoxalxeQ. 
Tolou  efeaTZopiurj  pododdxTokoQ  euueze  KunptQ' 
100    o^t  3'  dpa  nrjTpcpr^Q  epaxr^Q  dtouTeQ  ecpeTprJQ 
[100]         cpotTrjTrjpeQ  "'EpcoTeQ  Ir.eppcbouTO  TtHrjurj. 
(100)  ''Apri  peu  "/dfxirju  hnepidpapou  ouoeoQ  dxpr^u, 

eui%i  ISoxpr^deauou  uno  TiprjcbuoQ  ipinurju 
xoupi^cou  iuoneue  fJdpcQ  TzaTpcoia  ftrjXa. 
105    TTot/miucou  S'  exdTepteu  e7t\  r.poyof^atu  duaupoo 
[105]         uoacpt  fieu  dypopiucou  dyiXrju   nefindZsTO   Taopoju, 
uoacpt  de  ^oaxopiucou  dtefdTpee  ncoea  prjlcou' 
(105)  xai  TtQ  opeaaaoloto  doprj  psTontal^e  ytpaiprjQ 

exxpefieg  ^coprjTo  xa\  adTcbu  dnTeTO  firjpcbu' 
110    notpeuirj  d'  dnixetzo  j^ocou  eXdTeipa  xalaupoip' 
[110]         ro?oc  £?re}  ar^payyoQ  iQ  ^^^ol  ^atou  odeucou 
dypoTipoju  xaMficou  MyupYju  edicoxeu  dotdrju  ' 
(110)  noUdxt  d'  ohnoXotatu  eut  aTaUpcnatu  deidcou 

xa\  Taupcou  dpilrjae  xdt  oux  epnd^eTO  firjlcou. 
115    euda  3'  eycou  auptyya  xcit"  rjbea  xald  uoprjcou 
[115]         tJaut  xa\  'Eppdcout  cpilrjU   due^dXleTO  fiokniju, 
ou  xuueQ  (opuouTO  xa\  oo  poxrjaaTo  xaupoQ  • 
(115^  pouurj  d'  rjuepoeaaa,  ^orjQ  ddidaxTOQ  eouaa, 

Idaicou  opicou  duTif^pooQ  layeu  ^Hyco' 
120    Taupot  Se  ykoep^Q  xexoprjoTeQ  0(p6&i  noir^Q, 
[120]         xexXtpiuot  ^apoyoouou  en'  layiou  eoudOfVTo. 

°i2g  ?j  peu  b(pop6<poto  (poTOJU  bniuep^e  xaXonxprjQ 
(120)  TTjko^eu  ' Eppdojua  dtdxTopou  elde  Xtyaiuoju. 
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Setpaiuoju  S'  duopooas,  Secou  S'  dUetueu  dnojTopf' 
125    xdt  yopou  euxeldScou  Soudxcou  ent  cprjfou  IpeiaaQ^ 
[126]         fvrjnoj  noXXd  xapouaau  erju  duixoipeu  dotdijv. 

Tola  de  detfxaiuouTa  npoaiuuene  SiaxeXoQ  ^EpfiTJQ' 
/125)  FauXou  dnoppiipaQ  xdt  ndoea  xaXh  pe{^rjaaQ 

deupo  ^eptaTSuaetaQ  enoopauirjat  Sixd^oju  • 
130    deupo  Staxpiuoju  npo(pepiaTepou  elSoQ  dnojinJQ 
[130]         (patSpoTiprj  Tooe  firjXou,  enijpaTou  ipuoQ,  ondaaatc. 
Tolou  durjOTr^aew  o  S'  ijntou  ofifia  TauuaaaQ 
(130)  Tjxa  Staxpiueiu  netpr^aaTo  xdXXoQ  exdaTTjQ' 

nipxezo  fieu  yXaoxcou  ^Xecpdpcou  aiXiiQ^  eSpaxe  Setpijv 
135    ypoacjj  SatSaXirju 

ecppdaaaTo  xoapou  kxdatrjQ 

[135]         ^dt  nripurjQ  fieTontade  xdt  aurcou  ryvta  Tapacbv, 

yetpojv  pstStoojvTa  SixrjQ  npondpot^ev  kXouaa 
(135)  'rolov  'AXeSduSpcij  pufirjaaTO  fiut%u  'A^urj  • 

Aeupo  TixoQ  nptduoto  •  AtoQ  napdxotuv  edaaQ 
140    xdt  SaXdpojv  /9aaiXetav  dTtfirjaaQ  A(ppoSiTrjv, 
[140]         ijuopirjQ  enixoopou  enatvrjaetaQ  A^urjv, 

(paai  as   xotpavistv  xdt   Tpojiov   daTO  (poXdaaetu  • 
(140)  Sebpo  as  TStpopiuotat  aa6nToXtu  dvSpdai  ^a(o, 

firj  noTi  aoi  ^apufirjutQ  ent^piaeteu  'Evocb. 
145    nei&eo  xdt  noXifiouQ  ts  xa\  rjvopirjv  as  StSd^co. 
[145]  "'^?  ?  /^si^  noXuprjTtQ  durjOTrjaeu  A^vt^. 

To7a  S'   bno^XrjSrjv  XeoxojXsvoQ  evvenev  ''Hprj: 

(145)  Fa  fie  Staxpivcov  npocpepiaTSpov 

epvoQ  dndaarjQ 

ndarjQ  a'  bpsTiprjQ  'AairjQ  rjyrjTopa  ^aoj. 

150    ipTO-  P-od^^^^  dUpt^e  '  Ti  ydp  noXipojv  ^aatXr/i; 

[150]         xoipavoQ  i(pdiuotat  xdt  eunToXipotat  xeXeoet. 

oox  dte\  UpdnovTeQ  dptaTeoouatu  A^utjq  • 

2* 
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(160)  Xihofiopot  ^vrjaxouavu  unodprjazTipBQ  '  EyuooQ, 

ToiTjv  xoipavirjv  npwx^^povoQ  coTzaatM  *  Hpfi, 
155    y}  d'  kavov  fial^tJXoXnov  ig  rjipa,  yupvwaaaa 
[1551        xoItzov^  dvTjwprjae  xal  odx  fjdiaaaxo  KunptQ. 

^eip\  d'  iXatppiZouaa  ptliippova   deapov  ipcozcov, 
(166)  atTj^oQ  anav  yupvo)ae,  xat  oux  ifxvijaaro  paZmv. 

Tola  dk  petdtowaa  npoaivvene  prjlo^orrjpa' 
160        ^i^o  pe,  xat  noXipwv  intXiji^o,  diyvuao  pop<prjV 
[160]         rjpexiprjv,  xat  ax^nzpa  xai  'Aaida  xdUine  yatav. 
epra  piScov  odx  olda  •  xi  ydp  aaxiwv  ""AippodiTrj:, 
QgO)  dx>^atrj  noXu  pdllov  dptaTVJouat  yuvaixeQ, 

dvTt  pev  rjvopirjQ  ipaTrjv  napdxotxtv  dndaao)^ 
165    dvTt  8e  xotpavirjQ  "FMvrjQ  int^rjaeo  UxTpoiv ' 
[165]         vupipiov  di^prjaet  ae  peTa   Tpoirjv  Aaxedaiawv. 

Ounw  pMoQ  eXrjrev,  o  S'  drlaov  wnaae  prjlov^ 
(165)  drXairiQ  dvdi^pa,  pi^a  XTipaQ  "Aipporeveirj, 

^puTaltr^v  noUpoto^  xaxoo  noXipoto  i^ifiebXov. 
170   yeip\  de  prjXov  eyouaa  Toarjv  dveveixaTo  (pwvrjv^ 
[170]        "HprjV  xepTOfiiouaa  xai  dvTtdvetpav  'A^vrjv  • 

ATfari  pot  nokipoto  auvijl^eoQ,  eigaTe  vixrjQl 
[176]         ou  aaxewv  fiaaiXeta,  xa\  ou  nupoQ  elut  Ttt^rjvr}^ 
drXatrjv  i(pikrjaa^  xa\  drXatr)  pe  dtwxet, 
175    <paai  ae,  prjxep  "AprjoQ,  un'  ihSiveaatv  di^etv 
rjuxopwv  Xapixwv  tepov  yopov  •  dlXd  ae  ndaat 
[1751         arjfiepov  rjpvrjaavxo,  xa\  od  piav  eupeQ  dpwrov, 
(175)  ou  aot  "AprjQ  indprj^e,  xa\  el  Sopt  paivexat  'AprjQ  • 

ou  (pXoreQ" Hipaiaxoto,  xa\  et  (plofoQ  da^pa  loyeuei, 
180    oia  Se  xuStdetQ  dvepd)XtoQ,  'Axpux(ovrj\ 
[180]        rjv  rofJtoQ  oux  eanetpe  xat  ou  patcjaaxo  prjxrjp^ 
dXXd  atSr^peirj  ae  xopr)  xai  fnva  atSrjpou 
(180)  naxp(f>wv  dkoyeuxov  dvef^kdaxrjae  xaprjvwv, 

oia  Sk  yaXxeiotat  xaXuipapivrj  ypoa  ninXoiQ 
185    xa\  (peur^tQ  (ptXSxrjxa  xat  "ApeoQ  epra  StwxetQ, 


[185] 


(174) 
(170) 


(185) 


190 


[190] 


(190) 


195 


[195] 

(195) 

200 
[200] 


(200)        205 
[205] 


(205)        210 
[210] 


<210)        215 
[215] 


dppovirjQ  dSiSaxxoQ,  bpo(ppoauvrjQ  dSaijfiwv. 
drvcoaaetQ^  3xt  pdXXov  dvdXxtSiQ  etatv  'At^^vat 
xolat,  xuSaXipotatv  draXXopevat  noXifxotat 
xexptpevwv  peXiwv^  oux^  dpaeveQ  ouxe  r^^atxeg; 

Tolov  e(pu^pi^ouaa  npoaivvene  KunptQ  'Al^ijvijv, 
WQ  rj  pev  nxoXinoptov  diUXtov  eXXaye  pop^prJQ^ 
*  Hprjv  e^eXdaaaa  xat  dayaXowaav  'Al^i^vrjv, 
ifieipwv  S^  un^  epioxt  xa\  rjv  oux  elSe  St(oxwv 
JuanaptQ,  dt^poiaag  ent  Sdaxtov  '^r^T^^  ^^V^ 
dvipaQ  epron6voto  SaijfiovaQ  'AxpuxcovTjQ. 
evt^a  no/.unpipvoto  Sat^opevat  SpueQ  "ISrjQ 
rjptnov  dpyexdxoto  nept^ppoauvrjat  (DepixXoUy 
7)Q  xoxe  papraivovxt  yapt^opevoQ  ^aatXrji 
v^aQ  'AXe$dvSp(i)  SpuxofKp  xexxijvazo  yaXx(v, 
auxrjpap  npo^ij3ouXe  xai  auxrjpap  xdfie  vijaQ  • 
vrjaQ  S'  oux  ivorjae  xdt  oux  ^axrjaev  'A^ijvrj. 
'Apxt  pev  'ISaiwv  dpiwv  rjXXd^axo  novxov^ 
xa\  Xeyiwv  inixoupov  e^peanofxivrjv  'A^ppoSixrjv 
noXXdxtQ  dxxaiotatv  IXaaadfxevoQ  t^uieaotv, 
enXeev  " EXXijanovxov  in'  eupea  vwxa  ^aXdaar^Q. 
X(f)  Se  noXoxXijxwv  arjpi/ia  (paivexo  poyj^wv  • 
xuavirj  pev  unep^ev  dvai^p(baxouaa  tfueXXa 
oupavhv  dp(pvaiwv  kXixwv  e^cjaaxo  Seapijl^ 
eWap  dptyi^aX()evxoQ  dn^  rjipoQ  up^pov  tetaa  • 
exXuatfrj  S^  uno  novxoQ  ipeaaopivwv  epexd(ov. 
x6(ppa  Sk  AapSavirjv  xdt  Tp(biov  ouSaQ  dpdipaQ 
'lapapiSoQ  fietfirjxe  napanXcowv  ax6pa  XipvrjQ  • 
alipa  Sk  Gprjtxioto  pexd  f)ia  Harraioto 
0uXXiSoQ  dvxiXXovxa  (ptXijvopoQ  eSpaxe  xuu^ov^ 
xa\  Sp6pov  ivvedxuxXov  dXijpovoQ  elSe  xeXeObou^ 
evtla  Staaxeiyouaa  xtvupeo,  0uXXiQ^  dxoixrjv, 
Seyvupivrj  naXivopaov  dTrrjpova  Arjpo(p6wvxa^ 
bnnoxe  voaxijaetev  'AHTjvairjQ  dno  Sijpou. 


f 


^ 
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(215)  220  e^arriur^Q  duixeUsv  'AyatWoQ  aV^ea  m^ 

[220]  ^^^^'^f}  ^oj^^^aueipa 

•  *  * 

xa\  eDpudjoia  StuxijVTj. 

,2-'-2)  [2261  o^o^  ''^'^'>'  ^"'5"  ««^'/"S  '^^■''"^'  "'^^'  ''^"'''^ 

(S^S.  [227]  «V-  -¥--«/-'-^  ^---  "^-^^^^-^  f;"";' 

224,  [228]  xa}  ;^^»w-S  e^x»/,r.«T<v  i;:'  V"='^'""  fiaU.rsi^ 

,225)  [229]  225  ;re/<r;.«ra  vy^S  %-v,  .7<r«cC  «/'-S  e/>i-«  /.e/.,/«. 
(217)  [221]  v^»-^^  «/>'  W"/-^"""'   ''«/>'  ^'«/-'■'«S  ^/"«''^""' 

(219)  [2231  '^"^''."-''"?-'  -'"''f"^^   -^'   ^'■^''"^'"''  ^!''^^"" 

(2,8)  [222]  Sr:ap.ri.  .alh.n^aua  ^filr,.  rJ,l.  A.ptao.o,  • 

(021)  [224]  ar/}   ^^  ^awiihr^v  bith  ddaMov  nop^oQ  o^v 

230  r"'^""»  T'"!'-'"'''""'  ^.''"'■^/''  ^""'^'"^  Ospdmtjv. 

(226)  [230]  ^■5^«/'  "  X'"'^^"">  ^•"«'"'«/^^'"'J  ^"^«/^"'"^^ 

^^£T0  ystdopi>^maiv  in'  iyyBotv  tjfvoc  «/'«">""', 

prj  m'>5sQ  IpsposvTSQ  uti'  axpa.vwo    •     ■     •     ■ 

xovitjQ, 

fiij  TtXoxdfxwv  xwinmu  iru^pcaavTSQ  i^eipaQ 
(230)  235  i^irspov  ansuSovroQ  dvaazsXhnsv  d^rat. 

[235]  «/>"  /'^^  a}-63pr;ra  ifdo^si^wv  vasr^pwv      ^ 

Swpara  nanzaivcov  xat  yeirovaQ  irr^Hc  vr^ooQ, 
liaxsoQ  drlatT,v  tnspixpssv,  h»a  /Av  aurr^Q 
Xpuasov  i>,damrjQ  ^sinsvoQ  stSoQ  'A^vrjQ, 
(235)  240  hSa  Sk  Kapvsioco  fikov  xxipaQ  'AnoAAwvoQ, 

olxov  'ApuxXaiom  napurvdu^paQ  'Taxivifou  • 
[240]  Su  nozs  xoupiZovza  ahv  'AnoUw.i  vo^aai 

drjpoQ  'ApuxXaiwv  rjrdaaazo,  prj  M  Ar/zw 
xuaapivrj  xat  zouzov  dviirarev  •  w>zdp  'AnoUwv 
245  ofjx  iSdrj  Zstpipw  Qqlw.vt  nalSa  <puldaao,v  ■ 
(240)  yoia  Ss  Saxpuaavzt  ■lapt^ofiivri  ^aatXr,i 

[245]  «"^oe  dvrji^r^as  napai<paatv  'AnoXX.wvi, 

dv»oQ  dpiVjXoto  (pspwvupov  y^firjz^poQ. 
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'HSt]  S'  d.Yyidc[ioiatv  £7r'  'Azpeidao  /leXd^potQ 
250  laxaTo  §eaneai7jatv  dYaXXoaevoQ  yapireaatv, 
(245)  ou  Jtt  zolov  eztxrev  enrjparov  ota  Qowvt)  ' 

[250]        IXyjxotQ  Atovuae  •  xa\  el  AtoQ  eaat  yeveMrjQ^ 

xaXoQ  eTjv  xaX  xelvoQ  Itz^  d-^XaiTjat  npoawncDv, 
7j  Se  (ptXo^eivcov  ^aAaucov  xXyjtSaQ  dvelaa 
255  e^anivTjQ  '^EXivrj  pexexia&e  ScbpazoQ  auXr^v  • 
(250)  xat  ^aXephv  npondpot^ev  omneuouaa  ^updcov 

[255]        cjQ  }'Sev,  o)Q  exdkeaae  xdt  eQ  puyov  i^yayev  o^txou^ 
^        xai  ptv  ecpeSpijaaetv  veonTjyeoq  uifio&ev  iSprjQ 
dpyupirjQ  enireXXe  *  xcpov  S'  odx  elyev  dnojn^Q 
260  dXkoze  Stj  ypuaetov  SiaapivTj    Ku^^epeirjQ 
(255)  xoupov  ontneue^v  ifakatxrjnc' kov  •  Sipe  S*  dveyvco, 

[260]        coQ  oux  eaxtv  "EpcoQ  •  ^ekicov  S '  oux  etSe  <papexprjv  • 
noXkdxt  S^  dYXatrjatv  euYXrjvoiat  npoacbncov 
nanxaivetv  eSoxeue  xov  rjpepiScov  ^aatXrja  • 
265  dXV  ouy  rjpepiScov  §aXepr/v  eSoxeuev  dncbprjv 
nenxapivrjv  yapievxoQ  ent  ^uuoyf^at  xaprjvou, 
[265]        S(pe  Se  ^ap^rjaaaa  xaarjv  dveveixaxo  cpcovrjv  • 
(260)  Eelve^  noHev  xelid^eiQ  kpaxov  yivoQ\  eine  xat  fjptv, 

dyXatrjv  /lev  eotxaQ  dpt^i^Xcp  ^aatXrjt^ 
270  dkXd  xerjv  oux  otSa  nap^  ^Apyeiocae  yeveSXrjv, 
ndaav  AeuxaXicovoQ  dpupovoQ  olSa  yeve^Arjv, 
[270]        ou  Ilukov  ri/iaboeaaav  iyetQ,  Nrjkrjiov  o5SaQ  • 
'AvxiXoyov  SeSdrjxa^  xerjv  S^  oux  etSov  dnconrjv, 
(265)  ou  0birjv  yapieaaav,   dptaxrjcov  xpofbv  dvSpcbv  • 

275  olSa  neptxXrjiaxov  oXov  yivoQ  AlaxtSdcov^ 
dyXatrjv  UrjXfjOQ^  euxkeirjv   TekapcbvoQ^ 
[275]         T^d^ea  Uaxpoxhno  xdt  rjvopirjv  'A^tk^oQ, 

Tola  Udptv  noMouaa  kdyu^pooQ  evvene  vo/JLcprj. 
(270)  auxdp  ?)  /letktyirjv  rjpei^exo  y^puv  dvoi^aQ  • 

280       E'i  xtvd  nou  (PpuyirjQ  evl  neipaae  ydiav  dxouetg^ 
' Ihov^  rjv  nupycoae  UoaetSdcov  xat  'Andkkcov  • 
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[280]       ti  Tivd  nou  noMfiou  iul   Tpoijj  ^aadr^a 
IxXuBQ  adwdtuog  dnb  Kpouidao  r^viUrjq- 
(275)  sy^ev  dptoTeocov  iinpoha  TTauva  Stwxo), 

285  elfii,  r^uat,  nptdpoio  TiolDy^puaoi}  ipikoQ  uloQ  ' 
elfjil  dk  AapdauidrjQ '  ^  dk  Jdpdauog  ix  Jtog  ^eu, 
[285]       (p  x«i  dn'  Odkupnoto  i^eot  ^uurjoueg  dudpwu 
noadxt  ^xeuouat  xdt  dMuaroi  nep  ioureg. 
(280)  ^^  ^«  /^e»^  rjperiprjQ  Swpi^aaTo  Tei/ea  naTprjg 

290  TStxea  prj  ninTOUTa,  IJoastddwu  xa\  'AttSUqju, 

adTdp  iroj,  ^aaiXeta,  dtxaanoXog  elpt  i^edoju  • 
[290]       xdt  rdp  dxr^x^/Jiiurjatu  inoupauir^at  dtxd^wu, 

K6nptdog  drkatrju  xdi  in-QpaTou  iQueaa  pop^prju  • 
(285)  %  ^£  neptxkrjtaTou,  ipwu  duTd^tou  eproju, 

295  uupiprju  IpepUaaau  ifxdt  xaTiueuaeu  dndaaat, 
^ju  "Ekiurju  iuinouat,  xaatr^frjrrju  'A<ppodiTrjg, 
[296]       r}g  euexeu  TiTlrjxa  xdt  dtdimTa  Tcaaa  nepTjaat. 
deupo  rdpou  xepdawfieu,  inet  KuHpeta  xekeuet  • 
(290)  prj  i"e  xaTaiaxuuetag  ifirju  xdt  Kunptu  ikir^TJ^-^ 

300  odx  ipiw'  Ti  Sk  Toaaou  intaTapiurju  ae  dtSd^w; 
olat^a  rdp  wg  Meuikaog  dudhtScg  iaTt  reveUrjg. 
[300]        ou  Tolat  rerdaatu  iu  Apr^totat  T-yvaTxeg  • 

xat  rdp  dxiduoTipoiatu  de^opeuat  fiekieaatu 
(295)  dubpwu  i^t^og  lyouat,  ulHot  3'  iri^ouTo  romtxeg. ^ 

305      "Euueneu,  rj  d'  ipdeaaau  int  yl^ou}  n^^eu  bnwnrju, 
drjpou  dprf/auiouaa,  xdt  oux  rjfxei^eTo  uupfprj.    , 
dfe  dk  Up^ijaaaa  Tcarju  dueueixaTo  ipwur^u  • 

ATpexiwg,  w  ^elue,  Teijg  noTk  Teiyea  ndTprjg 
To  nptu  idwprjaauTo  fJoaetddwu  xdt  AncXkwu; 
310  -ijmou  di^audTwu  datddkpaTa  xetua  uor^aat, 
xdt  uopou  oloudpoto  hyunuoou  Anollwuog, 
[310]        euM  {^eodpriTotat  napci  npopolfjat  nukdwu 

noUdxtg  edtnodeaatu  iipianeTo  ^ouah  Anilloju. 


[305] 
(300) 


i) 


! 


(305) 


(308)  [315] 
(316)  [322] 


[325] 


(320) 


[330] 


(326) 


[335] 


(330) 


[340] 


(335) 


[345] 


(340) 
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drpio  uuu  IndpTri^eu  int  Tpoirju  pe  xopi^wu. 
315  iifiopat,  ft;g  KuMpeta  rdporu  ^aaiXeta  xeXeuet. 
od  Tpopiw  MeuiXaou^  oTau  Tpoirj  pe  uoijarj. 

Toirju  auut^eairju  xaXkia(pupog  euuene  uuptprj. 
auTap  o  nouTonopwu  'EUurju  enl  ailpaTa  urjwu 
ix  Mldfiwu  ixdfitaae  (ptlo^eiuou  Meueldow 
320  xudtdwu  3'  uniponkou  unoayeairj  Ku^epeirjg 
ipdpTou  drwu  eaneudeu  ig^IXtou  IwypoXo. 

^Epptdurj  d'  duepotatu  dnoppiipaaa  xakunTprju 
laTapiurjg  nokudaxpug  duiaTeueu  rjptreueirjg, 
no)Mxi  8'  dp<ptndkoug  Hakdpwu  sxToaf^e  kafiouaa 
326  d^uTaTou  fiodwaa^  Tdarju  dueueixaTo  (pwurju  • 

Ilaldeg,  nfj  fie  ktnouaa  nokuaTOUou  ipyeTO  prjVfjp, 
rj  ybt^ou  auu  ifidt  Uakdfiwu  xkrftdag  dueJaa 
idpa§eu  bnuwouaa  xdt  ig  piau  rjkut^eu  euuiju ; 
^'Euuene  daxpuyiouaa^  auuwdupouTo  Sk  ndtdeg. 
330  drpdpeuat  d'  exaTep^eu  int  npobupotatu  ipuxetu 
^Epfitdurju  aTeudyouaau  inetprjaauTo  roudtxeg- 

Tixuou  odupopiurj,  p^^u  euuaaou,  (pysTO  prjTrjp' 
uoairjaet  nakiuopaog-  ht  xkaiouaa  uorjaetg. 
ouy  bp(mg\  r^^P^'-  P--^  inrjfiuouatu  dnwnai 
335  nuxud  dk  fiupofiiurjg  Mkepdt  ptuui%uat  napstai. 
7j  Tuya  uufKpdcou  ig  dprjruptu  dypofieudwu 
rjku^eu,  IMrjg  Sk  izapankaryMaa  xekedi^ou, 
%aTaxat  dayahmaa,  xdt  ig  ketfiwua  fiokouaa 
'Qpdwu,  dpua()euTog  unkp  nedioio  §adaaet' 
340  rj  yp(')a  naTp(i)oto  koeaaofiiurj  noTapoto 
(oyeTo  xal  drjl^uueu  in'  EupdiTao  peiHpotg. 

Tota  dk  daxpuaaaa  nokuaTouog  huene  xouprj  • 
Olde  yophu,  nozafiCou  iSdrj  pdou,  olde  xekeu^oug 
ig  pddou,  ig  keipwua  '  Ti  pot  (pUrreatfe  roualxeg] 

345  daxipeg  unudtouai,  xdt  iu  axonikotatu  tauet  • 
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[360]  dazipsg  w^riAXouot,  xai  ou  TzalivopatK  Ixdvet. 

prjTsp  kpij,  Tiva  yCopov  eyeiQ',  rvja  o'  oupea  vaiecg; 
(345)  Ttka^tpiyri)^  brjpiq  ae  xoTixzauov;  dUa  xal  wjtoI 

^psQ  dpi^ijkoto  JtoQ  Tpopiooai  yeui{^^u. 
350  TJpiTrsQ  £c  o/icov  y^apalr^Q  em  vwTa  xovirjQ 

[355]  <y'^'>  (^iaaQ  oloTioXoKnv  iw  dpoiJLolat  hnooaa', 

dlhi  TjihjT.pipvwv  ^oXoycov  uno  odaxtov  ulrjv 
(350)  divopsa  T.aTZTr^vaaa  xat  auTcov  dypt  TeTrjXwv 

aov  oiaaQ  oux  ev(Wjaa  xa\  ou  Vzfieai^opat  uXtj. 
355  /jtij  StspolQ  aTOVoevToQ  i;r'  Eupd)Tao  peidpotQ 
[360]  ^T/J*l^^''^^f'^  exdXuipev  uno^puyirjv  ae  YfJ-^^'^^ 

d/Mi  xa\  ev  TOTapolat  xa\  iv  7:e?.djeaai  HaAdaarjQ 
(355)  iXrjtdoeQ  Cfifouat,  xa\  ou  xTeivouat  fuvalxaQ, 

'^Qq  rj  nev  arevdyt^ev  •  dvaxlivaaa  de  detpijV 

360  UTvoQ  enet  xapdzoio  auvipTopoQ  -  ij  ydp  eruybrj 

[365]  dn(po)  dvayxairj  ^uvi^ta  TavTa  laydvTe 

epya  TzaAatocipoto  xaatyvijToio  dtcoxetv 

^360)  evl^ev  dxrjyepivotat  ^apuvofievat  [iXecpdpotat 

TToUdxtQ  uTTvdjouatv^  oTe  xXaiouat  yuvalxeQ, 

365  v/jf  de  ttovwv  dpnaupa  per'  rjehoto  xeXeu^ouQ 

unvov  eXafpiO^oaa  napijyopov  wT.aaev  ijw 

dpyopivr^v   dotaQ  Se  TulaQ  wt^ev  hveipwv, 

Ti^v  pev  dlrjbeirjQ  •  xzpdwv  3'  dneXd/iTreTo  xoapoQ  • 

evdev   dvadpd)axouat  i^ewv  vrjpeprieQ  ofnpai, 

370  Tf^v  Se  dohnppoauvrjQ 

TLevewv  ^pinTetpav  oveipwv, 

Tj  /Jtev  dhjTeuouaa  dohifpoauvr^atv  oveipwv 

prjTipa  nanTttivetv  wtaaTo  •  Tola  de  xouprj 

hye  hap^i^aaaa  xat  dyvu/iivrj  nep  iouaa  • 

(365)  Xbt^ov  ddupopivrjv  pe  ddpwv  exToai^e  (puyouaa 

375  xdXXtneQ  unvwouaav  unep  Xeyiwv  yevevrjpoQ, 


(309)  [316] 

(310)  [317] 


[320] 
(314)  [321] 

(362)  [369] 
[370] 


l 


(367)  [374] 

(381)  [386] 

(369)  [376] 
-370) 


-380] 


l^HO) 


(378)  [385] 


nolitv  opoQ  /lehiqxa'^  TivaQ  npoXihnna  xoAojvaQ 
/iT^Tipa  /ia.aTeuouaa\  pdTTjv  S^  enhi^ezo  xouprj, 
Tdia  Se  (pwvi^aaaa  npoaivvene   Tuvdaped)vrj  • 
Tixvov  dxrjye/iivrj,  pi  /xi/npeo  oetvd  nabouarj  • 
380  d  ydt^dv  /le  /loAwv  dnaTi^XtoQ  rjpnaaev  dvi^p. 

*'Evvenev  •  rj  d^  dvdpouae^  xa\  ouy  dpdwaa  Tt^ijvrjV 
d^uziprj  noAu  /uVaaov  dvefipuyi^aazo  (pcovyj  • 
^Hepir^Q  o/)VtHeQ  iunzepa   ^ixva  yevifV.r^Q^ 
e^tnaze  voazijaavzeQ  en\  Kprjzrjv   )hve)A(p. 
385  /^t^dv  ozt  ^ndpzTjv  ztQ  dvr^p  dtiepiaztrtQ  i/Md)V. 
dy/j/irp^  au/tnaaav  eCov  dAana^e  /izAa^pwv. 
"^Qq  rj  /tev  noXuoaxpuQ  eQ  rjipa  (pcovr^aaaa 


(368)  [375]  ouz(o  xaX/txd/ioto  /letV   dp/iovirjv  \4fpooizr^Q 


(380)  [387]  xa\  Kixdv(ov  nzoXiei^/m  xdt  AloXiooQ  ndpitv  KXXrjQ 

390  JapSavir^Q  Xt/dveaatv  d  vu/).(pioQ  rjyaye  vu/Kprjv, 
nuxvd  (Ve  ziXXe  xd/irjv,  ypuairjv  (V  eppt^^e  xaXunzpTjV 
[390]  Kaaadvd/)rj  ved(potToQ  dn^  dxpondXrjoQ  toouaa, 

Tpoirj  S^  uiptodpwv  nuXJ(ov   xXrltdaQ  dveiaa 
385)  oi^aTo  voaTTjaavTa  tov  dpyixaxov  noXtrjTrjV. 
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ANNOTATIO  CRITICA. 

Titulus  poematis  est  in  M:  xoXo^oo  (corr.  M  2.)  noir^rou  Auxo- 

TToXtroi)    hpnayri    (sic  M  2.    ex   a^rra^)    r^c   (tj^C  M.,  X^)    kUvT^q',   in 

ALNR:  xoXXoo^oo  ttoctjtou  &p7iay7j  iXivrjg  (nisi  quod  xoXXo^ou  N  ante 

corr.  et  i^levjycR);    Q:    xoXouBou   r.oti^rou   nept  TTjg  dp7:ap]g  iXdvrjS; 

C:  7T£p}  dpnayrjg  T^g  iUvrjg;  W  et  G  (nisi  quod  hic  ^iSatou  Xuxo- 

ToXtTou):  xoXou^ou  XuxonoXtTou  ^rjiSatou  inoTiotou  kXivr^g  dpnayrj\  S:  xo- 

XuBou  XuxoXtTou  nrji3atou  inonotou  dpnayrj  kUvTjg\  de  V  nihii  in  Vossr: 

excerptis  notatum;  in  P  xoXou^ou  kUvTjg  dpnayrj  scriptum  esse  refert 

luliani  apographon,  in  cuius  tamen  margine  codicem  inscriptione 

carere  annotavi.    Editionum  titulos  consulto  omisi.    1  Nuinpat  ex  vu/a- 

ipat  M  2. ;  ?ai9oro  C  ante  corr.,  ttpa  M  1,  izpd  M  2.  —  2  o^th-,  ad  vbinpat 

scholion   in  G:   imxaUlTat  vuinpag  yetTovag  tou  opog  "Ida  (sic?)  iv 

yopu)  TpotTjg,  ivUa  6  Udptg  Tag  ^oug  ivofieusv,  et  ad  noTap.ou  Sdv- 

&oto:   U  ^a^udtVTjV   Uyet  ""OpTjpog  II  ip.  nUaag  rbv  noTafibv  dv8pl 

eladfievov  <p(^iyyea&at  npbg  'AytUea,  og  dpet^6p.evog  l\dfxav8pov  810- 

Tpe<pea  dnoxaXeTrat  Tbv  noTap.6v.  —  3  naTpwrjtatv  M ;  im  M  1.,  int  M  2, 

unde  receperunt  Bekk.  et  edd.  recc,  ivt  NQ,  kvl  C,  iv)  rell.  dett., 

quod  defendit  Popoff  apud  Graefium  p.  242,  feliciter,  iudice  Graefio. 

il^afidi^ot  C  ante  corr.  -   4  /Ji^oov  M  1.;  t8airiatv  M  1,  t8atrjatv  M  2, 

l^er^atv  Q ,  inevTuvaaH  M  1,  cui  avTeXXeaH  suprascripsit  M  2.,  in 

dvTeXea^e  LNR,   inavTeXXea^at  W,   inavTeXeaHat   (ex  in    dvT.)  C, 

inavTeXeaH  Q.    inavTeXXeai^e  rell.  dett.   et  edd.   ante   Bekk.,  qui 

Mutinensis  vestigia  premens  inevTuveaH  a  reliquis  editoribus  re- 

ceptum  edidit  coUato  Callimachd  h.  in  Ap.  8   ol  8k  veot  fioXnrjv  Te 

xat  ig  yopbv  ivTuveat^e  et  Moscho  Eur.  30  Tfjatv  det  auvdi^upev, 

oT    ig  yopbv  ivTuvaiTo.     Contra  quem  frustra   Graef.  p.  241: 

»Ab  auctoritate  Cod.  Mut.  pendet  iudicium  de  verbo,  quod  v.  4 

legendum  est.    Nam  inavreXXeaHe  poetica  imagine  se  commendat, 

neque  dubius  est  usus  medii  TeXXofxat,  Arat.  Ph.  285.  382.;  inevTu- 

veai^e  s.  inevTuvaaHe  Cod.  tuetur.    Callimachi    similis    locus   nihil 

evincit.    Multa  enim  a  multis  similiter  dici  potuerunt,  ut  ig  yopbv 

drpuveaUe  v.  415  a  Tryphiodoro  dictum».    Haec  Graefius,  qui  p.  242 

addit:   »Difficultas  augetur  mire  coniunctis  vocc.  yop^g  et  yopetat, 

quae  res  simul  ad  verbum  constituendum  facit.    Prius  de  salta- 

tione,  alterum  de  carminibus  argutius  quam  verius  accipiebat 


Popoff  noster,  felicius  v.  3  ivl  defendens.  Si  utrumque  voc.  sanum, 
yopeiag  interpretor  de  ipsis  in  Ida  monte  saltantibus  sive  Nymphis 
sive  virginibus,  quibus  se  fluvii  Nymphae  ad  communes  instituendos 
choros  miscent,  quasi  esset  'I8atrjat  —  x6prjatv,  aut,  si  masculinum 
ferendura,  18atoiat  —  yopeuTatg.  Sic  inavTeXXeaH  necessarium 
est.  Sed  f.  yop6g  et  yopetat  hic  non  rectius  iunguntur,  quam  v.  83 
nX6xap.ot  et  xa-tTrj.  Eiegans  sed  non  nimis  probabile  esset  lanepot 
18.  inavTeXXeai^e  y.  ut  eanepog  habet  Paul.  Sil.  ep.  25.  28.  Minus 
placet  elg  opog  v.  ojg  x6pat,  aut  si  quis  in  fine  v.  nopeiatg  tentaret, 
etsi  Nonnus  hoc  v.  frequentat,  et  sic  utrumque  verbum  conve- 
niret«.  —   5  ^ep.taTon6Xoto  M.    —    6  e7naTe  ex  etnare  M  2,  qui  in 

£ 

marg.  addit  eanere;  ianeTe  APS  hn.^  eneaTelj^  eanerat  N,  corr.  m  1., 
ineri  Q,  ianere  W,  eaneTe  rell.  edd.  ante  Bekk.,  qui  emare  recepit, 
))qua  forma  sola  utitur  Nonnus  (1,  128.  5,  459  et  460.  13,  46.  16, 
224.  21,71.  25,18.  32,184.  34,65.  40,175.  41,11.  42,  62.  47,194 
et  200  et  336  et337)«;  xeXa86vTog  M.\  dn    dpvufievat  CLR  «tto^- 

pufxevat  M,  corr.  M  2. ,  ))Non  credam  scripsisse  poetam  xeXd8ovTog 
dnopvufievat  noTafiolo.  Languent  enim  haec  verba,  debebatque  Co- 
luthus,  si  eleganter  scribere  vellet,  omissis  supra  noTafiou  Edv&oto 
yevei^Xrj^  dicere,  adeste  a  fluvio,  a  quo  estis  prognatae.  Scri- 
psit  vero, 

emaTe  fiot^  xeXd8ovTog  dnopvu/xevog  noTafxoTo 

if  Spewv  nd^ev  rjXi^ev.   Auctorem  habemus  ipsum  v.  70.€ 

Herm.  p.  7  cuius  coniecturam  minus  necessariam  recepit  Lehrs.  — 
rjvopeojv  (sic  potius  quam  rjcoopewv  quod  enotavit  Pressel)  M, 
if  dpeojv  rell.  codd.  et  edd.,  in  qua  scriptura  primus  offendit  Len- 
nep  Ann.  p.  106  »Difficultas,  quae  in  hoc  ioco  explicando  ob- 
versabatur  aliquando,  potissimum  in  additis  vocibus  iE  dpeojv  resi- 
det;  sunt  enim  plane  otiosa  et  nescio  quantam  huic  loco  adimunt 
venustatem.  Brodaeus  quidem  de  montibus  Idaeis,  ubi  Paris  pater- 
nas  oves  ducebat,  intelligit:  quam  interpretationem  et  ego  in  ver- 
sione  agnovi:  sed  vel  sic  durum  addi  iliud  ef  dpeojv.  Cum  enim 
Nymphas  imploret  noster  ut  indicarent  locum,  unde  venerit  Paris, 
dum  ad  Helenam  proficisceretur,  nulio  modo  recte  montium,  ac  si 
iam  cognitus  foret,  mentio  hic  fit.  Hinc  suspicio  dudum  mihi 
subnata  fuit,  Coluthum  dedisse  i^epeoj,  no&ev  rjXi^ev  drji^ea  n6vTov 
iXauvwv  .  . .  Verum  cum  ne  sic  omni  difficultate  careat  locus  noster, 


^ 

M 


«i^iw  r» 
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fere  ipsi  auctori  hunc  crrorcm  imputandum   crediderim.a     Contra 
qucm   Bckkcr  »scd  nihil  mutandura,  si  quidcm  non  locum  indicat 
particula  tMbv,  sed   causam.    Ut  apud   Nonnum  23,  79.  24,  302. 
30     152.   33,  307.   47,  373«    quibus    locis   Schncider  p.  424   alios 
addidit  2,  G07.  7,  292.  8,  78  et  207.  23,  79  ct  183 squ.  38,99.  47, 
414.  48,  7G0  et  SlSsqu.  Paraphr.  &  121.   ^97.  Probavit  Lennepii 
conicctJram  Phil.  Scio,   improbavit  Harlcs,    qui  Brodaei  explica- 
tioncm    scquitur,    ct   lulicn.     Ipsc    Schncidcr    codicis    Mutmcnsis 
scripturam  rjvopscuv  recipiendam  dixit,  quod   vocabulum  sive  rccta 
via  ex  -rjvojo   (Hes}-cli.  cfr.  dvopso^,   rjvopswg,   rjvopdr),  bnspavoptog, 
hzzpi^vojo  et  b-eprjvoniiuv,  ^x^-rjvojp  ct  drrjvopiojv)  formatum  sivc  ex 
drrjVooLv  vcl  uneprjvopiojv  dccurtatum   csse  putavit  ex  ratione  de 
qua  docuit  ad  Kicandr.  Thcr.  482.    Scd  equidem  neque  a  CoUutho 
nova  vocabula  insolcntius   iicta  cssc  comperui  ncquc  lectores  eis 
quae    Schncidcr  nimis  arguta   contra    vulgatam    lectionem    attulit 
oftcndi  posse  credidi.    Sunt  autem  haec  (p.  424.  425):   >if  optojv 
aliquid  liabct  incommodi.    Nam  quum  mirabundus  pocta  quaerat, 
cur  insuctum  sibi   mare  Paris   pcticrit,    quis  non  huic  exspectet 
opponi  potius  terram  vcl  contincntcm  quam  montes?  uam  si  quis 
negaverit   montes  liic  opponi   mari,   patct  ita  et  otiose    additum 
csse  i^  doiojv,  nec  potuisse  elcgantcr  co  enuntiationis  loco  poni, 
ubi  onmis'in  haec  vcrba  vis  cadit.    Itaque  ut  recte  habet  v.  201 
aprc  pkv  'Idatojv  hpiojv  rjX?A^a70  r.ovrov,  ita  hoc  loco  credibde  est 
poetam  scripturum  fuissc  ix  yairjq  vel  ix  yipaom. 

Hermanno  p.  7  »i^^  hpiojv  etsi  pcr  sc  non  suspectum  cst,  ta- 
men  adeo  mira  est  scriptura  cod.  Mut.  rjvopiojv,  ut  non  inepte 
quis  possit  coniiccrc,  y^tUoovxog  anopvbptvog  noraiiolb  ricovajv.  Fal- 
litur  cnim  Buttmannus  in  Lcxilog.  vol.  U  p.  22  r/ovag  liuviis  tri- 
buinegans:  v.  Apollon.  llh.H  G59.«  i^  ^^sa;y  rectc  rctmuit  Lehrs.  - 
^o&tv  r^X^tv  M;  ^^^ia  cx  drj^ta  M  2,  dr^Bia  ACNPS  hn  Har l.,  ari^ea 
Q  [LW)  et  sic  tacite  corr.  Bekker.  DCeterum  ne  quis  pro  llauvojv  futu- 
rura  ponendum  fuisse  putet,  conferat  Isocrat.  Evag.  14,  IjXdov  txtrtuov' 
rcc  Plat.  Phaed.  p.  IIG  C  rjl^ov  dryiXXojv  etc.«  Schncidcr  p.  425.  - 

V  7  drvwaaojv  ex  a^r^ioaa^i^jv  M  2.  't  ol  M  (corr.  M  2.),  rt  Sal 
ACLNPSVW  Bekk.Iul.,  r/  S'  dv  R,  r/  St  Q  edd.  ante  Bekk.  et 
Lehrs  et  diserte  probavit  iam  ante  Hermannura  (p.  8.)  Lennep 
his  verbis  ^cod.  Voss.  Reg.  A.  et  Ambr.  r/  Sal  quod,^  si  interro- 
gative,  ut  in  nonnullis  cdd.  locus  capiatur,  rectius  et  dzTcxujrarov, 


< 
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a  Colutho  tamen  profectum  non  videtur«.  Graefius  qui  Sa{  non 
esse  horura  poetarum  recte  monuit,  t/  S'  au,  »quo  et  altera  lectio 
S'  dv  ducita,  coniecit  p.  242  et  Observv.  critt.  in  Tryphiod.  p.  233. 
—  9  dpy.  ex  apy,  M  2,  dpyatxdxujv  Ald.  n\  corr.  etiam  Perdr.  Tidvrov 

ex  TiavrovM.  2;  y^^^^  LP;  dptvrj  MP,  dptvet  Q,  opLVtt  NR.  r(va  novrov 
bpou  xat  roiTav  opivtv  scripsit  probante  Harlesio  Lenn.  cura  vulgata 
»nuIlo  modo  commodum  admittant  sensum*,  suamquo  coniecturam 
Q  libri  scriptura  bptvet  firmari  crediderit;  «facillimo  enim  errore 
e  litera  N  altero  latere  eraso,  oriri  potest  I,  quod  in  Codicibus 
raanu  scriptis  non  raro  accidisse,  nemo,  qui  eos  oculis  usurpaverit, 
infitias  ibitc  Vulgatam  defendit  Bekker:  »eadem  structura  Nonnus 
11,  288  rt  ypiog  rjv^  7va  novrov  dpLttXtyov  rjvtoytujjgt.  —  10  colon  om. 
MR  et  fort.  alii  codd.  wrurlrj  M,  Bekker,  et  rell.  edd.,  djxunirj] 
codd.  dett.  et  edd.  ante  Lennepium,  qui  Dausqueii  coniecturam 
(jjxunirrjg  recepit  et  addit:  »Cur  tamen  et  illud  sibi  suspectum 
dixerit,  causam  nisi  levissimara  video.  Si  forte  aliquid  tentandum, 
Don  alienum  foret:  ^rtva  novrov  bpou  xa\  ro-Tav  optvtv  BouxoXog 
djxunirrjg'  rig  S'  enXtro  vttxtog  dfjyrj.  Velocitatem  Paridi  apprime 
convenire,  tum  quod  amore  in  quo  nulla  unquam  mora  datur,  fla- 
graret,  tum  quod  velox  admodura  fuerit,  liqueta  Caeterum  QjyV' 
rtrjv  d.pyrjv  pro  npojrrjV  dpyrjv  nimis  tumide  dictum  esse  ratus,  Tour- 
nier  p.  9  ujXurtrj  pro  djrurir)  coniecit,  collato  Hesychio  {(hXurtuiv 
axoretvwv'  xaxdjv  paxpwv  d$iwv'  ptrdXwv)  6s  Scholio  ad  Apoll. 
Rh.  IV  1258  {dtwXurtrjg'  axorttVTJg'  ij  StwXurtrjg  dvrl  rou  inl  ttoXu 
Scrjxouar^g).  —  t^^MNPQW;  vttxiog  Q,',  dpyrj  M',  —  11  xaiaBa- 
vdrotai  M;  ^tptartuawat  M,  Bekker,  et  rell.  edd.,  Btpcartuwat  codd. 
dett.  et  edd.  ante  Bekker.;  voprjtg  ex  vop.rjg  m.  pr.  in  C.  —  12  rig 
Se  M;  StxaanoXijj  A;  txXue  CLNP;  vupfrjg  ex  vupcpttg  M.  —  13  dp- 
recTjg  M  1,  dpretrjg  M  2.  —  'Apretrjg-  drdp  auratmeiri  nimirum  causa 
coni.  Wernike   ad  Tryph.   p.  39.;  i&T^rjaaa&e  M2   ex  i&r^rjaaa&at, 

i&rj^aaadat  Q  (corr.  m.  rec.) ;  poXouaag  coni.  Hemsterhusius  in  notis 
ad  Luciauum  Tom.  I  p.  252  et  Lennep  in  notis,  ubi:  »Si  vulgatae 
standum,  de  ipsis  Nymphis  Troianis  haec  intelligenda:  si  tamen 
mecum  reponas  poXouaag,  de  deabus  lunone,  Venere  et  Minerva, 
quarum  mentio  vs.  11  iam  facta,  ad  Idam  properantibus  capi  debetc 
Contra  quem  Herm.  p.  8.  9  nixoXouaat  si  ex  Hemsterhusii  coniectura 
in  poXouaaq  mutaretur,  antea  scribendum  erat  d&avdrrjat.  Sed  recte 
librorum  scripturam  servavit  lulianus,  defenditque  censor  Heidel- 
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sine  omn.  c^»^^^/  ^';  '  "fj,  ye.^eri  convenit  accusat.  focm. 
commcmoratis  vv.  lo.  10.   i-ariun-i.  jnnnnk  et  Miuervae 

,oAo^.«c,  qui  nc  addita  quidcm  post    -^      --  e    M.    ^^^.^ 
mentiono,  proptcr  praocedcns  et  l»'»^'™^"  ™  %i^,,„odi  ver- 

T  '"'Se  r  Lrer^r^^  ic-  c— ass^  et  de  Bea- 
sibus  cogitare,  quu  satis  erai,  lu  .„,,pppdenUbus  autem,  ut 

bus  eam,  quac  palmam  reportaverat.  ^^^^"^^^'H  ^^,,-,,,, 
iu  commuui  scntentia,  ita  commun,  «  ^"^  6*=;^';  ^^^  ^,,  focm. 
V  u  uon  aSavara.j,  rccto  locutus  est  pocta,  ut  neque  uu 

,oLa,  referre  Iiceat«.  Similia  1-^''"'.  ^" '.f  ^ ,i  ^^^ 
L  probavit  etiam  luliani  censor  «ott.ugcus.s   (K  0-_M|«>l  ^- 

Gottinger  Gelehrte  Anzcigen  1B25  p.  ^'t^-H^.v.  s  gai  cei; 
xdor^o^i  M,  ut  (T.  ad  mpriwv  uon  ad  .««<,  peitinere  sigmni'^  • 
ZC"  x««-'^  codd.  dcU.  et  edd.  ante  Bekkerum,  nisi  quod  m  L 

colon  post  ISalr,  est,  xa,,vov  V  A  Af>rfa.  «  '"  ---f  ^^^^Z 

a  veteribus   commcmorari    exposucnt,   sic    perg.t   »^^lcUu    p^t"'" 
huic  loco  consultuiu  iuissct,  si  altcium    .ptxap-qv  , 

Mam  .......ov,  nou  vero  «^'J^^-^^if j/^rr;  "51^^ 

lacrae  hoc  loco  -"^  P^^^;^  't  ic  mmeudabile  adm'odum, 

£y;r?r"«^^^   --  Tr"i 

^iiio  modo  commodc  dici  VO^^r^ZIZZTo^Zl^^r:! 
statuas  i«  mS>.a  .,o.x«p,vov  ^''«''?f .  <^"^^2  r'  -lZ«vo.  idque 
poetis  familiari  pro  M  npnm.a  (l>aXa.pr,,  loacr,.   .P"'^^^      J 
^      1  -  „   </)  "ISr-  xofMonvoo,  quemadraodum  <;aijva"?  pro  oeyri, 
'!«,.«/«  nro  'Abw:   quod  tamen  probabile    haud  "de  ur.     io«, 
S,  -iuo' adicctive  capio,  rr^-^^T  v'  ue  S  S 
,.a,,    ;.  69  5«v.oc  '/oaro,,  V.  100    lo^  -J^-  -  1^^ j^^      'J 
et  aliis  in  locis.    Nihil  adeoque  supe    st,  quam  ut  aU  ^^^. 

niodiorem  scripturam   circumsp.c.ams-     Q;*^^^^^^^^ 
Ambrosiani  scriptura  xpr,vai  (s.c  emm  ei  ex  hoc  i.uro 
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erat)  profectus  simul  coUato  Uomerico  nolontSaKos^lSrfi, id  quod 
loanni  Piersono  quoque  in  mentem  venerat,  eSx/^ijvov  ini  npr,mva 
(PaXdxpr.i  coniecit,  Harlesioque  probavit.    Quam  con.ecturam  qui 
ea   de   causa  Wernikium   secutus    sprevit   Bekker,    quod   poetae 
Nonnum  imitati  non  contiuuaverint  spondeos,  merito  reprehensus 
est  a  Graefio  p.  242,   ab  Hermanno  p.  8,  et  a  Schneidero  p.  431 
collatis   vss.  13.  21.  32.  59.  Gl.  83.  127.  132.  137.  146.  205    236. 
241    282.  365.  370.    -    »Fallitur  etiam  censor  Bekkeri  Halensis 
(a.  1816.  nr.  173.  p.586s3.)  idxpnvov  proponens.   E  cod.  mt. '  Ida^rjai 
^dprvov  elicieudum  f.  '/oWr^c  dxdprjvov,  si  o  gcographis  probandum. 
cacumen  hoc  caeteris  obtusius  fuissc.   Si  T^<xa^,vov  praetertur,  Pha- 
lacrae  nomen  po6tice  de  toto  monte  Ida  accipi  debet..  Graef. 
p   242.    Graviora  molitus    est  Schneider   p.  431,   qui  non  solum 
Idam    sed  etiam  Phalacram   fuisse  Iricipitem  veterum  scnptorum 
testiiioniis  uondum  probatum  esse  Bekkero  rptxdprivov  recipienti 
Obicicns,  i.dr,r,oaa»s,  jioXuoaat  "ISrjS  atnu  xdpr/vov,  bno  np.  0.  scnpsit, 
integrum,  nou  truncatum  xdp^vov  propler  librorum  consensum  pu- 
tans  .corruptum  autem  'JSatns  vel  'ISatnct,  quo  adiectivo  quum  sae- 
pius'  usus  sit  CoUuthus  -  cfr.  v.  4.  70.  101.  118.  201.  -  videtur 
huius  rei  memoria  transversum  egisse  eum,  qui  in  codice  scnptum 
invenerat  sic:  "/^^c  xdprjvov,  ut  in  ac  latere  putaret  non  omissum 
primum,   tum    suppletum    et  mox  evanidum    ex  parte  adiectivum 
alTw    sed  vocis  ''/(Jjjf  correctionem«.    Ego    Tpcxdprjvov,    Bekkero, 
luliano,  Hcrmanno  (p.  8)  et  Lelirsio  probatum  retinui,  et  cum  lu- 
liano  per  bypallagcm  pro  bnb  0aMxprjv,   Trprjcom  ^orig  rpixaprjvou 
dictum  esse  puto;  baud  aliter  v.  100  W/;w  axprjv  opeoQ  pro  axprjv 
'Jdacou  o>o?  .  scripsit   noster.  -  ino  M  1.  inc  suprascripsit  M  2, 
ut  babent  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekker.,  ^aXdxpag  M,  corr.  M  2.-- 
15  r.dpcv  MSW  [GJ  C  post  corr.  et  cdd.,  ndXcv  LNQU,  nappv  A, 
in  quo  ^  a  m.  2  ex  A  ut  videtur;  ocovonoXotac-  M,  lineolas  et  v  iifth 
xuazcxov  add.  M  2.  qui  in  marg.  olonoXococ  adscripsit.  —  16  Quam- 
quam  verbum  dydneadat  absque  adiecto  dativo  in  Collutbo  poeta 
parum  eleganti  ferri  posse  existimaverit  Lennep ,  tamen  in  nostro 
poeraate  nusquam  drdXXeadac  nude  positum  repcriri  monens  in  no- 
tis  /^aacXeca  pro ' /Saachcav  coniecit,  quam  coniecturam  in  Addendis- 
improbavit'  a  Ruhnkenio  per  litteras  erroris  admonitus  coliato  Op- 
piano  Hal.  IV  328.  360.    Nonno  Dion.  9,  242;  46,  240.    -    dyaXXo- 
/xiy^M,  sed  spiritum  addidit,  a  suprascripsit  M  2. ;  a^poSc^rrjvM. 

E.  Abel,  Colluihi.  ^ 
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—  17  wg  F;  w  pro  vulgate  6  M;  S  ego  scripsi.  De  a>c  o  fikv  cfr. 
Herm.  p.  9  »Hic  vero  ubi  nihil  praecessit,  quo  referatur  illud  ojg, 
noD  video,  quomodo  eo  uti  potuerit  poeta.  Nam  si  Homerus  Iliadis 
librum  XH  verbis  illis  ojg  d  }xiv  et  alias  rhapsodias  similiter  iu- 
cepit,  intelligere  debuit  Coluthus,  factum  id  esse  sic,  ut  praegressa 
respiccrentur.  Censor  Heidelbergensis  p.  509,  comparandum  fuisse  ait 
Homericum  Od.  I  11.  ev^'  aXXot  /ikv  7:dvTsg,  oaot  (puyov  atTzbv  oXz- 
Bpov,  OYxot  eaav  aliaque  in  medias  res  rapientia  exordia.  Horum 
vellem  exempla,  quae  similia  essent,  dedisset.  Nam  ....  addendum 
erat,  referri  ivM  ad  verba  v.  2  posita,  im\  Tpotrjg  hphv  TizoXiz^pov 
impaEv,  itaque  indicato  iam  tempore  recte  dictum  esse.  Coluthus 
nisi  fallor  scripserat  zoTat  p.kv^  ut  intelligerentur  ex  re  ipsa  convivae 
in  nuptiis  Pelei.  Error  fortasse  ex  eo  natus,  quod  in  antiquissimo 
codice  scriptum  erat  o2at  jiiv ,  omissa  littera  initiali ,  quae  ut  in 
ipsius  uarrationis  exordio  post  esset  rubro  pingenda«.  Schneidei 
p.  432  collato  Stasino  (fragm.  in  schol.  ad  II.  a  5)  rjv  ore  /lupia  (pT)hi 
et  Anth.  Pal.  I  92  7]v  o-ze  Xptazbc  tausv  et  de  aliis  similibus  aii 
Schaeferum  ad  Bosii  ellips.  p.  543  et  Naekeum  opusc.  I  p.  238  lo- 
ctores  remittens,  ^v  fxkv  o^'  [)(ptX6<potatv  coniecit,  pro  quo  evanidi 
iam  codicis  archetypi  litteris  male  ojg  o  p.kv  scripserit  aliquis  in 
tempestiva  recordatione  ex  vv.  77.  121.  145.  190.  363.  385  ductum. 
Lehrs  in  praef.  p.  VIII  vulgatam  retinuit  »quia  ante  hunc  versum 
aliquid  excidisse  probabilius  nobis  videtur,  quae  suspicio  in  his 
carminis  centonibus  facillime  movetura.  Neque  tamen  lacunae 
signa  posuit.  Hermanni  zoTat  non  habere  quo  referatur,  recte  per- 
spexit  Schneid(  p.  432 ,  cuius  coniecturam  quin  recipiam  vitiosus 
ut  videtur  hiatds  vetuit.  cfr.  Ludwich  Beitr.  z.  Kritik  des  Nonnos 
p.  33.  —  uiptXo^otatv  M,  uijJTjXoipotatv  Q  Ald.  n,  quod  corr.  etiam 
Perdrier.  u(j)tX6(potat  C,  u(peX6<potatv  G;  evoupsaatvM  1.  iv  oupaaatvm. 
rec.inM.  atp.ovtr^wvM.  —  18  vuiKpt^wv  M 1.  vuiKptSiojv  M  2.  —  19  Zrjvog 
Ubel.  w.;  iwvox6etM,  iwvoxiet  (j\  yavvufirjdrjg  kQ>h^',  —  20  xy||fc- 

vouaa  C;  —  21  Xeux^Xevov  C;  dtKpizpiTrjV  M  (corr.  M2),  d/jL^trpiTrjgR; 

—  22  ^eu?  M  (corr. M 2.) ;  dnouXuiinoto Ml.,  dn'  ouL M 2.  oUunoto  C.  — 
Post  hunc  versum  fortasse  excidit  versus,  qui  verbum  ex  v.  20  mi- 
nus  commode  subintelligendum  continuerit.  —  23  jjLshaaievTog  M; 
aTieuoSjuLou  M  1.,  dn£u6dp.ou  M  2.;  iTTeaau/iivajv  G  et  Porti  ed.,  dneaau- 
/livojv  {dneaarjjiivwv  ante  corr.  Q)  rell.  dett.  ct  edd.  omnes  praeter 
Lehrsium,  qui  ix  8k  MektaaijSVTog  dn    euoS/iou  'EXtxwvog  edidit  ex 
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Hermanni  sententia,  qui  p.  10  vulgatam  scripturam  correctori  deberi 
vidit    »sed   is,   ut   oportebat,   ineaau/iivwv  scripserat  [non  credoi 
quod  est  in  cod.  Goth.  [pessimae  notaej.    Pro  ea  voce  genuinam 
scripturam  dedit  cod.   Mut.  dn    £u68/iou.    Ea  mirum  est  nec  lu- 
lianum,  qui  Nicandrum  Ther.  11   ['AaxpaTog  /xu^aToto  MeXtaarjevTog 
in    o^&atg  'I/aio8og  xariXe^e  nap^  u8aat  riep/xrjaaoto]  eiusque  scho- 
liasten  attulerit  [p.  5  ed.  Keil:   AleXtaarjevTa  8i  (pr^at  tov  Tonov  tou 
Ektxwvog.,  iv  w  euoe  Tag  Mouaag,  og  ouTwg  ixXij^rj  dno  MeXtaaiwg 
^aatlzuaavTog  tou  T6nou]   nec  censorem  eius  Heidelbergensem,  qui 
adnotationem  luliani   tractaverit,  uti  scivisse.    Aliter  vidissent  Me- 
kaarjevTog  loci  in  Helicone  nomen  esse  proprium«.     Probavit  haec 
etiam  Schneider  p.  422.  —  iXtxixjvog  MCQQGL,  hy.  ex  luy.  C;  dywv 
M  1.    dywv  M  2;    /o^oov  M  1.,   x^pov  M  2;    rjX&ev    ex   rjX^ev  M., 
r/X^e  e.    —    vv.  25  —  26    olim   post  v.  38   legebantur.    25  XP^' 
aetotg  M  1.  -j^^puaeiotg  M2. ;  8^  exdTep^e\\M\  Thvaaa^/ievog  Q;  nXo' 
xd/jLotg  M;    —    26  xipae  x6/irjg  ^eipupw  M;   aTt(peXtXeTo  AQ;  ya7- 
Tag  M;   yatTr^g  rell.  codd.  et  edd.  post  Bekker.,  yaiTr/v  edd.  ante 
Bekker.     Cum  Bacchum  per  vocem   ^6Tpug   significari  crediderint 
l)leriqui  critici  ante   Graefium,    Lennep    in  notis    et  in  Animadv. 
p.  116    ypuaeiotg   o'    exaTepb^    intvetaaopevog    nXoxd/iotat  coniecit, 
quoniam   »cum  noster  hic  procul   dubio  voluerit,  Bacchum   etiam 
iuxta  cum  aliis  diis  ad  Pelei  et  Thetidis  nuptias  profectum  esse, 
necessario    verbum    aliquod   motum   significans    desideratur  .... 
Praetera  jS^Tpug^  vel,  ut  recte  clar.    D'Orville  emendat,  jSoTpuv,  si 
iam  cum  yairrjv  iungas,  facile  liquet  illud  yairr^v  in  yairrjg  mutan- 
dum,  quemadmodum  in  quatuor  minimum  Codicibus  exaratum«.  Idem 
Lennep  recte  intellexit  hos  versus  aliunde  in  locum  quem  occu- 
pabant,  illatos  esse:  »Loquitur  [CoUuthus]  de  Eride,  quam  a  Peleo 
contemtam  canit.    Nullae  itaque  hic  Baccho   partes.    Ut  male  di- 
vulsa,  quaeque  conlunctim  a  Colutho  scripta  fuerant,  in  pristinum 
ordinem  redigantur,  bini  hi  de  Baccho   versiculi  ad  praecedentia 
migrare   debent,    ubi   sive   post   versum  27  sive  post  versum  31. 
seu  V.  33    coUocentur  parum  refert.     Interea  cur  a  summi  D'Or- 
villii   (cuius   consensu  mihi  gratulor)    post  versum  33.   collocantis 
sententia  discedamus  causa  nulla  est.    Verba  viri  clar.  sunt:  .... 
hi  duo  versus  deBaccho  coHocari  alio  loco  et  coramode 
postversum33    debent«.    Melius  luliano,  qui  hos  versus  ia 
pristina  sede  a  se  relictos:   »Aureos  vero  utrinque  agitatus  secun- 
dum  cincinnos  Racemus  comae  intonsae  (i.  e.  coma  intonsa)  vento 
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excutiebatur«  vertit,  Graefius  p.  243  post  v.  24  eos  collocandos  esse 
dixit  sic  scriptos  de  intonsa  Apollinis  coma :  xpDazir^q  8'  ixdrspBa 
Tn^aaaofiiw^g  nXoxaplSog  BorpuQ   dxepaexo/irjg  Zs^pOpo)   aruiftli^BTo 
Xairr^Q.    Quam  coniecturam  non  recepit  Lehrs,  licet  qui  eandem 
transpositionem  invenerat  Hermann  p.  10,  perelegantem  eam  esse 
iudicaverit.    Lenius  Schneider  p.  422.  423    laudata    transpositione 
nihil  nisi  Tivaaaops^^oQ  in  Ttvaaaoixivou  mutavit    »ubi   Ttmaaofxivou 
significat  properantis   [quod  fieri  posse  vix  credoj  cui  dativus 
X.  nXoxdpotat   eadem  ratione    est   additus    atque   eius  modi  locis 
quales    sunt    Hom.   II.  H  148    ^lov    -    im    r'    r^phtt    daraxoeaatv 
aut  Nonni  Dionys.  H  80  xoXtv8o}xivwv   xur.aptaawv  mjxp.rjpo7g   mrd- 
Xotatva.    Mihi  nulla  mutatione  opus  esse  videtur,  modo  cum  Lehrsio 
vertatur:  «aureis  autem  utrimque  agitatus  cincinnis  capillus  iutonsus 
Zephyro  concutiebatur  comae«.  —  27  /i£*V'  wpdpzr^as  M  i.  et  Q,  /xb^o- 
lidpTr^aelsl  2.,  pei^wpidpTr^as  APSW  edd.  ante  Steph.,  /zstV   wfidp- 
TTjae  CLNR  Bekker.  lul.  Lehrs.  fiil^'  wp.dpTr^az  reil.  edd.  Restitui 
fiB^wii.,  ut  etiam  Graefius  p.  243  correxit.    -    28  ouo    M  1.,  ouS' 
M2.;   ouTw  pro  auTrj  Anon.  improbante  Lennepio;   dpfiovtr^q  M  1., 
dpp.ovlr^q  M  2.,  dppovtr^q  C,  dpfiovtir^q  A,  dppoStr^g  Q;   d(fpodt'rj  M. 
De  hoc  versu  quem  recte  Lehrs    sneque   ipsa  regina  etiam   con- 
iugii,  Venus«  vertit,  nihil  nisi  virorum  doctorum  annotationes  su- 
biciam.     »Brodaeus   reliquis   rectius  xat  supertiuum   esse   et  fiaai- 
Xeeav  "Apiiovir^g  more  nostro  familiari  admodum  coniungendum  vidit. 
Ita  XapiTwv  [iaailtta  v.  16.    ^a?Aiiwv  jSaaiXsta  v.  137.    r^pwv  jSaai- 
Xeta  V.  306.  Minerva  TioXipwv  ^aaiXzta  v.  89.  aaxiwv  ^aailtta  v.  174. 
Bacchus  r^pepidwv  iSaathug  v.  258.     Cum   tamen  non  nihil  offendat 
addita  vocula  xat,  pro  eo  fere  scribendum  suspicaret  xa^'  et  unica 
litera   vocis  'Apfxovirjg  mutata:     Ouo'    auTrj  jBaaiXeta  xa^'   Alpovir^g 
'AfpoBiTTj.     Ordo  est:  ou8'  auTTj  j3.  'A(fpodiTrj  Sr^&uvav  ipx^pi'-^^^  xair 

Atfxovirjg  ig  dXaaa    KevTaijpoio D'Orville  .  .  vulgatae   praefe- 

rendum  existimavit  pe^'  'Appovir^g  'AippooiTrj  a  qua  emendatione 
forsan  non  discedendum«.  Lennep.  lulien  qui  Lennepium  im- 
merito  obiurgat,  quasi  ille  "Apixovir^g  hoc  loco  Veneris  filiam  esse 
statuisset,  probante  censore  Gottingensi  locum  sic  vertit  »Neque 
ipsa  regina  amatorii  nexAs  Venus  Cunctata  est  veniens  in  nemora 
Centauri«.  Tum  Graefius  p.  243  »Locum  impeditissimum  qui  hyper- 
baton  amant,  fortasse  satis  expeditum  putabunt,  iunctis  verbis  ohSh 
xa\  auTTj  ^aa.^App.  A<fp.  quibus  non  invidebimus.  E  coniecturis 
facillima  est  Lennepii  xa^'  Aifxovir^g,  versu  17.  facile  stabilienda; 
habet  etiam,  quod  placeat,  Dorvillii  ps&'  'Apfxovirjg,   probandum 
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f  V  375  modo  nexus  ibi  sanior  esset.    Literarum  apicibus  insistens 
censor  Hal.  1.  c.  eliciebat  'AndTrjg  /SaaiXeta  xa}'Apfxovir;g:  ita  posses 
et  dxTrg  iSaa.  ut  nota  est  Venus  in  litoribus  culta,  cfr.  v.  202. 
s    et  faceret  eiusmodi  Venus  litorum  ad  Thetidem  marinam;  sed 
utrumque  non  minus  alienum   est  ab  dpfxovi(]L,  quam  si  quis  ATT^g 
scriberet     Sed  hac  via  offerret   se  etiam  dydnrjg  jSaa.  aptum  ad 
sensum,  modo  idonea  poetae  auctoritate  haec  vox  confirmari  posset. 
lam  coniecturis  latus  patet  campus:    obd'   EpaToug  p.  oude 
f/odou  3.  oh  XapiTwv  /S.  obde  ydpou  /3.  oh  xoirr^g  /S.  aut  denique  oud 
e?jvrjg  B  in  quod  et  Dem.  Popoff  incidit,  omnium  f.  optimum  cfr.  202. 
Et  ut  nihil  intentatum  relinquamus,  fortasse  'A<fpo8iTrj  est  mter- 
pretamentum,  cum  poeta  dedisset:  oh^  ahr^  /SaaiXeta  xat  Apfxovcrjg 
reviTetpa,   si  quidem  et  mater  et  regina  Harmoniae  Venus  dici 
poterat«     -   «Censor  Heidelbergensis  coniecit  auvapfxovir^g ,  quam 
vocem  Schneiderus  in  lexicon  suum  ut  valde  dubiam  nescio  unde 
intulerat.    Passovius  omisit.    Wernikius  [ap.  Bekkerum]  alium  re- 
quiri  genitivum  videns,  latere  eum  in  voce  auT^  putabat.    Ita  sensit 
etiam  qui  oh8'  Andrrjg  ^aaiXeta  coniecit,   quod  non  convemre  hui^ 
loco  recte  monuit  Graefius.    Si  genitivis  aliis  opus  est,  tale  quid 
scriptum    suspicari  licebit,    oh8'    ahr^  ^aaiXeta  xoponlexewv   ufxe- 
vaiwv  xat  rluxepoTo  no&oto  xal  dppovirjg  'A<fpo8iTri.    Sin  mmus  potuit 
ille  seribere  xa^'   dpfxovirjv.  ut  fxe^'   dpfxovirjv  'J^^o^/r^?   scriptum 
est  V  375.     Sed  si  verum  fateri  oportet,  nihil  hic  certi  sme  libris 
inveniri  potest«.   Hermann.  p.  10.  -  Tournier  p.  9.  10  vulgatam 
leclionem,  quam  retinui,  ineptam  esse  contendit,  cum  mhii  aimd 
significare  possit,  quam  »neque  Venus,  quae  ipsa  connubio  praeest, 
id  est,  quae  connubio  haud  secus  atque  luno,  vera  connubii  dea, 
praeest«,   et  hanc  quoque  sententiam,  male  non  ante  «^^  Posita 
vocula  xat\  non  satis  correcte  exprimat.    Deinde  pergit:  ^ou8   auTrj 
progressum  quendam  orationis  denotat,  qui  nullus  est,  si  ab  lunone 
deorum  regina  ad  Venerem  procedit  poeta,  praesertim  cum  luno 
sola  connubii  regina  iure    ac  merito    dici  possit*.     Quare  trans- 
positis  hemistichiis  locum  sic  constituit: 

Tcuv  8e  pe^  wpdpTr^ae  xat  'Appovirjg  AifpoSiTrj. 

OhS'  auzr]  ^aaileta  xaatyvijTrj  Atbg  Upr) 

ipXOfii\frj  8r]Buvev  eg  dlaea  KevTaupoio. 
Quod  significare  vult  »Cum  Apolline  et  Musis  autem  et  cum  Har- 
monia,    quae  Musarum  mater  audit  apud  Euripidem  (Med.  830) 
venit  Venus.   Immo  luno  quoque  .  .  .a    Quae  licet  acute  excogitata 
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et  probata  etiara  Schneidero  rec.  p.  195  mihi  propter  nimis  con- 
tortura  in  priore  versu  verborum  ordinem  placere  non  potuerunt.  — 

r ' 

29  Bpxoyiivrj  M  1.  5'  t^Buvev  M  ante  rasuram;  doSovev  C;  —  30  daxrjoa 
L  et  CN  ante  corr.;  daxr^aouaa  coni.  Tournier  p.  11.  licet  memor 
Nonni  Dion.XLIII,  432  xa\  ariifog  daxrjaaaa,  -  rjXuf^eM.;  -  31  t6?£U' 

T^peg  C.  Hunc  versum  post.  v.  35  ponendum  esse  perpulchra  est 
Tournerii  coniectura  p.  11.  cfr.  Nonn.  Dion.  XLVIII,  268 

7araT0  nap&ivog  Auprj 
'ApTepLcdog  pteTa  to^ov  drj&eog  u(p6Bev  wfxou 
dypeuTrjpog  ''EpwTog  eXaifpt^ouaa  (papiTpriV. 

Sicut  Minerva  ad  Thetidis  nuptias  accedens  galeam,  Mars  autera 
thoracem  deposuerat,  sic  Diana  consuetam  pharetram  venatoriam 
relinquens  Amoris  pharetrara  assumpserit.    Laudavit  hanc  Tournerii 
coniecturara  etiara  Schneider.    rec.  p.  195,  neque  taraen  eara  re- 
cipere  ausus  sura,  cura  versu  31  a  pristina  sede  reraoto  nirais  ab- 
rupta  et  sicca  quae  de  Suadela  narrantur  fiant.  -  32  Pptapuv  G;  iSpia- 
pr^v   ipalapetav  M,   in   cuius   margine  M  1   (vel  M  2)   Tpuipdleta  ut 
videtur  adiecit.    Tptipdletav  codd.  dett.   et  edd.  post  Lennep.   et 
fort.  etiam  aliae.    Tpufdletav  quod  habet  etiam  n  et  ed.  Schaeferi 
{TpufSdXetav  h)  ex  M  margine  reduxi;    etiam  apud  Nonnum  nunc 
Tputpdleta  editur.  —  32  ar.oxpoTa<poto  M  1,  dnoxpoTdipoto  M  2,  CQ; 
p.e»e7aa  ex  pe^aa  M  1.  —  33  djp.apTriae  M,  (hiidpTr^ae  Q,  diJ.dpTrjae  h; 
ydfiiov  adioaxTog  M,  rdp.iov  8'  dotdaxTog  ACLNPQRSVW   (fort. 
omnes  dett.)  hn  et  aliae  edd.  antiquae ;  «mutarunt  vir  doctus  ad  Ald. 
Ed.,  Brodaeus,  alii,  et  sic  recte  locura  adduxit  Pergerus  ad  Hesych. 
v.  Euyapog^  Lenn.;  —  34  KriTiodg  ACLNQR,  hiTajtg  SVW,  V 
TOJTig  P,  )ir)Tiotag  h,  w,  Ubel.  —  35  apTeiitg  M  1.;  ^Ttfxrjaev  M  1  ex  rjTTj- 
Hriaev,  accentura  add.  M  2.;  dypoTeprj  M  1.;  -  eouaa  M;  —  36  ohg 
N,  et  M  2  ex  otog;  8e  M  1.;    -    xuavir^v  LNP  (qui  xuvirjV  habet 
in  marg.),  R,  xuWvir^v  C  et  A  iu  quo  rj  ex  a  factura  est  a  glossa- 
tore;    xpavirjv  W,  sed  xuvirjv  in   raarg.,   xuaveov  Q;  euxog  P  sed 

erxoQ  in  marg.,  e^/o?  R,  eu^og  W;  -  detpwv  M:  -  37  £?  M  1.; 
rjipataToto  MAPQ,  r^^iaToto  C;  at8r,peog  M,  atorjpiog  AQ;  epxsTat: 
M  1  •  ^Ay^ev^  suprascripsit  M  2.,  idera  habent  codd.  dett.  et  edd. 
ante  Bekker.;  dpr^g  M  1.,  dprjg  M  2.  -  38  Tfjvog  vel  Tr^vog  edd.  ante 
Brodaeum,  ToTog  codd.  (etiam  V)  praeter  G  (et  R?);  d^ep  AQ;  ^oj- 
pyjxog  M,  Upuxog  Aqmrl,  Uprjxog  sed  rj  ex  corr.  C;  t^txToto  C;  - 
39  ix6peu\\ev  C;  aripaaTov  M;  idaag  M  Bekker.  et  rell.  edd.  iaaac 


ac 


ACN,  ectdar  P,  idaat  LSQ,  idae  SW ^  eaaev  \ ,  idaat  CN  [GRJ 
edd.  ante  Bekker.  —  40  x^^P^^  fxXip^e  M ;  epndZeTo  M  1 ;  -  41  ^  ^' 
't/S  ^^'  ut  videtur  M  2  ex  3y<5*,  ^o'  P,  rjo'  rell.  codd.  et  edd.;  ^rjaarj' 
evTog  M  1.  Tiotrj  suprascripsit  M  2.  notrjevTog  rell.  codd.  et  edd. 
praeter  Bekker.  et  Lehrs.,  qui  jSr^aarjevTog  probatura  etiam  censori 
Gottingensi,  quod  Lehrs  tamen  per  herbido  vertit,  ex  M  1.  recepe- 
runt.  Idem  ego  retinui,  licet  vopoug  xara  notrjevTag  in  hyrano  in 
Venerera  v.  78  et  sirailia  alibi  legantur.  —  dno  nXdrx^^^oa  M,  dno- 
nXax^eTaa  C,  dnonXax^eTae  L,  dnoanXarx^i^^^o.  G;  —  42  iptpatvr^- 
atv  G;  iv  M,  evt  OQ;  quX6xotatv  ex  ^uXoxoTatv  M  2.,  qrjA^xotatv  L 
cuX6xotat  C ;  —  dldtTat  ex  dlaTat  M  2.,  dlaTatYn ,  dXdTat  h\  —  43  i/ 
ex  ek  M  2.,  klaTr^pt  CP;  —  ^^  ^apu^rjlotat  C;  —  45  8atTag  LNQ 

ot 

opbvot  M,  optvet  NR,  dptvetv  Q;  —  46  noX)dxtg  5'  Q;  euXdtvog  CLQ 
dnoxXetapoTat  M,  dnoxX.  N  P  Q  W ;  —  47  taTaTo  M ;  naXtvopaog  M 
lipi^eTo  M,  iipiaeTo  R ;  ^a^jjs*  M,  r^^Jj^  L ;  —  48  ou8'  axdXnog  apaqe  M 
ou8i  Te  x6Anov  epuge  rell.  codd.  et  edd.  ante  Bekkerura,  qui 
priraus  Lennepii  coniecturara  eupia  x6Xnov  recepit  et  insuper  M 
libri  scripturara  dpaqe  retinuit.  Praeterea  eippaaaaTo  neTpr^v  M; 
iippdaaTo  PSW,  ou  ippdaaaTo  C.  Sed  iara  audiaraus  criticos  de 
vv.  47  ~-  48  vexatissirais.  Brodaeus  ;^£?/oa  8e  r^irjg  Ou8i  te  xoh- 
T.ov  epu^e  coniecit,  probante  Neandro  (in  cuius  editionis  margine 
tamen  xoXnov  coraraendatur)  et  Ubelo.  Vossius  in  Observv.  ad  Ca- 
tullura,  Epithal.  Pel.  et  Thet.  v.  258,  p.  223  mire:  x^^P^  ^^  ^^^fi 
Vv8e  Te  x6XXon  epu^e  xat  ^v  iipupdaaaTo  niTprfv .,  vel  xat  ov  iipu- 
pdaaaTo  niTpov.  Dorvillius:  X^^P^  ^^  T'»"??  Ou8ag  noXXov  opu$e 
xal  oux  iippdaaaTo  neTprjV  collato  Homero  11.  X  563  {noXXd  8e  xat 
rcnav  noX.uipdplSrjV  x^p^^^  dX.oia  KtxXrjaxoua'  Ai8rjV  xat  enatvrjv  flepae- 
ipovetav  et  Quint.  Sm.  XI  23)  vel  dpaqe  pro  opu^e  coilato  Orpheo 
Arg.  439  {ou8ag  8'  rjpa^ev  bnXfjat).  Lennepius  x^^P^  ^^  r^^^i'^  eupia 
x6Xnov  dpa^e  commendavit,  quod  etiam  lulien  recepit,  qui  prae- 
terea  recte  improbavit  veterura  interpretum  sententiam,  lapillum 
fiammae  accendendae  causa  in  terrae  visceribus  frustra  ab  Eride 
quaesitura  esse  sibi  persuadentiura.  Tura  Graefius  p.  244.  «Lennepii 
coniecturam  edidit  Bekkerus,  non  ita  certam.  E  cod.  M.  oy^'  dxoXnog 
dp.  exsculpi  posset  iisdem  paene  literis  ou8ag  dvonXog  dpa^e  x.  si  f. 
facili  errore  scriptum  dvdXnog;  sed  numeri  sic  corrurapuntur:  ^  _  ^  | 
v>  _  vy  j  neque  siraile  quid  alibi  Tryphiod.  aiit  Coluthus  commise- 
runt.    Itaque,  reliquis   Codd.  comparatis,  proximum  fuerit:   ou8ei 
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xoiiTiov  Slpa^e  x.  cfr.  v.  55  aut  xscpl  8k  ^Q  M8c  xohiov  dpa^e  x.« 
Lennepii  coniecturam  improbavit  etiam  Hermann  p.  10-11,  quia. 
»nisi  quod  grammaticae  non  repugnat,  nihil  haec  coniectura  habet 
laudabile.    Nam  ne  commemorem  ineptum  |?1  hic  epitheton  esse 
ebpia,  quae  illa  tam  singularis  ratio  est  furoris  significandi ,  manu 
terram  percutere?   Immo  qui  ita   sunt  irae  impotentes,  solent  se 
ipsos  totos  in  terram  fligere  et  humi  volvere.   Idque  etiam  Eridem 
fecisse  dici  vel  corruptum  illud  ohU  xe  monere  debebat,  m   quo 
quis  non  statim  videat  oUii  latere?    Confirmat  lianc  emendationem 
scriptura  codicis  Mut.  oW  axoXnog  aoa^e.     Quod   si  haec  recte 
coniecimus,  relinquitur  ut  exciderit  aliquid  vel  ante  v.  48  vel  ante 
yairjQ.    Nam  fortasse  non  inepte  opinabimur  hanc  ipsam  vocem  ali- 
quid  contulisse,  ut  omitterentur  nonnulla.    Quum  enim  qui  ad  tan- 
tum  desperationis  furorem  evecti  sunt,  crines  sibi  discindere  atque 
evellere  soleant,  veri  simile  videtur,  id  etiam  de  Eride  esse  prae- 
dicatum:  ut  v.  47  scriptum  fuerit  x^^P'  o£ /«''^/?,  a  quibus  vocibus 
ad  similes  8k  yairjQ  aberrans  oculus  librariorum  in  errorem  abduxe- 
rit«.     Haec    Hermann,    quibus   Lehrs   p.  VHI  hoc   solum    verum 
inesse  putabat,    «Lennepii  ehpia  ineptum  esse;    de  reliquis  vero 
longe  aliter   sentimus.     Si   quid  de  nostro  in   textum  introducere 
voluissemus,   r5?£a  scripsissemus.     Qui  cum  Hermanno  in  corrupta 
vulgata  codicisque  Mutinensis  lectione  vocem  oudag  agnoscere  vult. 
is  coniiciat  poetam  scripsisse  ouSag  axa/jLTzrov  [quod  in  secundam 
editionem  recepit]  aut  axapnova.  Quas  tamen  coniecturas  vel  propter 
amphibrachos  contra  epicorum  morem  continuatos  recte  improbavit 
Tournier  p.  12.     Omnium   optime  ut  solet  Schneider  p.  411:    »er- 
rare  mihi  videtur  [Hermannus]   quod   ad   furorem   significandum 
Erin  dici  putat  manu  terram  percutere.    neque  enim  furentem  poeta 
hic  facit  Erin,  sed  incertam  quid  agat,  ut  deorum  epulas,  ad  quas 
sola  non  erat  vocata  a  Peleo,  turbet,  et  modo  hoc  modo  iilud  con- 
silium  capientem  inducit,  velut  terram  quatit  ut  Titanibus  facultatem 
det  erumpendi.    quo  perspecto   et  apertum   est    causam  non  esse 
cur  post  V.  47  cum  Hermanno  putemus  aliquot  versus  esse  omissos, 
et  quivis  videbit  pro  r^i^e)^ev  hpifvaiwv  v.  49  scribendum  esse  r^Ule 
8'  dpifvalojv,    post  rJzpr^v  posita  non    maxima    interpunctione,  ut 
Bekkerus  fecit,  sed  media.     Sed  ne  sic  quidem  persanatus  est  lo- 
cus.    nam  quum  v.  48  Mutinensis  habeat  o'j8'  axohioq  apa^e,  patet 
aliud  quid  scripsisse  atque  Bekkerus  edidit.    quod  quid  sit  incer- 
tum  est(r.    Equidem  innumeris  scripturae  vitiis  Mutinensem  librum 
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scatere  reputans,  a  me  impetrare  non  potui,  ut  neque  ineptam  ne- 
que  difficilem  Lennepii  coniecturam  non  nisi  propter  M  libri  sordes 
spreverim.  «Vir  doctus  ad  Ald.  Ed.  emendaverat  e8pa^azo  Tiezprjv., 
absque  necessitate  ulla  non  tantum,  sed  etiam  contra  poetae  men- 
tem,  qui  in  simili  re  ter  minimum  verbum  e<ppd<jaazo  iuculcavit  ut 
V.  56  et  60«,  Lenu.  —  Tournier  p.  12  post  varia  tentamina  {oo- 
Xd  Tc,  oulov)  pro  oi)8e  ze  vel  oij8'  a,  in  ouXjj  ad  x^^P^  referendo  ac- 
quievit,  quod  mihi  iterum  propter  ingratam  verborum  collocationem 
non  placet.  Praeterea  Tournier  p.  13  pro  nezprjv  recte  scribi  iubet 
Tiezpri,  qua  mutatione  significari  vult  frustra  inferorum  et  terrae 
auxilium  ab  Eride  invocatum  esse;  conf.  Hom.  hymn.  in  Apoll. 
Pyth.  155.    162.    163.  /£^/>^   xazanprjvei    8'    eXaoe  x^ova  xal    (pdzo 

fiuBov ^Qg  dpa  (piovrjaaa'   ipaae  ;^doi/a  X^^P^  ^"/^('?  Kivrjdrj 

8'  dpa  yaTa  ^epdajScog  •  tj  8'  iac8ouaa  Tipnezo  ov  xdza  Hup.hv^  dtezo 
yap  zeleeabac.  Pro  ou8i  ze  olim  ^M8a  conieci.  —  v.  49  qui  iu 
solo  M  apparet,  libri  deteriores  et  editiones  ante  Bekkerum  omit- 
tunt,  transposito  in  eius  locum  versu  52.  —  jjdsXe  8'  pro  rjS^eXev  Schnei- 
der  coniecit  1.  1.  sine  causa,  cum  etiam  infra  v.  52  copula  optimo 
libro  iubente  omitteuda  erat.  xXrjc8aQ  dvecaa  M,  quod  tacite  corr. 
Bekker;  —  50  »Defectus  copulae  impulit  me,  ut  scribendum  su- 
spicer  x«^  ;^^om6>v«  Lennep.,  cuius  correctione  non  amplius  opus 
restituto  ex  M  libro  loco.  zczrjvag  M  W,  zc^vag  S V,  et  &  est  etiam 
in  margine  W  libri.  iSapi&pwv  G  W;  —  51  u(j)cp.i8ovzog  diazcoaac  M, 
d\\'cazwaac  A;  e8prjv  MACL;  -  Versum  52  hoc  quoque  loco  ha- 
bent  LRW  (in  cuius  margine  ante  vv.  49  et  51  corruptelae  signum 
est,  et  versui  51  ab  altera  manu  8ig  adscriptum)  et  habuit  etiam 
A,  in  quo  tamen  postea  erasus  est.  Omittunt  rell.  codd.  dett.  et 
edd.  ante  Bekker.  Ante  hunc  versum  lacunae  signa  posui  Schnei- 
dero  obsecutus,  qui  p.  411  recte  monuit  »post  v.  51  excidisse  quae- 
dam  quibus  exponebatur,  cur  istud  consilium  eventum  non  habuisset. 
quod  ut  in  simili  causa  additum  est  v.  53  et  v.  57,  ita  nec  hic 
omitti  potuit«.  -  52  rj&eXev  rj/cevza  M,  rjSeXe  8^  rjxrjevza  rell.  codd. 
et  edd.,  copulam  ego  omisi  cum  M.  -  npcazrjpa  M,  napr^azrjpa  G;  — 
53  rjipaiazoj  M,  jy^.  AQ;  unoecxev  M;  dfiacfxaxizrjv  M,  dzu^ofxivrj 
rell.  codd.  et  edd.  ante  Lehrsium,  qui  d/iaipaxizr^  recepit  probante 
etiam  Tournerio  p.  13.  —  wRelictam  ceterorum  lectionem  tuetur  Try- 
phiodorus  v.  685  'IlipaiazGj  8'  bnoecxev  dzu^o/ievog  ;^o7oj^  ^Vpr/ga 
iekker.  sed  recte  contra  Herm.  p.  11  »id  quo  pacto  defendendae 
pud  Coluthum  vulgatae  dzu^o/jiivrj  adhiberi  possit,  non  video,  nisi 
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quis  hunc  quoque  jjf^^ov  Hprjg  addidisse  credatc.   nep  eouaa  M;  — 
54  aa^zGToio  xaro  rrrzu   zTjpi  acdrjp   evanida   postrema   littera,  M, 
unde  daiSiazo'j  xal  dr.meuTTjpt  atSTjpou  coni.  Schneider  p.  425  »Cui 
aliquid  conimendationis  accedit  eo  quod  Nonnicum  est  vocabulum: 
cfr.  Dionys.  3,  270.    7,   193.   14,  366.    19,  5.    20,  85.    31,  225.    37, 
270.  603.  695.  42,  531.  Paraphr.  /x  85.  vv.  45  et  106.  add.  loann. 
Gaz.  Ecphr.  2,  183.«    Quem  qui  improbavit  Tiedke  (in  Herma  XIII 
p.  425)  hoc  argumento  usus  »Licet  enim  Nonnus  nomine   quod  est 
omTzzorr^p  saepissime  usus  sit,  numquam   tamen   ita  collocavit,  ut 
post  solam  tertiara  arsin  esset  iucisio  (v.  Quaest.  Nonn.  p.  4)«  ra- 
tionis,  quae  inter  Colluthi  Nonnique  dictionem  et  versum  intercedit, 
oblitus  esse  videtur.     Ante  quam  Schueideri   emendationem   novit, 
y.a\  ir.oTizeuTf^pt  commendaverat  Augustinus  Cartault,  (apud  Tourn. 
p.  14)  vocabulum  aliunde  haud   notum,   ut  Schneider.  rec.  p.  196 
observat.    Ego  vulgatam  retinui,  cum  Schneideri  coniectura  sensum 
praebeat  parum  aptum.  —  55  xoArov  S,  xoXno^  apaaztv  V,  atque 
xoXrov  uon  contemnendam  scripturam  esse  iudicavit  Hermann.  p.  11, 
refutatus  a  Schneidero  p.  426:    «at  hoc  si  voluisset  Colluthus  cum 
Nonno  dixisset  vujza  aaxiwv:  cfr.  Dionys.  28,  254.  34,  135.  37,  469. 
add.  Jacobs.  ad  Anthol.  graec.  vol.  VI  p.  399.  nunc  autem  xopnov 
dpdaastv  dixit  ut  Nonnus  dicit  doorov  dpdaaatv  Dionys.  5,  255.  46, 
101.    7JXUJ  dpdaaztv  7,  51.  27,226.    rj^ov  dpdaaatv  10,223.  16,306, 

41,  190.  43,  71«;  -    56  ztrork  dstiiivovzeg  C,  dot/iatvovzeg  R;  dva- 

Hpwaxot  ivtior^v  M;  lojxr^v  PSW,  twxr^v  V  et  IwxrjV  male  receperunt 

Lennep.etlulien.  -  57  onXoziprjgook^rjg  dvzxdaaaro iSouX^^g  M,  secutus 

a  Bekkero  et  rell.  edd.,  onXoziprjv  ookrjv  ifpdaaazo  iSou^v  codd.  dett. 

et  edd.  ante  Bekker.  nisi  quod  drXoz.  A,  icppdaazo  P,  m.  pr.  in  Q,  S  W, 

iifpdaaazo  L,  ino^rjazv  i<fpdaaazo  G.  lulien  vulgatam  lectionem  de- 

fendi  posse  putabat,  si  colon  ponatur  post  dantotwzr^v  et  ooXtrjv  (Sou- 

lijv  de  malo  aureo  dictum  esse  sumatur.    ifpd^azo  videtur  coniecisse 

Ignatius  Garcia,  qui  vertit  »mas  guarda  esta  engaiiosa  estratagema 

en  si  misma«.    Tournier.  p.  14  holifjv  adiectivum  intolerabiie  esse 

iudicans,  licet  apud  Nonnum   quoque  doXtrjV  icppdaaazo  jSouXy 

legatur  (Dion.  XXXVII  351),  ~dm  xat  bnXoyaprjq  nzp  Zpwg  dvsxda- 

aazo  ^ouXrjQ  coniecit,  temere.  -  58  8r^}xatvouaa  Q.  -    59  r^dr^  8'  eane- 

ptwv  M;  rjorj  Q;  zp.vrjaazo  M;  Tournier  p.  15  ex  loci  adverbio  cw^sv, 

quod  versus  sequens  exhibet,  elucere  contendit,  nostro  loco  txfjXwv  pro 

verbo  xijnwv  vel  xrjnou  irrepsisse,  immo  /^y^Tscwv  /xjyAojw  glossam  verbi 
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xrjnou  fuisse  et  genuina  scriptura,  quae  qualis  fuerit  erui  non  possit, 
expulsa,  in  textum  illatam  esse.  —  60  iv^ev  ept  anzoXi/ioto  M,  eptv 

SV,  i>;?PW,  7:o;i/zo^oCNPQS,  idque  recepi.  i^vo?M,  s^vocPSW; 
loouaa  M,  klouaa  rell.  codd.  et  edd.    61  u-rjlwv  A  (ante  corr.,  prjlov 
m.  sec.)  CLNPQRSVW,  et  edd.  antiquae.    Emendarunt  Brodaeus, 
Falkenburgius,   alii.    dpt^rjAov  M,  8'etvea  M.     Versus  60.  61  vexa- 
tissimi  sunt.     Cum  v.  60  Eridis   nomen   plane  superfluum   esse  et 
sententiam  incongruam  efficere  crediderit  evBev  apa  nzoUixoto  npo- 
dyyelov  epvog  eXouaa  coniecit  Lennep,    eadem  de  causa  iv^ev  ezc 
nzol   Runken  ,  iv^sv  8e  nzoXipoto    Wernike   ad    Tryphiod.   p.  37 
qui  nomen  Eridis  merum  glossema  in  textum  temere  invectum  esse 
et  M  libri  scripturam  nzoXip.oto  (pro  noXipoto)  indicio  esse  credidit, 
vocem  praecedentem  ''Eptg  corruptam  esse.    Suspicionem  de  corru- 
ptela  probavit  Hermann  p.  11  »sed  ex  coniecturis,  quae  prolatae  sunt, 
duae,  quae  ferri  possunt,  Lennepii  iv^ev  apa,  et  Wernikii  .  .  ivl^ev 
o£,  longius  ab  librorum  scriptura  recedunt,  nec  tollunt  aliud,  quod 
in  his  versibus  displicet,  pr^Xov  inconcinne  positum«.     Quare  com- 
paratis  librorum   scripturis    iv&ev    iptv  noXiixoto  npodyyeXov,   ipvog 
'douaa  MrjXou^  dpt^ijXwv  z'   icppdaaazo  di^vea  poy^wv   scripsit  Her- 
mann,  recepit  Lehrs.     Quam   scripturam  qui  etiam  propter  male 
correptam   diphthongum   vituperavit,  Schneider  p.  412  recte  "Eptg 
defendit,  »tametsi  enim  omnia  quae  praecedunt  de  eadem  sunt  dea 
licta,  potuit  tamen  hoc  loco  denuo  nominatim  appeliari,  quum  no- 
vum   inde  quasi  impetum   sumat  narratio   et  descriptis  quae  non 
perfecit  Eris  consiliis  ad  eum  transeat  deae  conatum,  qui  exitura 
habebat«.     Totum  autem  locum  sic  constituit  Schneiderus: 

iv^ev  ^Eptg  nzoXipoto  npodyyeXov  ipvog  tSouaa 

firjXov  dpi^rjXov 

.  .  .  [dpt^rjXwv]  ifpdaaazo  Srjvea  poyBwv. 

-^atque  dpt^r^Xov  praeter  libros  a  Bekkero  [falso]  indicatos  habet 

tiam  Neapolitanus  [quod  ne  ipsum  quidem  verum  est]  et  ipse  co- 

iex  Mutinensis.  in  eodem  codice  est  Bouaa  (nam  reliqui  habent 

iXouaa)  quo  ut  par  erat  recepto  desiderari  patet  sumendi  verbura, 

ut  vel  hoc  lacunae  indiciura  praebeat».    Ego  assensura  cohibui,  cum 

et  Idouaa  rairura  quantura  langueat,  et  prjXov  dptZrjXov  vitiosura  esse 

snde  pateat,  quod  CoIIuthus  Nonni  exemplum  secutus  «proparoxy- 

ona  a  primo  caesurae  loco  videtur  exclusisse«,  ut  recte  observavit 

Tiedke  (in  Herma  XIII  p.  278.  274),  qui  ibidem  Hermanni  quoque 
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recepto  non  solum  ultimam  vocis  n^ou  syllabam  cont  a  Collutl 
coDSuetudinem  corripuit  (v.Schneid.  p.  411)  ma  eque   el'5a  voc»h 
particulam  ri  [a  ColluUio  uusquam  usurpatam  cfr.  ad  v.  104]  insc- 
ruit  (V.  Ludw.  Svnib.  crit.  p.  34)  scd  ctiam  quao  iuter  se  cobaerere 
consentaneum   est  .ro^i/xo.-o  .podrre>.o.  ip.o,  {oh.  quem  versum 
Beklierus  attulit  Dion.  XXI  225  i^vene  xa!  7:oXeuo,o  r.poarr^la  <J,- 
uar«  valvw.)  vix  rectc   distraxit..    «Post  v.  61  vel  deest  versus, 
qui  verba  Eridis,  mali  originem,  n.  pulcerrimac  dandum  csse  malum 
reddidit,  vel  Colluthus  uegligentiae  incusandus  esta.  llarles.  -  paot- 
Xr,o,  pro  ;:«,«axo<r:f  prorsus  otioso  ct  ex  glossa  verborum  draXL  J^ 
eL  in  textmn  illato   male  coui.    Tournier  p.  IC   -   62  >uv^c,aca 
codd.  et  edd.  ante  Lebrs.;   S.vr^aaca  iam  a,>te  me  coni.  Hcrmann 
p  12  .Quis  credat  etiamsi  sic  loqui  licuit  poetae,  tamen  ncm.nem 
exstitisse  qui  S.^aaaa  reponeret?.,  et  laudavit  hanc  >nutatmnem 
Tiedke  (in  Herma  XIH  p.  354,)  ubi  allatis  vers.bus  Dion  IU07.  XX 
502  (yepci  3k  Sc.euouaa)  XXXIV  304  ot  XXXVI  (zB'P'  ^^  ocveuooaa) 
vocabulis  d,vza>  et  S^.eua,  sacpius  Nonnum  usum  esse  probavit.  - 
63  a6\\0""  (f"it-  credo,  ,wxl>ou)  C;  7:pwroanopov  M,  nporoa-opo.  U, 
e4- Ald  con-cxit  Falkcnburg ;  ,«>«.  M;  <V-  Q;-  ^^J^^ 
iprjl  cx  V.  75;  .apdy.o.rr,,  autc  corr.  M;  draXXo,u.r,U;  eu.rj  M,  ^c., 
O   -  65  rDeXe  Xr.l^eaDa-.^l;  -  66.  Hunc  versum  qui  n.M  post  v.  68 
legitur,  omittunt  "codd.  dett.  et  edd.  omnes   ante  Lchrs.  sec.  cum 
non   animadverterit   Bekkcr    eum   in  M    extare.     Pnmus   versu.n 
edidit  E.  MiUer  .filogo  dc  la  Cheveluro«  p.  16.  17.    rjp,,  o    ou  M; 
obyur.oet.e.  M,   quac  tacitc   corrcxit  Prcssd     ..isi  quod  r,pr,  scr.- 
psit,  retcntu...  etia.n  a  Sd.,.cidero  p.  414.     Itpr,  ego  scr.ps.  prae- 
eu.ite  Lehrsio.    De  lacuna  cogitavit  iam  Lenncp,  cuius  baec  su..t 
verba:    .Miro.  ne  vcrbulum  quidem  addi  de  Minerva,  cum  tameu 
et  illa  pomi  aurci  miro  tonobatur  desiderio,  aeque  atque  \  cnus  et 
luno.     Hiiic  suspicor  dcessc  vcrsiculu.n  unu.n  aut  altcrum,  ubi  dc 
Minerva  agerctur.  ct  quiJcm  post  vcrsum  04«.    lu  eandcm  susp.- 
cionem  i.iciderunt'  lulicn   ct  Gractius,  qui  talc  distichon  peri.sse 
putavit  p.  244: 

IJaUag  d\   o7a  Jcuq  durdrrjp  KfWv{aJVog  diirjzwp, 
vcxrj  zep-nop.ivr^,  r.pzai^rjlov  jJTze  vtxrjg. 
Lacunae  signa  primus  posuit  Lebrs  in  prima  editione,  iubente  etiam 
Hermanno  p.  12.    Et  hc.sc  a  prima  manu  inter  vv.  66  et  67  lam  m  ^ 
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scriptum  extat.  Caeterum  v.  66  ego  huc  transposui  cum  iii  secunda 
Lehrsii  editione  post  lunonis  et  Veneris  mentionem  inepte  dicatur  lu- 
noni  soli  non  cessisse  Minerva.  Eadem  puto  causa  motus  Schneider 
in  rec,  p.  195  rjor^  (I)  o'  od  vel  r^atv  S'  ou  pro  TjpT]  S'  oh  dubitanter 
coniecit.  Maiora  molitus  estTournier  p.  15. 16  aegro  ferens  uno  tantum 
versiculo  de  Minerva  agi,  duobus  autem  de  lunone  et  Venere,  simul 
v.  65^xar  r^{>£X£  XTjt^ea&at  ad  Minervam  'AyeXetriv  vel  /IreXr/u  (ut  apud 
Cornutum  vocatur  p.  187  ed.  Gale)  aliudere  putans.  Simul  minus 
apte  bellicosiorem  [quasi  dpeiorepr)  non  idcm  esset  atque  d/ietuujul] 
caeteris  deabus  Venerera  in  vulgata  scriptura  dici  atque  dpetoxeprjQ 
epitheton  Minervae  potius  convenire  ex  Nouno  Dion.  XX  215  pro- 
*bavit: 

Eloeg  'ABrjVYjV 
naToa  Acbg  BrjXecav  dfjetorepr^v  ^tovuaoo,     Scripsit  igitur: 
^Uprj  iikv  Tiapdxotrtg  dfaXXujievrj  dtbg  euvfj 
Tararo  BajiiSrjaaaa'  xat  rjBeXe  Xrjt^eaBae 
naadojv  'AyeXr^tg  dpetoTeprj  yeyauTa  • 


fMTJXov  eyetv  inodrjaev  (scil.  Venus)  ou  xripag  iauv  'Epcurajv. 
llprf  o'   ou  fieBerjxe  (scil.  Vencri)  xa\  ouy  unoetxev  'Adrjvrj. 

Sed  ita  quoque  contra  symmctriam  peccatur;  nam  luno  quoque 
malum  desiderare  debuit,  sicut  fecerunt  in  sequentibus  Minerva 
et  Veuus.    Etiam  Schneider  in  rec.  p.  195  Tournerii  invcntum  im- 

probavit.  -  67  3'  om.  M;  axe  M,  dze  T,  dzep  W;  dpetozeprj  M;  — 

G8  xzep  iazh  ipojzujv  M;  —  G9  lowv  xat  M ;  natoag  Q;  xaXeaag  MP; 
xaXeaag  CQ.  De  vv.  69.  70  haec  Hermann  p.  12  »Haec  et  scabra 
est  et  vitiosa  oratio.  Quam,  nisi  omittendo  peccatum  est,  quod  non 
est  verisimile,  sic  corrige: 

Zeug  oe  Bedojv  vecxog  iSiuv,  ov  ndcda  xaXeaaag 
zoeov  unoSprjaaovza  npoaevv3nev  '^EppLdujvaa. 
Quam  coniecturam  a  Lehrsio  receptam  et  a  Tournerio  p.  16  pro- 
batam  falsara  esse  inde  apparet,  quod  Nonnus  eiusque  sectatores 
monosyllaba  in  brevem  vocalem  et  consonantem  terminata  nusquara 
in  tertii,  quarti  vel  quinti  pedis  thesi  posuerunt,  quae  Scheindleri 
est  observatio  in  Zeitschrift  fur  Osterreichische  Gymnasien  1879 
p.  422  sq.  —  iPoterat  [Hermann.]  una  rautatione  defungi  pro  tribus. 
quis  enim  iure  vituperaverit  hanc  orationis  forraara: 


«»Stfi- 
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_2  _____        .  7:^;orT£VVc7:cV   hpfiaojva. 

i ,  anc  ictaL-es  iLecl.n.li  hexa.netri  pcdis  thesi  'o"ja  ;-»    ; 

um  uUin,a  syllaha  nunK.uam  posita  ossct    I  m.erg    m  hbr 
scrii.to  Das  Princip  clcr  Silbc.wngnng.    W.en  187J  p.  100) 
ctiara  synizesi:  . 

«.a<uv  Z.U,  0     apa  v.rxoC  <»"lv,  ,".  .«?««  x«;...ac  con.ec.t. 

^.d  rcctc  vulKatam  no..  mutandam  essc  ccnsuit  Schcindler  1. 1.  70  - 
Sed  rectc  ^"'Sa  a  ^^35/4^«.-^«  edd.  ante  Steph-.urro- 

-■J,..-a  coni   LC....OP,  »ut  sit  quasi  Dsiov  uj^ps^i  Jlercunus.. 
opr,aaov.a  coni.  i.u.nw ,  i  ,„,,,,„„;„„,  ideo  tantum  vi- 

in  i(if.m  ii.cide.at  Ilennann  p.  12,  qui  i.o.iuLpiuiu  lu 
I„  idem  i"C"ie>a  signif.can  volu.t.    At 

t;s:::,  r5r::':..r«::« ...-.- .-  »• 

nota-    «Vul^ata  vorbi  forma  Nonnus   ut.tur  (11,  127  et  148.  jo 

mcr  p.  l^^-J^f^^j^^^i  homi.cm  recte  designari   putat.     Ego 

,cre  non  a,U.r  atquo  J^  Jf^l- -^^ ^^^S'  ^^i^^  ^S 
r^jr^n';  fX^  pro  7....-:  scribendum  esse  dubitanter  coui. 

om.  M,  qui  eorum  loco  ex  superiore  vcrsu  r.<^(oa..o:  p.sDpo..  habet. 


■f^j' 
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riv'  pro  T6»v  vitiosa  elisione  coni.  Hermanu  p.  7,  recepit  Lehrs,  impro- 
bavit  Schneider  p.  434  »nam  versus  per  se  spectaudus  et  ita  expli- 
candus  est  ac  si  dixisset  poeta:  IJd/jcv  Xiyio,  rhv  dyXaov  ijl^rjTfjpaj 
^Paris  est,  splendidus  illeiuvenis,  quem  dico'«  —  rjjSr^rrjpa 
ACLNP;  —  73  xaroupea  M;  —  74  xetvo)  M,  xoivw  P,  xoiva)  man.  pr. 

iaV>xorva;S;  JrraC£M;o£M;  -  76  xcx^eoM,  xe^^o  A  ante  corr.CLQ, 
x£7£a>NR;  xat  M;  ^uvox^v  M,  uiide  ^uvoxrjv  Bekker.  oovoxrjv  codd. 
dett.  et  edd.  antc  Bekker.  fort.  rectc  (scd  cfr.  v.  2GG),  nisi  quod  aovw' 
/fjyv  Q.  -  I^Xtifdpwv  (uvo^rjv  niulc  per  'superciliorum  nexum*  vcrti, 
cum  vox  /SXz^apa  nusquam  supcrciliorum  notionem  continuerit, 
contendens,  Tournier  p.  18  pro  ^uvo^^v  Siox^v  coniecit  et  peryJAs- 
$^a^a;v  8ioxrjv  ipsos  oculos  designari  voluit;  xarM;  xyx^fa  G;  7:/?o- 
cojnov  M;  —  76  ^dk  ML^ocaxpcBeTaa  CLNQR,  quare  male  Her- 
mann  p.  12  «Dubitari  fortasse  poterit  ctiam  v.  75  de  verbo  oia- 
xpcv&eTaa,  quod  in  duobus  codd.  ocaxpc^ecaa  scriptum.  Certe  non 
inalo  legeretur  ocarrpoxpcDelaa,  ut  apud  Euripidem  in  Phoen.  222 
cst  noX^og  ixTipoxpc&sTa'  iudga.  —  i^epei  sine  causa  coni.  Graefius 
p.  244.  —  OTTwprjV  M  et  cdd.  pleraeque  inde  a  Bekkero,  dnwTirjg,  quod 
dmprobavit  etiam  Censor  Gottingensis  codd.  dett.,  et  edd.  antcBekker., 
-etiam  lulicn.  —  76  xdprog  M  Bekker.  Lehrs.  (Ego  malim  xuoos). 
xdUoQ  codd.  dett.  et  rell.  edd.,  etiam  lulicn,  qui  vertit  »Quae 
autera  iudicata  fuerit  ferre  pcrcelebrcm  adspectiis  Pulchritudinem 
praestautioris,  illa  habcat  ct  ornameutum  Amorum*.  Bekkerum 
secutus  est  Lehrs,  qui  vertit  »Ea  autem  quae  diiudicata  fuerit 
auferre  insignem  fructum,  victoriam  pracstantioris  habcto  ct  dccus 
Amorum«.  Conmia,  quod  vulgo  post  xdUog  crat,  post  dpecozeprjg 
transtulerunt  Lennep  et  Dorvillius.  x6apouM\  ipwrwvU  Bekker, 
lulien,  Lehrs;  djrwprjg  codd.  dett.  et  rell.  edd.  —  78  o  ego  scripsi,' 
45  codd.  et  edd.;  epfidwv  M;    Trar^jv  M;  enezeUe  M,  iTieTeXe  Q;  — ' 

79  dTOfj  CLNPQS,  o,  quodrcccpi,  MLNPS  et  cd.  Porti,  6  rell. 
<iodd.    et   edd.;   m&ecaag   G;    auvj^ac    m^aag  add.  M3   in  M;  — 

80  boov  rjyepoveus  xai  oux  dpeh^aelSl',  rjepoveue  C;  ^r^rooov  rjye- 
jxoveue,  xal  oux  dp.elrjaev  de^Xwv  coni.  Tournier  p.  18  de  ehoBoQ 
vocis  significatio  lectorcs  ad  hanc  Disscni  notam  relegans:  mnntat 
laoooc  sunt  fTnr^xa}  dpcUat.  Ac  proprium  ecaepxsa&at  de  iis  qui 
stadium  aut  hippodromum  intraut  ad  certamen.  cfr.  Pyth.  V  116. 
Sophocl.  Elect.  700  et  Pausaniam  multis  locisa  (Disseni  nota  ad 
Pind.  Pyth.VI  50).  Schneider  in  rec.  p.  197  ecg  opog  Collutho  magis 
<convenire  dixit.  —  81  Traerav  Se  A  (sed  v  induxit  m.  sec.)  CQ,  Tracxav 
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otHtre  C  ante  corr.  ±-ieo  ,  a/i£<Vova  con- 

;cai  aM.<Vova,  '^«^«'"^"^^  T°."  ui  in  rec  P  197  comparat  Hom. 
iecit,  recte  refutatus  a  ^f^^^^^jZZ  et'  plura  sire  cupieu- 
Od.  a  376  Soxie^  roos  Ao^.-rs^ov  xa<  «^e<vo  P  L^bcckium 

^ri  ^::^^  .v'„.o  .c  tri.us  ^^^z. 

vum  quaequc  sollicita  ^J-^-^^u^mm^uli  m  srecUntium  adiu- 
vestium  aliarumque  rerum  ad  ™"»''"-"  ^f  J  ^^^  J.,i  i^  puiduior 
^ento  ornanda,  ut  ita  dehca  uh  P^f «  ^  "Jf "° '^.li  tamen  baec 
diceretur  et  ^f!^^-:^:^]^,etL.n  in  cum  im- 
Colutbi  mcns  u.sse  "^'^^  '^^IJ^^.^,  ,,tioue  babita,  unius 
pingeres,  quod,  nulla  lunonis  ''''\"     ,  qui  non  uuius 

Veneris  ornatum  solummodo  descr.bat  «^  j  11!"  i  exspectabat, 
Teneris,  sed  trium  dearum  o"-^"-  f ^^  'J^   ^    Snvenire; 

decipiat.    Ilinc  de  ^o''-^  ^'^--^  ''"'^P^.rirerTrcUri  malo  et  de- 
bellus  iste  delicatarum  puellarum  mundus,  uiterpretan 
Sfdistinctione  cum  sequente  versiculo  ita  conmngere. 
^aoa  Sk  loy.Hpr^  xai  ipd.ova  Si^eromv 
KOnp,^  pky  BoXipr^rci  dvanru^aaa  m).onrpr,,- 

lofnr    nnnd  Yeneris    quae  tamcn  pnmas  quasi  partes  m  noc  poc 

Sn  ^;:^dS.i:,"qui    tamen   in  ^^^^^^:. 

nescio  unde  -  excidhse  P";- J^f ^  J, tf^  non\idetur  opus 
esteriori  cultu  egcrit  poeta.    Qua  f  P":'°7.  -.„^„  ^.  s.va^. 

csse    -  82  >cpOT.pii  C  ante  corr.;  8o).o^r,riQ  ava..rv,aaaja  ; 

W  L-  xa;i////  V  M,  ubi  duae  tantum  litterae  erasae  sunt   fuerat 
,aaa  L,  xa/.////,       ,  ,^^    ^^^^    ,„^  ^^„,> 

m/.or.TrjV.     82.  8J   .•-,oo.'^v    yy  ;     ,/  ggse  locum 

et  ya':rr,v  (pro  o.</>,.)  codd.  et  edd.  omnes  _^ 

iHrlit  Wernildus    co  ato   Nonn.  32,   15   xai  r.^povjj    y      s  ^^    r     , 
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nunc  in  Koechlyi  editione  recte,  ut  videtur,  divulsi  alius  alio  loco 
leguntur.  Herraanno  tamen  p.  12.  13  Wernike  hoc  ipso  loco 
comparato  paene  probavit  mutilum  esse  Coliuthi  textum  vulgatum, 
praeterea  j)in  cod.  Mut.  quod  legitur,  xa\  nTEfwv  t&uv&dvra,  etsi 
videri  potcst  ex  xal  nepuvjj  douevTa  corruptum  csse,  tamen  ut  in 
loco,  in  quo  sine  librorum  auxilio  nihil  ccrti  affcrri  potest,  non 
omnino  spreverim.  Nani,  ut  post  xa\  nepdvjj  excideriut  similia  illis 
apud  Nounum,  nihii  impedit  quin  deinde  tale  quid  dedcrit  Coluthus: 

xa\  nXuxuv  WuvOivTa  diaaTT^aacra  xo/idiov, 

quod  ipsum  videri  potest  expressum  esse  ex  Nonni  verbis  eodem 
loco  v.  12     no^dxt  o'  tad^ouaa  xa^tiixivov  d^pt  /leTwnou 

nka^^oiiivrjQ  eaTr^ae  ixeTrjXuoa  xoafxov  ii^etprj^.a  Qui  lo- 
cus  uunc  longe  aliter  legitur  apud  Koechlyum.  Colluthi  locum 
sanissimum  esse  putavit  Schueider  p.  434.  435;  nuam  nepovrj  vox 
etiam  ad  capillos  transferri  potuit,  ut  factum  in  cognata  voce  nopTVQ 
apud  Lucian.  de  dom.  7:  nopnr)  tiq  ^  Taivia  Tb  d<p£Tov  ttjQ  xopr^Q 
auvoiouoa.  [Ubi  tamen  post  nopnrj  comma  poni  posse  vidit  Tournier, 
p.  20,  qui  aptius  confert  Verg.  Aen.  VII  815  —  816  «Ut  iibula  cri-  ' 
nem  Auro  internectat.w)  Quod  autem  Graefio  offensioni  fuerunt 
coniunctae  voces  nAoxapog  et  x^^'^'^  "^"  faciunt  quidem  multum 
ad  defendum  duo  llesychii  loci  (nam  duo  sunt,  non  unus),  quos- 
attulisse  Juliano  laudo  vertit  llermannus  [p.  13]:  nXoxapoi'  xovduXot 
Tpt^ijjv  nenhypivoi,  et:  ^aiTrj'  ij  inl  tou  Tpa)rrj?.ou  i^piq^  quibus  non 
probatur,  quod  probari  putabat  Julianus,  non  synonyma  esse  nXo- 
xa/iog  et  j^a^V^y,  ut  utraque  vox  coniungi  possit.  poterat,  ut  quod 
volebat  probaret,  priori  Hesychii  glossae  apponere  aliam  eiusdem 
lexicographi  hauc:  /«rrar  ai  xe^upivat  Tpiy^eg^  sed  praestabat 
admonere  loci  Homerici,  II.  17,  51  a7/iaTi  oi  oeuovTo  xo/iae  /oy?/- 
Teaatv  biioTat  nXo^poi  />'   oi  XP^^^?  "^^  ^*^^  dpyijpu)  iaiprjxiuvTo.u. 

Melius,  puto,  de  hoc  loco  sentiebat  Graefius  p.  244:  «Coluthum 
ex  allato  Nonni  loco  emendare  debebat  Wernikius.  Admodum  enim 
suspectus  genit.  xopdwv^  ante  nXoxdpoug  v.  s.  et  ;^a/r3jv,  et  qui 
V.  134  acute  emendabat  xoapov  iOeipr^g  (et  acutius  f.  cens.  Hal. 
xoapea  x^iTrjg)  non  videbat,  ineptum  /a/Djv  v.  83  e  v.  133  emen- 
dandum  esse?  Quis  enim  sic  iungat  nXoxdpoug  et  x^iTrjv^  etsi  Jo. 
Gaz.  V.  224  non  multo  melius  nloxdpoug  et  xupar^v  iunxit.  Jam 
nXoxdpoug  facile  mutes  in  naMpag;  sed  1. 1.  133  s.  una  cum  Nonno 
monstrat,  scribendum  esse: 

E.  Abel,  CoUuihus.  4 
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xal  nepovjj  BuosvTa  diaarrjaaaa  ^^^rToJva, 

XP^<y^  M^v  n^oxdfioug,  XP^^^  ^  iaT£(paTo  decprjV. 

Verba  KOMAQN  et  XITQNA,  XAITHNet  dEIPHN  non  magis 

discrepant,  quam  quae  infra  v.  374  confusa  vides   ruvaTxag  et  xo- 

Xwvag.    Et  sic  in  extremis  vocabulis  ap.  Nonnum  saepissime  pec- 

catum.«  -  Hinc  detprjv,  in  quod  et  ipse  incideram,  recepi  (licet  du- 

bitaverit  de  hac  voce  Tournier  p.  21),  nimis  enim  videbatur  capillo- 

rum  mentio  ter  repetita,  et  vv.  134-135  idem  flagitant.     Caetera 

Graefii  coniectura  minus  apta  videtur,   quis   enim  umquam  fibulae 

ope  solvit  vestem?    In  reliquis  Tournerium  secutus  sum,  qui  p.  19 

—21  in  M  libri  scriptura  mpovjj  (^uozvTa  latere  Hermannum  secu- 

tus"  monuit,  simulque  adiectivo  masculini  generis,  &u6svTa,  substan- 

tivo  feminini   generis  TrepovrjV  paulo  insolentius  coniuncto  offensus, 

dcaaxrjoaaa   pro    ocaaTrjaaaa   et   x6pup/3ov   pro    xop.dwv   scribendum 

esse  vidit  collato  Athenaeo  XH  p.  526  A  dtrjaxr^iiivot  t^q   xojiag 

ypuaw  x6ap.w.  -  85  ^t  M;  tpwTag  dvrjaTrjaav  M;  -   86  dyojv  M, 

dyojvex  dywv  C,  dyajv  ALNQR  et  aliquot  edd.  vett;  dfJj  pro  dywv 

coni.  Lennep;  apte,  iudice  Harlesio.    nBpmTu^aa&at  Cq.nepmTu^a- 

a^ai  N ;  —  87  dyMai  p.e  Staxpivouat  npoaojnwv  codd.  dett.  et  edd. 
ante  Lehrs.,  qui  ex  Hermanni  coniectura,  in  quam  et  ipse  incideram, 
dtaxptveouat  edidit.  Structuram  plane  inficetam  esse  ratus  arjfxepov 
dyXatatg  fxe  dtaxpivouat  npoawnou  coniecit  Lennep,  coUato  v.  253.  -- 
Cum  in  M  ayXaca  fie  dtaxptvouaa  scriptum  extet,  nescio  an  dy^atrj 
fie  dtaxptvouaa  scribendum  sit,  lacunae  signis  post  hunc  versum 
positis.  —  88  Ttvt  M;  jSoxouXog  C  ante  corr.;  ouTog  bis  habet  S; 
dndaarj  {rj)  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum,  dndaaet  M  et  rell. 

edd   —  89  teprjv  evenouat  M,  evenoJat  C;  Tt&{vrjv  W;  —  90  ^£  MC; 

ae(^eanecv  L;    xac  M;    -    91  J3aatXetdv   det   xaleouatv  M;    »valde 

languet  d£c  in  his  verbis,  ut  non  dubitandum  videatur,  quin  genuina 

scriptura  sit  incxleiouacv .^  Hermann  p.  13.  -  92  dvalxtg  M;  Bjv  L, 

krjv  A;   erjv  huic  loco  parum  aptum  ex  Homero  (II.  E  330):  b  de 

Kunptv  enwxeTo  vrjlet  xaXxw  rtyvwaxwv  Zt    dvalxtg  erjv  ^ebg  sum- 

ptum  esse  monuit  Lennep.  -  iSaatXeiwv  C;  -  93  xotpavoirjv  Q;  oh- 

8erxos  M,   oh8'  euxog  PSVW;   ohS"   codd.  et   edd.  ante  Lehrs. 

i>Nisi  paulo  longius  a  vulgata  aberraret ,  fere  crederem  Coluthuni 

dedisse  -  ^^  ^aatXifwv 

xotpavvr^v,  oh^  etxov  'Aprjcov  ig  jSeXog  dXxr^v. 
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Excitavit  potissimum  hanc  in  animo  meo  suspicionem  structura 
paulo  rarior,  qua  tria  minimum  nomina  xocpavirj,  erxog  et  (SeXog  ab 
unico  eXxecv,  quod  vix  ulli  horum  recte  conveniat,  pendent.  Cum 
tamen  eiusmodi  structurae  tum  etiam  apud  alios  auctores,  tum  apud 
ipsum  nostrum  poetam  inveniantur,  ut  v.  34  ohg  S'  oh  xuverjv,  ou 
Srjcov  erxog  decpwv,  si  cui  secus  videatur,  hanc  coniecturam  in  spon- 
giam  abire  facile  patiar,  nec  invitus  ibo  in  sententiam  viri  summi 
J.  Ph.  D'Orville,  qui  super  hoc  loco  haec  inter  alia  ad  me.  Versu, 
inquit,  91  non  ausim  mutare  i>/oc;  fieXog  eXxecv,  ut  Si(fog\ 
recte  dici  videtur.  Porro  notum  est,  pluribus  substan- 
tivis  subiici  verbum  non  stricte,  se  d  vicino  quodamsensu 
istis  accommodandum.«  De  vv.  92.  93  haec  Hermann  p.  13: 
»non  sunt  illa  quidem  sic  dicta  ut  valde  reprehendi  possint:  sed 
tamen  huius  sectae  poeta  maluisset  oux  erxog  'Aprjcov  scribere.  Duo 
codd.  ohS'  euxog  praebent,  unde  quis  non  facile  sibi  persuadeat 
scribendum  esse:  oh  l^aaclrjwv 

xocpavir^v  ohS'   euxog,  'Aprjiov  oh  /SeXog  iXxoj. 

Nam  ad  erxog  si  adiicitur  jSiXog,  nihil  id  est  nisi  quod  iam  dictum 
erat:  regum  vero  duo  praecipua  sunt,  imperium  et  dignitas.«   Contra 
Schneider  p.  435;   »Qui  eXxw  etiam   ad   xocpavir^v  trahi  posse  pu- 
tant,    vereor  ne   zeugmatis  figurae  fines  multo  latius  patere  sibi 
persuadeant   quam  credi  par   est.    equidem   putaverim    Colluthura 
scripsisse   oh  ISaacXeiJw  xocpavirjv.  nam  figurae  etymologicae,   quam 
Lobeckius  dicit,  locum  hic  esse  ita  ut  adiectivum  omitti  possit,  eo 
patet  quod  jSaacXeuec}^  quidem  dici  potest  Venus  (ut  ^aaiXeca  cum 
alibi  audit,   tum  apud  ipsum  Colluthum  v.  26)  sed  non  potest  dici 
habere  xocpavirjv^  ut  potuit  Juno  v.  89.  nimirum  verbum  [Saacleijecv 
paulo  latior^m  habet  ambitum  quam  xocpavirj,  ut  adiectivo  addito 
non  opus  sit.     Cfr.  Lobeck.  Paralip.   p.  503.     Sed  erxog  non  mu- 
taverim  cum  xTermauno,   qui  duobus  codicibus  iisque  non  optimis 
obsecutus  commendavit   ohS*  euxog,  'Aprjcov  ou  /3iXog    eXxm^    nam 
erxog  si  adiciatur  jSiXog  ^  nihil  id   esse  nisi  quod  iam  dictum  sit. 
nam  j3iXog  in  ea  locutione  sagittam  significat  {to^ov  v.  95)  ut  docet 
Nonn.  Dionys.  15,   245.  16,  2.  17,  109.  28,  117,  262.  29,  164.  37, 
732.   39,  322.   40,  540.  ad  erxog  autem   recte  referri   eXxw  docet 
Eurip.   Rhes.    576    i^*   wnep    erxog    eiXxuaTac    Tode.a     Ego,    cum 
olim  offensus  etiam  praesenti  iXxw  post  imperfectum  erjv  parum 
eleganter  posito,  elxov  pro  eXxw  ex  vv.  95.  96  coniecissem,  nunc 
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Schneiderura  sccutus  sum,  uisi  quod  cum  Lclirsio  «5x  pro  ouo' 
praetuli.  -  94  d^^arl  oe,.a..  M;  d.r,  M;  -  95  9-cr  M  (corr 
M  2)  iyro,  M.  (corr.  M  1);  Seai^bv  ipwrw.  add.  M  3  m  M.  -  Post 
hune  versum  Leuuep  cxcidisse  quaodam  suspicatus  est,  .cu.us  loco 
cestum  babcrc  ct  stimulis  amoris  se  homines  agitare  adfirmat 
Veuus.  Eo  nos  duccrc  vidctur  particula  ^sv  vcrsu  92,  quam  hic 
omnino,  ut  opinor,  coraitari  debet  Si.  Quod  _si.  verum,  m  dubito, 
quin  simul  sit  lcgendum /.sA^V^owa  <*£0-/.«v  i/.a,r<«.  versu  93.  Ut  au- 
tem  robur  accedat  coniccturac  praeccdeuti,  addam  locum  plane 
geminum  ex  nostro  poeta  v.  161 

dvTi  likv  fjvofier^g  iparrjv  mpdxoc-tv  ir.daau) 
dvTi  Sk  xo:fjuv:\i  'laivr^i  imlir^aeo  ?.i>ir/jajv.<i 
Lennepii   &ec,6v  probavit  Hermann  p.  13     cui  et^m  de  lacunac 
suspicione  persuasit  Lenuep,  »pracsertun  Isonnum  XXXV  108  com 

paranti : 

dTt-oXsjios  yap 

Kur.oii  dfnarsiv.  r.liov  "ApeoQ,  ouSk  xarZei 
dakooz,  oh  ixsUr,^  r.ork  SeOsrar  dp<p6repov  yap, 
iy-(o;  iphv  r.ike  xaAAo?,  iiwv  ?<f«f  er.).e-o^  popfrj, 
xa!  i3Xe<fdpwv  dxrTvsc  iiioi  yerdaatv  diaroi- 
jidZo;  dxovrtZsi  r.Uov  lyiso<:.i 
Oeaaov,  quod  etiam  Lehrs  recepit,  Julianum  secutus  reieci,  licet  et 
apud  Musacum  (v.  147)  ct  apud  Nounum  47,  270  peh^pova  Beapov 
iowrwv  (cfr.  Dion.  5,  90.  10,  242)  lcgatur;  apud  hos  auctorcs  cn.m 
amoris  mysteria  siguilicat  i)eaixhi  ipwrwv,  et  uu.nquam  pro  ccsti 
appositionc  usurpatur,  quod  ct  hoc  Colluthi  loco   et  infra  v.  157 
factum  csset.  -  96  prius    xa\   o.n.  C.  Gravitcr  iudice  Uermanno 
(p.  14)  corruptus  est  hic  versus  »i..  quo  si  avri  a!xpr,{  xearov  sjcw 
coniungenda  sunt,  quis  nou  vidct  inepte  adiici  xaj  xovv;«v  syw 
xai  r6?ov  de!p<u'i  sin  e.xcidit  aliquid  aute   xsarhv   tiw ,   qu.s  non 
potius  teli  gcnus,  ut  iu  reliqua  parte   versus,   commemorandum 
fuisse  intelligat?   Et  tamcu,  uisi  fallor,  o.nnia_siucera  sunt,  modo 
recte  intcrpungantur :  dvr\  /xiv  u:tiixrfi,    ^    ^ 

<Lf  dohv  Irioi  siooaa  psU<fpova  »sap.hv  epwruiv, 
xearhv  £/iu-  xat  xivrpov  aj-tu  xai  rJ;ov  dsipw 
xsarov.  • 

Pro  <:u5pide,  inquit,  ciugulum,  liastae  iustar  foedera  amoris  liabens, 
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teneo:  et  spiculum  agito  arcumquo  tollo  cingulum.  Sic  patet  non 
opus  esse  ut  /zsv  liabeat  particulam  respondentem.  Non  potuit 
onim  inferri  di^  sic  conformata  oratione :  sed  deberet  inferri  si  pro- 
cederet  compositio  verborum  ita,  ut  instituta  erat:  dvxl  jj.kv  al^/JirJQ 
xsazdv  i^cu ,  dvrl  Sk  xivrpoo ,  xa\  dvz\  toutou  xsotov  e^oj  •  dvT\ 
dk  t6$ou^  o/ioico^.a  ncrmanni  conicQturam  recepit  Lehrs,  impro- 
bavit  Tiedke  in  Ilerma  XIII  p.  352,  cuius  Laec  sunt  verba:  i>Quem 
autcm  stimulum  quomvo  arcum  Vcnus  appcllaret,  nisi  ipsum  cestum? 
quae  quidem  paullo  ante  lusum  amorum  quasi  liastam  se  gerere 
praedicaverat.  Quod  cum  r  ectc,  ut  mihi  quidem  videtur,  Herman- 
nus  perspexisset,  ncglccta  resumptione,  verba  sic  inter  se  cohaerere 
indicavit:  dvrt  jikv  ac^i^i — xeazbv  i^oj'  xa\  xivrpov  ayuj  xa\  t6$ov 
'decpuj  xzaxov ,  qucm  sermonem  Nonno  eiusque  sectatoribus  tantum 
discrepare  puto,  ut  una  littera  mutata  xEarbv  iyuj  xa\  xivrpov  dyoj 
xa\  zu^ov  decpuj  i.  e.  cestum  ego  et  tamquam  stimulum  gero  et 
arcum  tollo  (cfr.  Dion.  XIX  236  /£;/?:  pnf^  xa\  xcaaov  e^ojv  xa\ 
daXAbv  iXatrjg;  XXXVIII  286  d/i^oTipoug  xa\  NeUov  o/iou  xa\  pO' 
Tpuv  diqcov.  Par.  N  43  v/^'ow  dva^  xa\  ^sTpag  ipdg  xat  xuxXdda 
xopar^v.  Paul.  Sil,  Descr.  m.  eccl.  I  138  Seivoq  dvijp^  xai  xivTpov 
khTv  xal  a'/r^pa  -^apd^ac).  Nec  tamen  repugnem,  si  quis  ita  servet 
xesumptionem,  ut  scribat  xearuv  e^cu  xa\  xivzpov  iych  xa\  t6$ov 
decpcijy  quae  eadem  verborum  collocatio  est  atque  Dion.  XXXV  44 
^eivov  eyuj  xa\  aTuaTov  iyd)  Tiodov.d  Priorem  Tiedkii  coniecturam 
ut  simpliciorem  recepi;  sed  practerea  v.  94  fortasse  ydp  pro  /ikv 
scribcndum  est.  —  Corruptum  essc  cptloTrjToq  i/xrjg  i/xuv  olaTpov 
plcrifiuc  critici  consentiunt.  Atquo  cpcluTr^Tt  /le/uypivov  ulazpov  vel 
■iftXuzr^zug  Itvr^ac/iuv  olazpov  coniccit  Lcnnep,  ipr^g  viov  ocazpov  Dor- 
viilius,  qui  tamcn  pronior  crat  ad  vulgatam  retinendam,  elegan- 
tiam  in  repctionc  quacsivissc  poetam  ratus.  cptXozrjzog  ivrjiog  oT- 
azpov  corr.  Kulinken  colhito  Grcgorio  Nazianzcno  {unol^rjxat  napOev. 
p.  18  ed.  Hervag.):  Kacpug  o'  au  cptXuzrjzoq  ivr^iog  iaz\v  dnaatvlleptotg 
dXcotg  ze  xa\  oaa  im  yacav  ooeuet.  —  »Si  quid  mutandum,  ex  Nonni 
Dionys.  XL  96  dXXov  iych  yXuxuv  oJazpov  scripserim  ^.  i.  yXuxuv 
oJazpov  kXouaat.  Cfr.  Nonnus  II  23  oJazpov  eXchv  nzoXipotoa  "Wer- 
jnike  ad  Tryphiod.  p.  152.  Vulgatam  retinuerunt  Harles  et  Julien, 
secutus  hic  Bekkerum,  cui  lusisse  videbatur  poeta  similiter  Nonno 
16,  88  auzuQ  ipoTg  wpotatv  iprjv  Ntxatav  detpcov.  »At  haec  valde 
diversa  sunt,  quodque  apte  dixit  Nonnus,  frigidum  esset  apud  Co- 
luthum.   Hunc  oportebat  gravius  quid  praedicare  de  oestro  amoris, 
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ut  eum  iion  lcviora  vulncra  facere  quam  Martis  tcla,  scd  ea  tamett 
^on   ut  iUms,  mortifcra,  diccrct.    Ego  illa  duo  vcrba  ndnl  n  . 
discrcpantiam  scripturae  essc  puto ,  quum  aln  scr.bercnt  ^Mor,  .of ■ 
S  «W-,  alii  f^Urrirc,  i/xi.  oUrpo..    Ilis  m  unum  comunct.s 
expulsum  est  adicctivum.    Videtur  mibi  poeta  scnps.sse  5.<^r,.of 
iX  mob.  o\o.po.  klo-ooau.    Haec  llermann  p.  14  cu.us  eomeclu- 
r'am  praecuntc  Lchrsio  reccpi.    Quam  tamen  longms  a  Irad.ta  scr.- 
ptura  reccdcrc  pntans  lp<.  pro  iv-h.  scripsit  Tourn.cr  p^  21  s.mul  m 
!  dcm  versu  Luaa.  mutans  in  ho.aa.  -  eXooaa.  M,  iXooaa.^  Q 
_  98   ,Alibi    lectum  T.o}Mx:i  Codivoooi  xal   oo  ^Uxooa^   ro.a.^ti. 
Haut  sat  scio,  an  apud  magnum  Homcri-Scl.oliastam  «  Dausque.us. 
.Undc  vcro   ha.ic  scripluram  bauscrit,  baud  cqu.dem  exploratum 
habco.   Apud  Eustatbiun,  bacc  legi  sub  Colutbi  ..omine  falsum  ex.- 
stimo;  ncc  etiam  tanti  cst,  cum  vulgata  sinc   dub.o   a  Colutbo  s.t 
Se^a,  et  altera  longc  venustiore.n  sc.sum  fu..dat.    Oppo.n...tur- 
bic  (Lo-V£<.  et  flv^<r«<v,    qucmadmodum    cestus  et  arma  paulo 
antc,  quorum  bis  saepc  miscrc  pcrcunt  i..  bello  bomi..cs   cesto  vero 
tantum  iUud  r.y.oo.,  quod  amori  incst,  sentiunt    quod  non  .ncle- 
^autcr  io^Vciv  dixit.«     Lcnnep.  Tournicr  p.  21  hoc  loco  ubi  de 
amoris  cHcctu  agatur,  vcrbo  i,ohooai  nibil  ..isi  parturiend.  ..ot.o- 
nem  inesse  posse  ratus  ct  omucs   amoris  molest.as  a  pocta   dc- 
si"natas  esse  sibi  pcrsuade.is,  r.oDAy..  iwxi^i^ooa:  scribcudum   esse 
co°niecit.  —  99  "or?  '.fzaroiih-q  f)ooo8axru?.og  ivvsrs  U;  iyenoixsvr^ 
NPRSVW  ct  fort.  ctiam   C;  evs-s  Q,  £vs«  N;  -   100   oi  S' 
M,  o'.  0    rcU.  codd.  ct  cdd.,  oV  ff  ego;  /xr^r/>«/.;c  spa^;  <5(ovrcfM; 
a/lvToj  A  (in  quo  corr.  glossator)  Q;  -  101  }.o,rr>.f  codd.  dett. 
et   edd.    antc   Stepba.ium;   corrcxerunt   ctiam    Fallicuburg,    liro- 
dacus    et  Ncandor  in  marginc.    Locscberus  vitiose  yuTr/pst  con.. 
Ct  vertit:  gcuitores;  -  ^onr.Tr.pei;  etiam  M.  i«/Y;ou.vro  M,  i-epj- 
pai'iovro  A;  r,S^v^  M;  -  102  6««>«/.ev  M  (in  quo  o;T.-o^«/xev^o»- 
poi  dxorv  additum  cst  a  M  3)  GNPSW,  bripopai^evA,  urepwpa. 
U  G,'fcs5oa«v  L,  insSpapBv  Q,  iriSpaixov  V;  u::topapev  et.am 
primac  editiones.  u.epiSpapev  coni.  Fall^uburg,  Brodaeus,  Nean- 
dcr   in  marg..  ct  Dausqucius,   recepit  Portus.     Lcunep   et  rell. 
edd  Anonymi  correctioncm  u7:spiSpa[iov  non  de  solo  Mercur.o,  sed 
de  deabus  etiam  dictum  receperunt.  -  v.  103  omissus  est  .n  codd. 
dett.  et  edd.  aute  Belikerum,  qui  eum  exMsumpsit;  evOa  eturto- 
rpr^wvo;  M,  quae  tacitc  corr.  Bekker;  -  ep  pro  ip^nvr^v  M,  quod  cor- 
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rexit  Bekker  ex  Dion.  XIV,  383  rpr^yaXia)  r.fjr^ujn  iiEfHaxaipouaav 
ipkvT^g  et  Dion.  XVIII  81  [lege  61]  darcidiog  npr^wva  diaaretxovxeg 
ipmvrjg.  —  104  xovptCwv  8'  iv6p.Bu£  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bek- 
ker.,  nisi  quod  8'  ivo/jLsuev  Q;  —  105  noc/xivwv  MAQ  n,  in  cuius  mar- 
gine  correctum;  corr.  etiam  rerdrier.  dixardpw&ev  M,  i^*  exd- 
rep&av  codd.  dett.  praeter  R,  qui  8'  habet,  et  G,  qui  particulam 
oraittit.  Particulam  d'  omissam  in  omnibus  editionibus  reduxit  Len- 
nep;  i>legend.  Tiotp.atvwv  8'  kxar.  distinctione  maiori  ante  7iot}x.  po- 
sitaa  Graef.  p.  244;  et  idem  coniecit  Schncidcr  p.  436;  quibus  obse- 
cutus  T£  particulam  cx  unico,  quo  legebatur  Colluthi  loco  araandavi. 

—  eruTipoyorjOtv  M;  »Post  dvaufjou  sustuli  maiorem,  quae  in  editis  erat, 
distinctionem,  ut  ita  cum  sequenti  versu  coniungeretur.«    Lennep. 

—  106  voo(ft  pkv  aypofidvwv  M,  dyfjovopwv  coni.  Schneider  p.  436, 
probavit  Tournier,  p.  22,  vix  recte,  cum  participium  j^oaxofiivwv  in 
V.  lOY,  ut  etiam  in  v.  106  participium  legatur,  iiagitare  videatur. 
pkv  ex  /i^  m.  rec.  in  Q;  ayeXrj  M;  nBp.ndZeo  A  et  m.  pr.  in  Q;  — 
107  voatpt  M ;  8teptrf)e£  M  (in  quo  nw£a  firjXwv  additum  est  a  M  3) 
8tipirpE£  n.  pijXwv  C;  8t£p.irpt£  A;  vv.  100  et  107  in  L  sic  in 
unum  contracti  sunt:  voacpt  p.kv  dypopivwv  8ispirp££  nw£a  prjXa.  De 
vv.  106  et  107  haec  Schneider  p.  435.  436:  «Miror  in  his  tot  cri- 
ticorum  ne  unum  quidem  offendisse.  nam  quum  Paris  non  oves 
solum,  sed  etiam  boves  pasceret,  apparet  narfjwta  prjXa  latiori  signi- 
ficatione  positum  esse  ut  omnem  Priami  XrjtSa  significet.  cui  con- 
gruum  est,  quod  Parim  non  soium  i3oux6Xov  Colluthus  appellat  v.  10, 
72,  87,  sed  etiam  ptilofiorr^pa  v.  5  ct  158,  Ilomerum  secutus  11. 
18,  520.  nec  desunt  loci,  ubi  py^la  boves  ct  oves  siraul  significant, 
ut  Theocrit.  25,  119  et  281.  ac  vide  Aristophanis  Byz.  locum  apud 
Naukium  p.  197  seq.  iam  vero  quis  adco  ineptum  fuisse  Colluthura 
putet,  ut  quum  hacc  Priarai  prjla  in  genera  sua  dispescere  vellet, 
uon  nominaret  bovcs  et  oves  (ut  fecit  incertus  poota  ab  Aristo- 
phane  ladatus  1.  1.  qui  dicit  /i^P.a,  ^oaq  xepaoug  xa\  otg  xal  ntovag 
atyag)  sed  post  boves  denuo  inferret  nw£a  /j.rjXwv?  Huic  vitio  — 
nani  vitiura  profecto  est  —  ita  facillirae  mederi  *quis  possit,  ut  re- 
stituta  Homerica  clausula  (II.  11,  690.  15,  323.  Od.  12,  299)  scri- 
bat  8t£/iirp££  nwu  \iiy  otwv^  ubi  elisio  quae  est  in  voce  piya, 
abhorreus  illa  a  Colluthi  usu,  excusatur  iis,  quae  diximus  ad  v.  365, 
pag.  410.  [i>Nam  quum  aliorum  locos  poetarum  in  rera  suara  con- 
verterent  huius  sectae  poetae,  saepe  desciscebant  ab  iis  legibus 
quas  ipsi  sibi  scripserant  et  alibi  religiosissime  observabanta]  equi- 
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dem  tamen  vix  dubito,  quin  latius  ulcus  serpserit.  nam  qui  similia 
anaphorae  exempla  apud  CoUuthum  contulerit  v.  245: 

dv&og  dvTji^Tjaz  rapai<paatv  'AnoXXwvi 
dv&og  dpt^TjXoio   ^spwvujiov  ijiSrjTr^pog, 

et  V.  349: 

daripzg  uTivwouac,  xal  iv  axorieaacv  cauet' 
dazipsg  dvriUouac,  xac  ou  r.alcvopaoq  cxdvsc^ 

ubi  alterum  versum  alteri  patet  examussim  [?  VJ  respondere,  nonne 
patebit  hic  quoque  siraile  poctae  consilium  fuisse,  quum  certe  verba 
voa^c  8k  /Soaxopivwv  accuratissime  iis  respondeant  quae  eodem  sunt 
alterius  versus  loco?    ac  licuit  poetae  scribere:  voa^c  Sk  jSoaxoixi- 
vwv  ocwv  ripihp.E-   rwu.    hoc    igitur  vel   simile  quid  Colluthum  de- 
disse    persuasum  habeo.«    Schneideri  ratiocinationem  qui  probavit, 
Tournier  p.  22  voaipc   ok  ^oaxoiiivr^q  ScBpirpez  rwza  rocpvr^Q   scribi 
iussit,  collato  Nonno  Dion.   XXXVII  51   xac  noXieg  aifd^^ovzo  jSosg 
xac  nwsa  Tioifxvrjg.  —  Ego  vulgatam  retinui,  cum  etiam  v.  114  xac 
zaupwv  djiiXrjaB  xa\  oux  ifind^sTo  /irjXwv  eadem  vocabula,  quibus 
iuxtapositis  offensus  est   Schneider,   socientur,  et  verbum  iooxsue 
V.  263  existimandi,  v.  autem  264  videndi  significatione  a  Col- 
lutho  usurpatum  probet  Schneide  rum  eo  non  debuisse  offendi,  quod 
Ix^Xa  V.  104  tot  am  Priami  Xr/oa,  quarto  autem  abhinc  versu  oves 
solas  significet.    Praetera  eadem  versus  clausula  legitur  apud  Non- 
num  Dion.  24,  223  ruxvd  Sopcxzrjzwv  cepeuBzo  nwsa  jirjXojv.    Iniuria 
etiam   rjpc&pes   pro  Scspirpss  substituit  Schneider,   scilicet  ut  ean- 
dem  fere  significationem  atque    praecedeutis   versus  verbum,  mp.' 
rd^STo,    huius   quoque  versus  verbum  habeat.     Est  enim  ocspirpsa 
et  hic   et  ubi  eodem  versus  sede  legitur  v.  237,  oculis  dimetiri, 
ut  recte  ibi  vertit  Lehrs,  cum  v.  107   dividendi   vel  curandi  signi- 
ficationem   huic   vocabulo    raale     interpretes  tribuissent.     Alteram 
Schneideri  coniecturam   dccpirpse  rwu  pif  ocwv  improbavit  Lud- 
wich  Syrab.   crit.     p.  31   propter   viciosara   elisionem,    quae    argu- 
mentis  a  Schneidero  allatis  vix  excusetur.  —  108  xacTcg  M,  xal  zcg 
C,  xac  T£s  S,  xac  tc  W,  et  tc  habet  etiam  P  in  marg.,  xac  tc  et  in 
fine  versus  ^c^^^y  edd.  vett.;  dpsaa.  —  z^l^^^'/^^/^  add.  M  3  in  M;  ^0^35 

MACLN,  86pu  S,  8opu  V,  86pi  W,  8opc  P  {86pu  in  raarg.  ra.  2) 
8op^  Q.  xac  Tcg  et  8oprj  receperat  Lennep  ex  libris  et  ex  Falken- 
burgii,  Brodaei,  Neandri  (in  raarg.)  Stephani  et  Anonymi  coniectura. 


^ 


«Aliter  tamen  visum  cl.  D'Orvillio.  Tt,  inquit,  et  ixxpsjikg  suh- 
stantivura  sui  generis  requirunt.  Id  8ipag.  Durura  raihi 
videtur  ixxpsjikg  adverbii  loco  interpretari.  (Ita  enim 
Brodaeus  et  Dausqueius  ceperunt)«  Lennep.  ixxpejxkg  vix  adverbii 
vice  fungi  posse  ratus,  Tournier  p.  22.  23  xal  oc  op.  8ipog  coni. 
et  xa\  oc  etiam  ex  Nonno  Dion.  I.  74.  II  34.  IV  392  attulit.  Prae- 
terea  opzaauXoco  AQ  et  P  ante  corr.;  jxsTuaua&e  pro  psT^maBe  affert 
Lennep  ex  V,  ex  quo  ego  nihil  enotavi.  —   109  exxpejxeg  rjdprjTo 

M;  ixxejxkg  C  ante  corr.,  ixxpc^Skg  R;  auTwv  C;  ariTeTo  M;  an  scri- 
bendum  rjnTeTo?  —  110  nocjxacvcrj 'ii^R,  nocpevcxrj  coni.  Hemsterhus. 
ad  Lucian.  T.  I  p.  257.;  jSowv  om.  Q;  unixecTo  codd.  et  edd.;  eXa- 
TTJpa  xaXaupwipM.',  xaXdfSpoil^  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekker.,  qui 
xaXaupoij)  scripsit  ex  Dorvillii  et  Dausquei  correctione.  Alteram 
formam  frustra  defendit  Lennep  in  Animadversionibus.  ~  Praeterea 
dnixecTo  coni.  Schneider,  de  quo  vide  infra.  —  111  enec  M,  ewv 
codd.  dett.  et  edd.  ante  Lehrs.  qui  enec  Hermanno  et  Schneidero 
quoque  probatum  recepit;  krjg  pro  ewv  coni.  Lennep.  —  arjpayyog 
coni.  Graefius,  probaverunt  Hermann  et  Schneider,  recepit  Lehrs; 
aupcyyog  codd.  et  edd.  ante  Lelirs.;  earj^ea  M',  jdacov  M,  /Sacdv  Bekker 
et  Schneider,  ^acog  codd.  dett.  et  rell.  edd.,  etiam  lulien,  qui  i3ac6v 
in  nullo  codice  extare  falso  putabat,  et  Lehrs,  qui  I^ac6g  retinens 
Ilermanno  obsecutus  est.  -  odeuwv  AQS.  —  112  ajpoTiprjv  M,  dypo- 
TiprjV  codd.  dctt.  et  edd.  ante  Lehrs.,  qui  dypoTipwv  recepit  ex 
Graefii  coniectura,  quam  probaverunt  etiam  Hermann  et  Schneider. 
}dyuprjvM',  docorjv  om.  M;  —  113  nollaxc  M;  svaTaBpocacv  68euwv 
M,  decowv  rell.  codd.  et  edd.,  cauwv  Schneider;  ivcaT.  CN;  —  114 

a 

djxehjae  xa\  ouxejxnd^eTo  M;  —  115  ev^Ev  M,  evbev  P  (in  quo  corr. 
m.  2.)  W;  ev^ea  SV,  ev^a  8'  coni.  Lennep,  Schneider;  ivM8'  Her- 
mann,  Lehrs;  £/a»v  M;  xac  codd.  et  ante  Brodaeum,  Falkenburgium 
et  Neandrum  (qui  corr.  in  marg.)  editi;  rjBea  M;  —  116  xac  ep- 
jxdwvc  (pchjv  M ;  eppdwvc  C ;  dvejSdleTo  M,  et  W  ante  corr.  De  ver- 
sibus  111-115  haec  Graefius  p.  245:  «Hic  primum  v.  110  nihil  vi- 
detur  nisi  corruptio  versus  114.  Mirandum  tamen,  utrimque  similem 
versum  subsequi,  111  et  115,  et  variari  etiam  vv.  110  et  114  in 
nonnullis  ita,  ut  de  duplici  poetae  recensione  non  temere  cogitare 
possis.  Quod  si  negatur,  alterura  de  duobus  distichis  aliunde  irre- 
psisse  censendum  erit.  Tueri  utrumque  is  demum  poterit,  qui  v.  110 
ita  immutaverit,  ut  a  v.  114  satis  recedat,  sed  et  sui  satis  similis 
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maneat:  in  quo  Wernikius  [qui  (mrihjyyog  ig  iv8ca  coniecerat,  ap- 
ponens  Nonn.  22,  145  evdca  ^o^fir^g.  Paraphr.  12,  11  (51)  ivSta 
^^/^^C,  14,  2  (8)  i^^Scoi^  adXr^g.  Oppian.  Hal.  4,  371  iudca  Trdrprjg] 
praeivit,  non  tamen  suspectum  /Sacov  vel  j3ac6g  emendans.  Et  sane 
mutari  omnia  possunt,  ut:  om^luyyog  (v.  arjpayyog)  ig  ijMda  ^wxov 
{Y.jSdBpov)  ddsuojv,  vel:  <mrj?.uyjog  ig  ivScov  ajSpbg  {y.  olog)  SSeuojv, 
vel :  mjpcyyog  ig  ijdia  puS/jLov  odsuwv,  v.  aupcyyog  dij^eog  Jj^ov  diiec- 
iSwv,  alia;  sed  his  nullus  probabilitatis  color  inest,  etsi  anijXuyyog 
mentionem  facerent  plura  veterum  loca,  laud.  ap.  Hemsterh.  ad. 
Lucian.  T.  I.  p.  252 ,  et  artis  adeo  monumenta ,  in  quibus  Paridis 
iudicium  expressum  est.  Superest,  ut  videas,  an  integriore  versu  114 
in  locum  corrupti  v.  110  recepto,  et  servato  versu  111  versum  115 
post  V.  112  collocare  liceat.  Verum  partim  operosum  hoc  est,  par- 
tim  nondum  satisfacit,  quia  sic  ante  v.  116  desideratur  versus 
huius  modi: 

ocyij  5'   rjv  dv'   opog,  ocy^oazo  rrcwsa  p.ijXwv., 
ou  xuveg  wpuovTo,  xac  ou  puxi^oaro  raupog. 

Sed  his  omnibus  medetur  id,  quod  priori  loco  suspicati  sumus,  si 
praeterea  illa  cod.  Mut.  lectio,  quae  ad  v.  lio  affertur,  ad  v.  114 
transfertur,  ut  iam  post  v.  9  sequantur  vv.  112.  113  et'deinde  sic 
legatur: 

ToTog  ijiec  oupcyyc,  xaT    rj&sa  xala  vop.i^wv, 
Ilavc  xac  "Epixdwvc  (fcXriv  dvt^dXUTo  poXriijV, 
ou  xuveg  wpuovTo  xac  ou  puxijoaTo  Toupog. 
nisi  pro  ir.el  malis  onou.     Eadem  coniunctio   cum  seqq.  locum  ha- 
bet,  admissa  Lennepii  coniectura  ivM  8'  i^wv  oupcyya,    xaT    M. 
quae  et  ipsa  ex  parte  Cod.  nititur  (v.  114)  ita  ut  ivM  sit  ubi  aut 
quando,  etsi  id  Lennepius   non   videtur  voluisse.     Similem  con- 
iunctionem  duobus  duris  et  a  Colutho  alienis  apostrophis  eU'  5y' 
i^wv  infeliciter  tentabat  Censor  Hal.  1. 1.     lam  si  ponimus  v.  110 
verum  esse  ToTog  imc,  et  v.  114  ivM  8'  i^wv,  videmus  utrumque 
distichon  coire  cum  v.  116,  ut  sic  quoque  illa  suspicio  de  duplicis 
recensionis   vestigio    augeri   videatur.     Sed  simul    ambiguum  est, 
utrum  V.  115  an  v.  11 1,  pro  novissima  recensione  recipere  praestet. 
Posteriorem  qui  praeferat,  ei  dypoTzpwv  xaXdpwv  ut  scribat,  sua- 
deam«.     Contra  haec  somnia  Hermann  p.  15  sic  disputavit:    »De 
multis  quae  hic  molitus  est  Graefius,  illud  aliquam  veri  speciem 
habet,  quod  duplicis  recensionis  sibi  visus  est  vestigia  deprehendisse. 
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Sed  tamen,  si  quid  video,  faciliore  opera  res  expediri  potest.  In 
primo  horum  versuum  cod.  Mut.  ToTog  inec.  Ut  videtur,  etiam  jSacov., 
quod  non  praetulerim  vulgato.     Scribendum  videtur: 

ToTog  inic  oijpayyog  ig  rj&ea  JSacog  oSeuoc 
dypoTepwv  xaXdpiwv  Acyuprjv  iScwxev  doc8ijV. 

^AypoTepwv  recte  emendavit  Graefius:  neque  enim  haec  poetarum 
secta  duo  coniungit  epitheta  ornantia.  Zrjpayyog  mea  cst  conie- 
ctura,  in  quam  quum  plurima  tentaret  etiam  Graefius  incidit.  In 
quinto  versu  [v.  115]  quod  e  cod.  Voss.  affertur  ivSea  nihil  aliud 
est  quam  quod  in  primo  Paris.  legitur  iv&ev  supra  scripto  a.  Id 
si  non  ut  Lennepius  iv^a  8\  sed  ivBd8'  correxeris,  satis  bene 
omnia  cohaerebunt.  Erit  illud  ivM8e  ad  montis  Idae  loca  refe- 
rendum,  in  quibus  degebat  Paris,  quum  ad  eum  veniret  Mercurius. 
Ante  ultimum  horum  versuum  aliquid  excidisse  vix  potest  dubitarie. 
Aliter  de  hoc  loco  iudicavit  Schneider  p.  421.  422:  »non  dixisset 
opiuor  Graefius,  duplicem  in  his  recensionem  ipsius  poetae  extare 
aut  ab  aliena  manu  quaedam  huc  irrepsisse,  si  perspexisset,  primo 
(v.  110  — 114)  poetam  narrare,  quid  omni  tempore  Paris  fecerit, 
sive  in  pascua  ibat  (v.  110)  sive  prope  stabula  erat  (v.  112)  - 
nimirum  fistula  canebat,  gregum  autem  rationem  non  habebat  — 
deinde  quid  eo  ipso  tempore  fecerit  quum  Hermes  ad  eum  venit 
(v.  114  sq.).  contra  laudandus  Graefius,  quod  vidit  v.  110  oijpay- 
yog  ig  rj&ea^  et  v.  111  dypoTepwv  xakdpwv  scribendum  esse. 
restabat  ut  v.  110  ToTog  inec  e  Mutinensi  reciperetur,  quod  fecit 
Hermannus,  ut  tamen  non  videatur  recte  rem  administrasse.  nam 
inec  quum  putaret  temporale  esse,  68euoc  correxit,  quo  fit  ut  sen- 
tentia  inde  a  v.  111  cum  superioribus  non  iam  congruat  satis. 
Equidem  ut  paucis  dicam,  quid  sentiam,  poetam  dixisse  existimo, 
abfuisse  baculum  pastoricium,  quoniam  soli  Paris  operam  de- 
disset  fistulae  et  neglexisset  greges,  sive  in  pascuis  esset,  sive 
prope  stabula  versaretur,  itaque  scribendum  censeo  in  hunc  modum: 

nocpevcrj  8'  dnexecTO  /Sowv  iXdTecpa  xaXaupoip^ 

110  ToTog  inec  oi^payyog  ig  rj&ea  ^acbv  68euwv^ 
112  noXXdxc  8'   oconoXococv  ivl  OTa&/JLolocv  cauwv 

111  dypoTepwv  xaXdpwv  XcyuprjV  iScwxev  doc8i^v 
xac  Taupwv  dfieXrjoe  xal  oux  ijindCeTo  pijAwv. 

nam  v.  110  et  112  aeque  referri  ad  v.  111  patet,  unde  efficitur  ut 
neque  disiungi  priores  illi  versus  possint,  et  ineptum  iam  sit  iv\ 
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aza^lidtacv  dscSwv,  cui  quod  substitui  i.  az.  labojv  eaiidem  hic 
significatioiiem  verbum  habet  quam  v.  349.  —  His  aptissime  subi- 
citur,  tum  quidem,  quum  Hermes  veniret,  in  pascuis  versantem 
Parim  cantilenam  modulatum  esse  Pani  et  Mercurio: 

£v»^a  5'   iyuj'^  abpiyya  xaz'  rjUza  xaXa  voixeucov 
IlaA  xal  ^Efj/idcovt  cpiXriv  dve^dXXzTo  iioXr,rjv. 

ubi  ivBa  8d  sumpsi  a  Lennepio  et  temporale  esse  puto.  quod  enim 
Hermannus  ivBdd'  correxit  et  ad  Idae  montis  loca  rettulit  ubi 
Paris  degcbat,  monendum  duo  fuisse  loca,  et  pascua  et  stabula,  in 
hoc  autem  verborum  contextu  iv^doe  vix  alio  atque  ad  aza^/ioug 
V.  112  referri  posse,  quod  fieri  propterea  nequit,  quoniam  quum 
Hermes  veniebat,  non  in  stabulis,  sed  in  pascuis  Paris  erat,  ut 
praeter  v.  102  s([.  in  hoc  ipso  versu  positum  docet  nomen  i^l^sa  (cfr. 
Hom.  II.  6,  511  et  15,  2G8),  item  participium  vofisOcov.  ita  enim 
aperte  scribendum  esse  pro  voiir^cjjvci.  Haec  acutius  credo  quam 
verius  Schneider,  ex  cuius  coniecturis  dnixacro  (v.  110)  et  iv&a 
8'  iycvv  (v.  115)  recepi.  De  reliquis  aliter  sentio,  cum  poeta  haec 
voluisse  mihi  videatur:  »Pastorale  autem  pedum  aberat,  quia  saepe 
in  antrum  suetum  procedens  fistula  canere  solebat,  saepe  autem 
in  pascuis  canens  nullam  gregis  curam  habebat«.  Quae  licet  non 
nimis  elegantia  sint,  tamen  nescio  quo  modo  iure  vituperari  possint.  - 
irdxeczo  (,vestibus  adfixum  erat')  quod  Tournier  p.  23  coniecit  et 
sequenti  descriptioni  inde  a  zoToq  melius  convenire  dixit,  cum  Mu- 
tinensi  scriptura  a  plerisque  probata  zoTog  inzl  minus  apte  sociari 
posse  mihi  videtur.  —  Quod  autem  ad  xaz'  rj^sa  xala  voyLrjCjjv 
attinet,  recte  haec  a  Lehrsio  interpretata  esse  videntur,  qui  vertit 
»gerens  fistulam  secundum  consuetudines  pulchras  pastorum  Pani 
et  Mercurio  gratam  olferebat  cantilenam«.  -  117  xat  M;  /xuxrjaaro 
raofwug  M,  /luxr^aavzo  zaupot  codd.  dett.  et  edd.  antiq.,  nisi  quod 

fir^xuaavzo  Q\  zaupoc  C,  zaupot^R;  correxerunt  Brodaeus,  Falken- 
burg  et  Stephanus.  —  118  /louvr^v  o'  R;  jjtouvrjiiovoeaaa  M;  l^or^aa- 
8t8azog  M,  unde  /So^s,  in  quod  etiam  Lennep  inciderat,  primus 
recepit  Bekker,  jSorjv  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum.  —  119 
't8atcuv  M;  dvzta^^og  cdyav  M,  sed  M  2  l^f)oog  scripsit  supra  Yayog ; 
dvzti^povog  G;  rj^co  LN;  —  120  in  zaupot  o  ex  t>  M  1;  0£  M;  ^L  xat 
xopxozeg  uipods   (sed  ultimum  e  incertum)   M,   sed  pxozeg   uif^o^e 

TTotrjg  additum  est  a  M  3;  8e  om.  LQ;  xexopcxozeg  C;  yXcoeprjg  ex 


'i 


}  \ 


—     61     — 

;(?<oep^g  A]  u(p6&t  om.  L;  Lennep  Brodaeum  secutus,  comma  quod 
in  aliis  edd.  post  Tiotrjg  erat,  delevit  et  xexhjievot  u(l>6^t  notr^g 
/Sapuyouvov  in  ta/^tov  euvd^ovzo  coniunxit.  Quod  iniuria  spreverunt 
omnes  recentiores  editores.  —  121  xexAujxevot  M,  xexXtapevot  C 
ante  corr.;  imaytov  M,  in  Yaytov  Q;  —  122  o  recepi  ex  Q;  o  rell. 
codd.  et  edd, ;  ucptUcpoto  codd.  dett.  {u4>eOi6<p.  Q)  et  edd.  ante  Bekker., 

01 

u^op6<poto  M  et  rell.  edd. ;  (puycov  V,  cpuzov  Q,  cpuzcbv  cum  glossa  iX- 
^civ  C;  bnevepBeMOhi^,  undvepUe  G,  uneveube  k,  unep&e  NPRSVW; 
—  123  zr^XcjL) ^evW  ante  con\;  ipfidcova^lO\  8taxz6pov  M\  £iO£  M, 
18e  ex  rj8e  C,  fj8e  A,  rj8e  L,  fj8e  suprascripto  et  N,  rjoe  suprascripto 
et  R,  sloe  P,  rjoe  Q;  —  124  dvopouae  M,  dv6pouaev  PS;  dUecvev  P; 
8'   post  becbv  om.  ACLNPQRSW    (codd.  dett.  omnes,  ut  vid.). 
De  hoc  loco  cfr.  Lennepium :  «Loquitur  versu  pr  aecedeute  de  solo 
Mercurio  a  Paride  eminus  conspecto ;  et  tamen  hic  imm  ediate  sub- 
dit  uumero  multitudinis  ^eojv  8'   dleetvev  onconrjv  .^   ac  si  non  solius 
Mercurii,    sed  etiam  trium   dearum   una  ad  Paridem   tendentium 
mentionem  iam  fecisset.    Forsan  scribendum  ^eou  8'  dXeetvev  dnco- 
nrjv  quis  opinaretur.    [Et  sic  ego  olim  conieci].    Sed  vero  hac  ad- 
missa  coniectura,  alia  louge  maior    difficultas  emerget.     Non  enim 
solus  Mercurius  ad  Paridem  properabat,  nec  eius   adspectu  adeo 
Paris  obstupuit,   sed  potissimum  dearum  simul  ad  temerarium  ar- 
bitrium  tendentium.    Verosimilius  itaque,  retento  i^ecbv  numero  plu- 
rali,  et  hic  excidisse  versum  unum  aut  alterum«.    Cuius  suspicionis 
firmandae  causa  ad  Ovid.  Heroid.  XVI  61sqq.  provocavit.     Contra 
iam  Harles:    »Ego  vero  neutrum  opus  esse  arbitror,  sed  in  epi- 
theto  Mercurii,   Stdxzopov    nuncium,  latere  videtur  mens,  deas 
comites  fuisse.    Alias  I.  1.  illud  epitheton  frigidum  foret«.  —  dnco- 
TT^vM;    —    125  yopovrjxeXd8cov  M;   entcprjyov  ipetaagM..^   unde  ent 
cprjfov  kpetaag  Bekker  et  rell.  post  eum  edd.,  int  cpuzcbv  idaag  rell. 
edd.   et  codd.   dett. ,  praeter  G,    qui   int  cpuzou  idaag  et  //,  qui 
ent  ipuzov  edaag  habet.   int  cpizou  idaag  coni.  Schrader  ad  Mus. 
p.  224,   quod  vocabulum   ex  cptzcbvufxov  (al.  <puz.)  sibi  finxerat,  im 
(ptzpou  idaag  coni.  Dorville,  int  cpuzou  idaag  Brodaeus,  Stepha- 
uus    et  Falkenburg.     »Aliam  coniecturam  super  nostro   loco   ad- 
scripserat  vir  doctus  ad  Aldin.  editionem,  nempe  int  cpriyhv  idaag^ 
ubi  etiam  alia  manu  adscriptum  erat  in\  cpuzov  vel  cpuzcp  iXdaaag. 
Quod  posterius  verbo  indicasse  sufficiat,  cum  sua  sponte  satis  se 
destruat.    Priori  coniecturae  respondet,  quod  aliquando  ex  amicis 
meis  quidam   suspicatus  fuerat,    int  cprjyou  idaag,    quod  elegans 
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sane  et  loco  appositum.  Solebant  enim  saepe  medio  die  sub  ar- 
borum  et  maxime  quercuum  vel  fagorum  alto  tegmine  ad  radios 
solares  arcendos  se  fistula  oblectare  pastores.  Credidi  et  ipse 
aliquando  legendum  unb  ipr^yh^  idaaq\  nec  forsan  ab  hac  scriptura 
longe  discedendum.  Si  adhuc  aliam  quis  desideret  coniecturara, 
posset  suspicari  legendum: 

KaX  j^opuv  EuxsMdojv  So'>dxujv  £7rr  zouzaj  idcyag. 

[ubi  ir:}  zourw  vertit:  dum  haec  accidebant]a  Lennep,  Ani- 
madv.  p.  147.  148  (ed.  Schaefer).  Tum  y>urJ)  (prjyou  quidam  doctus 
quod  mihi  placet«.  Harles.  —  Scripturam  a  Bekkero  ex  M  rece- 
ptam  sola  (Bekkeri)  coniectura  niti  existimans  simulque  fagi  men- 
tione  sensim  illata  offensus  Lobeck  Parerg.  ad  Phryn.  p.  715  sq.  vi- 
tiose  £7r.' ow^c;  £«<T«c  scripsit  «fistulahumi  abiecta,  quam  signi- 
ficationem  seriores  huic  verbo  dederunt.  Quod  superest,  eodem 
modo  Nonnus  Dion.  VI  v.  288  auptyya  idaaQa.  —  M  libri  scriptu- 
ram  firmat  Nounus  Dion.  30,  102  inBpataazo  yzizovt  (prjyo).  —  126 
firjronoAXd  xafiouaav  stjv  M;  xafMouaai  Q;  codd.  dett.  (etiam  G(?)RV 
ut  videtur)  om.  irjVy  quod  restituerunt  Brodaeus,  Falkenburg,  Anon. 
et  Portus.  —  dvdxonzav  codd.  et  edd.  omnes,  nisi  quod  dvixonev  L ; 
dvixoipzv  ego  scripsi,  et  sensui  et  usui  Nonniano  obsecutus  cfr. 
Dion.  II21.  III  25.  1X311.  XXII  134.  XXIII  113.  XXXVl  133,  391. 
XXXVII  258.  XLVIII  174.  Paraph.  p.  27,  v  29,  a  55,  u  72.  Contra 
iraperfectum  dvixonzev  quod  XXXVI  430  legitur  in  comparatione 
eo  excusatur,  quod  crebro  imperfectum  pro  aoristo  in  compara- 
tionibus  Nonnus  posuit.  /xjy  noXX'  dxfid^ouaav  krjv  dvixonzsv  doidrjv 
coni.  Lennep,  quod  postca  rursus  improbavit.  —  De  hoc  versu 
sic  Schneider  p.  436:  »In  his  quomodo  xa/iouaav  doidrjv  poeta 
dicere  potuerit  non  intelligo.  pro  docdrjv  reponendum  puto  ipcjijv, 
quod  e  Nonni  Dion.  37,  258  surapsisse  Colluthus  videtur:  el  jUj 
izt  amudouaav  erjv  dvsxoipsv  kpajrjv  [rivh^/^oQ^n.  Quae  merito  im- 
probavit  Tiedke  in  Herraa  XIII  p.  355.  356:  »Nara  apte  ipajrj 
dicitur  curru  vehentis  aurigae,  Paridis  fistula  canentis  non  item. 
Qua  re  cum  id  quod  traditur  hanc  habeat  explicationera,  can- 
tum  suura  nondura  ita  fatigatum  repressit,  mediura  intercepit, 
e  Dionysiacis  conferre  raalira  II  21  ubi  Cadraus  fistulae  cantum 
abrupisse  sic  narratur  ifnrvoog  euxeXddoio  86va$  acyrjae  vo- 
firjog^ApfJLOVirjv  5'  dvixotpev  quae  cura  Colluthi  verbis  xa\  )^0' 
pov  suxsXdScjv  dovdxcuv  ini  (prjyov  ipscaag  . .  .  dvixonzev  dot- 
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St^v  adeo  congruunt,  ut  si  raodo  certi  Dionysiacorum  versus  ei 
exemplo  fuerunt,  hos  potius  quam  quem  Schneiderus  voluit  imi- 
tatus  esse  videatur«.  Schneideri  coniecturam  qui  obscuriorera  esse 
iudicavit,  Tournier,  p.  23.  24  pijnco  noXXd  xafiouaav  utpote  ex  glossa 
natum  ex  textu  expellendum  et  in  eius  locum  ex  Tryphiodoro  44 
{dxdpazog  nep  iouaa)  dxdpazov  nep  iouaav  substituendura  esse  dixit. 
—  127  zocdde  Secfi.  Q,  zoTa  8e  M;  npoaevvsne  M,  npoaivene  Q; 
ipprjgM;  —  128  yauXov  ex  M  recep.  Bekker  et  rell.  post  eum 
edd.,  zdpjSog  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum  nisi  quod  zdpjSov  hn; 
anoppcipag  xac  M;  dnoppuipag  C;  pe%aag  ALQ.  Pro  pe^aag  Grae- 
fius  p.  246  pe^xag  coni.:  »fideni  facit  v.  374  [?  an  v.  367?]  cfr. 
Matthiae  Gr.  gr.  p.  271«.  Ad  vulgatam  tuendara  Hermann  p.  15 
ad  Lobeck.  Phryn.  p.  721  provocavit.  Lonnep  et  ipse  offensus  in- 
solito  illo  fxe^aag  ex  v.  77  (  .  .  .  iiprjpoauvrjac  ncBrjaag)  pro  eo 
nci^aag,  vel  quod  postea  praetulit  fxe^awv  coniecit.  —  128  en- 
oupavcrjai  M,  in'  oupavcrjac  NPW,  en'  oupavcotac  L,  enoupavcocai 
ACQ,  enoupavcrjac  G  et  edd.  omnes  praeter  Lennep.  (et  Harles.) 
qui  ex  (L)  Q  inoupavcocac  male  recepit.  Bepczeuaecag  Q ;  Scxd^ojv  ex 
Scxacg  C;  —  V.  130  omissus  est  in  M;  —  131  (pacSpoziprj  zb  Se 
p.rjXov  enrjpdzov  epvog  dndaaecg  U,  f/^vo^APQS  et  N  ut  vid.;  ond- 
aacg  A  ante  corr.  —  132  avT^vzrjaev  M;  ^^'  M  et  rell.  codd.  et 
edd.  praeter  N  qui  o  S\  idque  recepi;  rjancov  M,  rjmov  ANP;  ofifiaza 

vuaaag  M;  zavuaag  Q;  —  133  ^xa  M,  ^xe  Q,  ^xa  A  (corr.  m  1.  sed 
e  ex  a  effecit  glossator);  oixa  (statim)  coni.  Tournier  p.  24.;  ^^a- 
xpcvecv  M;  exdazrjg  C;  —  134  Sepxezo  M;  prj  pro  fiev  Q,  Se  supra- 
scripsit  glossator;  aeXag  eSpaxe  SecprjvM\  »Quam  in  promptu  erat 
scribere  eSpaxe  [pro  Sipxezo]  ut  ita  eadem  vox  repeteretur!« 
Lennep.  —  135  //?y<Tai  M;  SacSaXirjv  ex  M  primus  recepit  Bekker, 
SacSaXirjg  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum;  e<ppdaazo  ACLNPQRS; 
xoapov  kxdazrjg  codd.  et  edd.  ante  Bekkerum,  qui  ex  Wernikii  con- 
iectura  comparato  v.  83  xoafiov  e^ecprjg  edidit;  quem  probavit  Grae- 
fius  p.  246,  secuti  sunt  lulien  et  Lehrs ;  xoafica  ;^a/r;yc  coni.  Censor 

Bekkeri  Halensis.  —  v.  136  om.  M;  pezonca&ev  CQ,  pezdmaze  P, 

Y^vea  S;  —  137  xetpwv  fxetX  v  evza  Stxrjg  et  iXoaarjg  pro  eXouaa  M; 
npondpt&ev  V ;  —  138  aXe$avSpaj  M;  a^vrj  M;  De  versibus  133—139 
magna  est  virorum  doctorum  dissensio.  Et  primum  v.  136  xal  nzip- 
vrjv  pezontaBev  coni.  Lennep,  xa\  nzipvag  pezon.  Censor  Halensis, 
et  accusativum  oranino  requiri    etiam  Graefii  erat  opinio  p.  246. 
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Vulgatam  sic  interpretatus  est,  non  male,  iudice  Lennepio  et  assen^ 
tiente  etiam  Harlesio,  Brodaeus:  »tum  posteriorem  tum  anteriorem 
pedis  figuram  vidit«;  etiam  lulien  genetivum  TiTipvrjQ  aeque  ac 
zapawv  ab  'tyvta  voce  pendere  intellexit  secutus  a  Lehrsio;  nihil 
ergo  in  vulgata  lectione  mutandum.  Tum  v.  137  copulae  defectu 
iure  offensus  y^tp^t  Sk  pro  ystpoj'/  coni.  Lennep,  provocans  ad  v.  62 
yetpt  8k  0i\f7jaaaa^  v.  157  y^^pt  S'  ila.ippt^ooaa^  v.  170  y^tp\  8k  prjlov 
eyooaa^  sed  iure  oblocutus  est  lulieu,  recte  yj.tpu)v  iXouaa  aysLn.t 
pris  par  la  main,  et  yetpt  ilouaa  ayaut  pris  avec  sa  main 
vertens  et  huic  loco  prius  tantum  accommodatum  esse  monens. 
Praeterea  petStocoaa  pro  /jLStStooj^^ra  recepit  lulien  ex  Anonymi 
coniectura,  quam  satis  commendabilem  esse  Lennep  quoque  pu- 
tabat  »quemadmodum  versu  156  de  Venere  zoTa  Sk  pztStoojaa  iipoa- 
ivvzT.B  iiYjAoiSozYjpa  ut  adeo  de  Minerva  blando  risu  et  mollibus 
verbis  Paridem  ad  favorem  sui  allicere  cupiente  intelligatur.  Cum 
tamen  petStav  Veneri  et  delicatulis  amatoribus  potius  quam  Mi- 
nervae  sit  proprium,  fieri  posset,  ut  de  industria  scripserit  /xst- 
Stoojvza^  quippe  apprime  Paridi  tam  egregias  dearum  formas  non 
tantum  contemplanti,  sed  et  iudicium  de  iis  ferenti  conveniens«« 
In  omnia  alia  abiit  Graefius  p.  246 :  «Primum  copula  deest,  deinde 
particip.  /iztStocuvza  hic  non  nimis  aptum  est;  accedit,  in  cod.  M. 
aliam  f.  lectionem  latere.  Simplicissimum  esset:  xa\  yetpojv  /liX- 
Xovza  Stx.  sed  e  divulsis  literis  cod.  M.  elicias  yetpuju  S'  eUdvbovza 
v.  iXltvuovra  si  obloqui  licet  Viris  doctis  qui  i  in  h.  v.  produci 
contenderunt;  nam  yetpt  S'  ikvuovza.,  vel  yetpl  Sk  SetXov  iovza  v. 
oBipatvovra  ut  v.  123  et  126  iam  longius  recedit«.  Lehrs  Her- 
mannum  secutus  est,  qui  p.  15.  16  versus  137.  138  tribus  affectos. 
esse  vitiis  contendit:  »primo  quod  non  sunt  nexa  superioribus;  se- 
cundo  quod  non  apparet  cur  Paris  rideat;  tertio  quod  Minervae 
personam  dedecet  hic  supplicandi  modus.  E  cod.  Mut.  scripturis 
/utX  V  svra  et  in  fine  versus  iXoaarjQ  vereor  ut  aliquid  erui  possit. 
Fuit  haud  dubie  pro  hoc  versu  aliud  quid  scriptum  a  poeta:  ipse 
versus  autem  et  genuinus  est  et  aptissimus,  si  in  locum  suum  re- 
ponatur  post  v.  158  ubi  de  Venere  impudentius  instante  sermo  est: 

ToTa  Sk  /letStoojaa  TTpoaivveTTS  prjXojSorrjpa, 
yetpatv  /xeeStoajvra  Stxr^g  r.poTidpot&ev  kXouaan. 

Quae  feliciter  refellit  Schneider  p.  421:   »Nam  quod  Hermannus, 
qui  V.  136  post  V.  158  reponi  volebat,  non  apparere  dicit  cur  Paris 
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subrideat,  non  subridet  hic  alia  de  causa  atque  qua  Hermannus 
eum  post  V.  158  ridentem  facit,  nimirum  quod  tot  ille  dearum  ve- 
nustates  conspexit.  nec  magis  Hermanno  assentior,  quod  Minervae 
personam  dedecere  putat  hunc  supplicandi  modum,  ut  manu  Parim 
prehendata.  Sed  vv.  135.  136  quoque  vel  post  recentiorum  edito- 
rum  curas  vitio  non  carere  primus  egregie  docuit  Schneider,  p.  420. 
421:  ))Nam  si  xoff/zoc  intelligendus  est  trium  omnium  dearum, 
debent  etiam  quae  praecedunt  ^lefdpojv  aiXag  et  Setprj  ypoaw  Sat- 
SaXirj  de  unaquaque  intelligi  dea,  id  quod  nemo  persuaderi  sibi 
patiatur,  qui  cogitaverit  Venerem  quidem  auro  ornasse  se,  sed 
Minervam  et  lunonem  tali  lenocinio  usas  esse ,  non  narrari  v.  80. 
itaque  quum  Setpr/  ypoaoj  SaiSaXirj  ad  Venerem  solam  referenda 
sit  [ad  lunonem  male  retulit  lulien]  et  yXauxwv  /SXe^dpwv  aiXag 
cogitationem  extemplo  ad  yXauxwmv  "A&r^vrjV  abripiat  [sic  primus 
recte  lulien],  xoapog  iure  intelligemus  de  aliqua  venustate  corporis 
lunonis.  quod  si  verum  est  —  et  ego  quidem  puto  esse  verissi- 
mum  —  apparet  non  iam  potuisse  v.  135  nzipvrjv  et  zapaoug  me- 
raorari,  quibus  neque  Minervam  aut  Venerem  prae  ceteris  conspi- 
cuas  veteres  finxerunt.  at  non  expulerim  tamen  continuo  hunc 
versum,  etsi  omissus  est  in  codice  Mutinensi  —  nam  hic  quidem 
codex  etiam  alios  omittit  versus  ab  reliquis  codicibus  servatos,  quos 
propterea  nemo  facile  reiciat  —  sed  reponendum  eum  censeo  post 
v.  132,  ubi  aptissime  Paris  dicetur  pulchritudinem  dearum  ita  ex- 
ploravisse,  ut  cuiusque  vel  calcis  venustatem  et  plantarum  vestigia 
spectaret,  usque  dum  inveniret  quae  cuique  deae  propria  esset  ve- 
nustas,  Minervae  dico  oculos  splendentes,  Veneris  collum,  lunonis 
brachia.  nam  brachia  "Hprjg  XeuxwXivou  statim  velut  e  nebula  in 
conspectum  prodeunt,  si  versum  134  coniunximus  cum  v.  136  {xoa- 

pov yetpwv  petStowvza)  eiecto  versu  135  qui  male  huc  pedem 

intulit.  nec  mirum  illuc  irrepsisse  eum,  postquam  semel  mendose 
scriptum  fuit  xoapov  kxdazrjg.  nam  qui  omissum  olim  versum  135 
supplere  voluit,  supplevit  post  alterum  kxdazr^g  (v.  134)  non  uti 
debebat  post  prius  (v.  132).  ipsum  autem  illud  xoapov  kxdazrjg 
quomodo  emendandum  sit  non  invenio,  nam  xoapov  ipaazov  parum 
placet.  —  Restant  verba  petStowvza  Stxrjg  npondpot&ev  kXouaa,  quae 
ut  nunc  sunt  posita  offendunt  copulae  defectu,  quam  iure  Lennepius 
aliique  desiderabant.  et  si  adeo  addi  copula  aliquo  modo  posset, 
vel  sic  tandem  dicendum  esset  nimis  praecipitem  poetam  transiisse 
ad  dearum  promissiones  et  illecebras  quibus  sibi  quaeque  Parim 

E.  Abel,   Colluthus.  5 
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conciliare  studebat.  quis  enim  cui  quidem  aliquis  in  his  rebus 
sensus  est,  non  exspectet  a  poeta  additum,  Parim,  qui  tot  vidisset 
venustates,  haesitasse  diu  incertum  cui  primas  deferret?  quod  fa- 
cit,  ut  lacuna  simul  depravatum  locum  putem  quem  ita  ut  posthac 
scribant  editores  suaserim: 


n 


^ecpwv  [/laidtoojv] 


xoa/jLov 


[xac  Tore]  /isidcocuvTa  ocxr^g  r.fwrAfjoc^ev   klouaa 
ToTov  'Ah$dv3poj  /iu8rj(Tazo  /luBov  \U^vr^a. 

Haec  Schneider  sagacissime,   sed  non  omnino  vere.     Transposito 
enim  versu  136  post  v.  133  non  ea,  quam  Schneider  nonnullis  quae 
m  graeco  textu  ue  leguntur  quidem  vertendis  supra  expressit,  sed 
haec  inepta    evadit   sententia:    »Paris  dearum  pulchritudinem  et 
calcis  et  plantarum  vestigia  diiudicare  (vel  explorare)  tentavit«,  ubi 
quis  non  offendat  in  vocabulis  xdUog,  r.Tipvri  et  Tapaoi^iz  coniunctis'^ 
Mihi  versus  136,  quem  olim  potius  post  v.  75  ponendum  esse  non 
sine  causa  suspicatus  sum,  nunc  quo  loco  in  editionibus  legitur  recte 
se  habere  videtur.    Aspexit  enim  Paris  primum  eam  uniuscuius- 
que  deae  venustatem,   quae  prae  ceteris  excellens  super  modum 
eius  oculis  sese  obtulerat,  post  autem  ad  caeteras  dearum  venustates 
transiit  adeo  religiose,  ut  vel  plantarum  vestigia  inspicere  non  ne- 
glexerit.    Quare  servata  omnium  codicum  lectione  x6a/iov  kxdaTr^q 
post  xpuaoj  dac8a?.dr^v  plures  versus  intercidisse  significavi,  in  quibus 
et  de  lunonis  brachiis  mentio  iniecta  fuerit  et  id  quod  poetae  di- 
cendum  fuisse  modo  indicavi,  pluribus  persecutum  sit.     Olim   in 
Schneideri  sententia  acquiescens  lunonis  x6a/j.ov  dyoaT^v  (in  quod 
Mauritium  Schmidt  quoque  incidisse  nunc  video  in  Mus.  Rhen.  XXV 
p.  182.)  a  poeta    laudatum    fuisse  vix   recte    suspicatus    sum.  — 
Praeterea  versus  sicut  a  Schneidero  descripti  sunt,   vel  ideo  pla- 
cere  non  possunt,  quod  in  iis  w/xoc /e^^oiy  de  lunonis  brachiis 
{XBuxwXsvog  llpri)  positum  est,   et  x^^P^^  kXouaa,  ut  antea  editum 
erat,  aptius  de  Minerva  dictum   est,  quam  simplex  kXouaa,  quod 
vix  aliter  ac  per  amplexa  est  interpretari  possumus.  -  Restat  ut 
Tourneni  commentum  (p.  24)  commemorem,  m  T^oLuxibv  ^SXeipdpujv 
cBXag  ad  Minervam  referendum  esse  concedens,   omnino   male  8' 
""Hpr^v  pro  8Bcpr/v  proposuit  et  iifpdaaaTo   x6a/iov  i^ecprjQ  ab  inter- 
polatore  additura  esse  putavit  deperditi  hemistichii,  qui  de  Venere 
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egerit,  loco.  —  139  Saupo^M.^  r,pca/xoco  M;  r.apaxocTcv  M,  napdxtTcv 
P;  versus  140-143  omittitM;  —  140  dTcpdaag  CLNPQSW  (an 
dett.  omnes?)  hn  Portus;  —  141  inacviaag  SW??,  iracveaecagY, 
inacviaascag  h,  inacvTJascag  etiam  PQR;  —  142  (T£  NP/i,  ak  W;  xoc 
fjavir^v  Pm.l,  R  et  N  ante  corr.,  W  post  corr.;  xac  raTpwcov  AQ; 
—  144  prjTioTBaoc  M ;  ird^pcaEcBV  ex  im^puaEczv  C,  inc^pcaeczvuw  Q, 
im^fjuBv  SW,  irJ^pcev  NR,  imfipusv  V,  irc/Spuev  ex  ircj3puev  P;  — 
145  recf^eo  xac  TiToXi/xoug  ts  xac  rjvoper^v  <t£  M;  tb  om.  C,  xac  post 
Te  om.  S.  »Nonni  sectatorum  stilus  scribi  iubet«  ae  pro  rs,  iudice 
Hermanno  p.  16;  et  secutus  est  Lehrs.  —  146  coarj/iev  M;  rj  ego 
scripsi,  ij  codd.  rell.  et  edd.;  a^vrj  M;  —  147  Totd8'  uro^Mrpj  Q; 

uTio^lrfirjV  M;  evere  Q,  corr.  gloss.,  evvere  P;  —  148  el  /xe  et  rpo- 
ipepeaTepov  epvog  imdaarjg  M;  epvog  PQW;  ec  /xe  8caxpcvag^  rpo- 
(pefjeaTBfwv  euyog  6rdaar/g  coni.  Pierson.  Verisim.  p.  257,  probante 
Harlesio.  Comma,  quod  vulgo  post  8caxpcvajv  legebatur,  post  npo- 
ipefdaTepov  transposuit  a  Lehrsio  secutus  Hermann  p.  16,  qui  addit 
»Immo  el  pe,  inquiant  qui  apud  Tryphiodorum  e  v.  405  /xk  xal 
auTiTjV,  aliaque  alibi  similia  procuderunt,  quae  nobis  non  videntur 
esse  non  appetentis  soloecismorum.  '71  /x  dvdecp\  ^  iydf  ae«.  Secutus 
est  Lehrs.  Vulgatam  interpunctionem  qui  et  ipse  vitiosam  esse 
sensit,  Lennep  eloog  pro  epvog  scribi  iussit,  improbatus  ab  luliano, 
qui  aegre  tulit,  quod  in  Lennepii  lectione  xara  post  adiectivum 
subintelligendum  est,  et  ondaar^g  sine  obiecto  remanet;  praeterea 
rpo(pepeaTepov  pro  feminino  positum  ex  Tryphiodori  loco  128  ri/ilv 
{^aXrwpal  rpo(pepeaTepoc  ^rep  ixecvotg  illustravit.  Sed  ibi  nunc  ex 
deterioribus  licet  libris  npo^pepiaTepac  editur.  Ego  post  npo(pepe- 
oTepov  duo  hemistichia  excidisse  significavi,  quae  suspicio  eo  prae- 
sertim  firmatur,  quod  nusquam  epvog  sine  epitheto  pro  malo  dixit 
CoIIuthus,  (cfr.  V.  60.  61  epvog  klouaa,  MrjXov,  et  v.  131  T68e  /trjkov^ 
irr/paTov  epvog)  et  quod  versus  130.  131  ad  eandem  suspicionem 
necessario  ducere  videntur: 

8eupo  8caxpcvwv  rpo(pepeaTepov  eJ8og  dnwTtrjg, 
^ac8poTepYj  T68e  /xrjXov  irrjpaTov  epvog  dndaarjg. 

Ceterum  ordaaecg  pro  ondacrrjg  coni.  Graefius  p.  246  »ut  simile  vi- 
tium  aliquoties  in  Nonno  sustulimus«.  —  149  raarjg  M;  a^  om. 
codd.  et  edd.  omnes  ante  Lehrsium.  Et  iam  Lennep  in  Animadv. 
p.  101:  »omnino  voculam  ae  desiderari  puto  hoc  modo  restituendam 
Tidcnjg  rj/xeTiprjg  'Aacrjg  a    rjyrjTOfja   &rjaw.     Nisi  enim  haec  addatur 
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omnis  loci  vis  perit,  cum  nihil  Paridis  referret,  utrum  luno  Asiae 

regem  imponeret,  nisi  ipse  rex  futurus  esseta.    le  etiam  post  nd^rr^g 

inferri   posse  Bekker  monuit  et  sic  Wernike  ad  Tryphiod.  p.  264 

tacite  scripsit.    Probavit  Hermann  p.  16  et  Schueider  p.  437,  re- 

cepit  Lehrs,  propter  male  elisam  vocalem  improbavit  Ludwich  Symb. 

crit.  p.  30.  31.    Sed  equidem  et  propter  sententiam  et  propter  v.  143 

{deupo   ae   zetfwfiivotot   aauTczoXtv  dvdpdat   ^ijaoj)  satius  duxi  pro- 

nomen  inferre  et  Colluthum  non  magis  ac  Tryphiodorum  abhorruisse 

a  pronominum  elisione  statuere.  —  TjfieTepr^g  codd,  et  edd.  omnes, 

nisi  quod  r]p.ezepr^g  C  et  upLeTeprjg  ed.   Schaeferi.     Sed   recte  iam 

Graefius  p.  246:    »scio  rj/ieTeprjg  defendi  posse;  verius  tamen  esset 

uiieTeprjg^   quam  Paris   iucolebat.     Nunc  nimis  anguste  de  lunoue 

Idaea  cogitandum.     Praeterea  offendit  ter  recurrens  rjg;    etsi  con- 

ferri  potest   v.  198.     Poterat  tamen:   'Aaidog  upeTepr^g   Ttdarjg  a' 

rjyrjTopa  ^aco.    cfr.   v.  160«.     Probavit  ujieTeprjg  etiam   Schneider 

p.  436 :   ))nam  quo  iure  suam  luno  dicat  Asiam  neminem  puto  intel- 

lecturum  esse«.    aatrjOrjyijTOpa  M.  —  150  di^ept^e  tl  yap  TMUp,w\>  M; 

vv.  150.  151  P  etiam  post  v.  143  exhibet.    iioUo)^  pro  noUiiujv  edd. 

antiquae;  correxerunt  Anon.,  Brodaeus  et  Stephanus.  —  151  xupavog 

i<p^tiiotat  xa^M;  dr.ToXepotat  MACL,  lifipotat  AQ,  dnoUpotat  NPRW, 

dnoUfiotat  S,  dnoXefiotat  V,  ou  nToUp.otat  Q;  xeUuot  MQ.  Cum 
priores  interpretes  haec  sic  fere  vertissent:  «reges  fortibus  simul 
et  imbellis  imperanta,  recte  hoc  ineptum  esse  vidit  lulien,  qui  ex 
codicum  vestigiis  Ifi^tpotat  xat  ou  TroU/iotat  scribendum  esse  collegit 
(p.  98)  quod  rex  strenuis  non  bellis  imperat  vertit.  In  ean- 
dem  sententiam  multo  melius  disputavit  Schneider  p.  437,  qui  prae- 
eunte  Ungero  (in  epist.  crit.  ad  L.  Krahnerum  p.  XVIII)  xal  eur.To- 
Ufxotat  coniecit,  nam  poeta  «quum  regi  nihil  esse  cum  bello  dicit . . 
nihil  dicit  nisi  opus  non  esse  ut  ipse  rex  bella  gerat  ut  qui  habeat 
quos  mittere  possit  viros  fortes  et  bellicosos».  Ego  formam  euno- 
UfjLotat  praetuli.  —  152  oux  alet  M;  oux  alet  codd.  omnes  (etiam  L), 
nisi  quod  oux  atev  fort.  A;  oux  del  edd.  ante  Falkenburgium  et 
Stephanum ;  aptaTeuouatv  M.  —  ad  v.  153  manus  prima  in  M  in  mar- 
gine  lineolam  appinxit.  unoSptaTTjpeg  ivuoug  M.  —  154  Totr^v  xupa- 
vtrjv  M;  npoTo&povog  C,  TTpojTo^pujvog  P;  ijpr^  M;  —  155  rj8'  M; 
rj8'  P  ante  corr.,  rjd'  rell.  codd.  et  edd.,  rj  8'  ego  scripsi;  eavvbv  M, 
eavbv  ACLPQRWAn,  kavou  coni.  Schneider  p.  437  nam  »si  quem 
ego  in  his  rebus  sensum  habeo,  post  /SaBuxo^mv  poeta  xoXnov  in- 
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ferre  non  potuit  nisi  altero  ad  alterum  relato,  ut  constat  djci  y^ 
jSaduyecog,  yevog  dpaevoyeveg,  Tzolunlavot  Tildvat,  dyyeAov^lptv  enefme 
ouadyyeXov  (Nonn.  Dionys.  20,  184),  expucpe  ndaav  d^axxeuToiv 
OTtxa  Bdxxcov  (id.  23,  254),  alia  id  genus  plurima:  cf.  Lobeck.  Pa- 
ralip.  p.  366  et  536«.  Sed  si  kavou  /Sa&uxoXnov  xolnov  ig  rjepa 
dvrjcijprjae  iungendum  esset,  yufxvcuaaaa  quo  referretur  non  haberet; 
cfr.  etiam  v.  158  aTTj&og  dnav  yupvcoae,  quo  xoXnov  et  yufxvcoaaaa 
nostro  loco  iungendum  esse  probatur.  Cum  olim  commate  post 
rjepa  et  xoXnov  deleto  ac  post  yufxvcijaaaa  posito  interpretes  ver- 
terint  ))Ipsa  vero  peplum  sinuosum  in  aere  denudans,  Venus  sinum 
sustulit«,  Ruhnken  et  Lennep  secuti  a  reliquis  editoribus  inter- 
punctionem  correxerunt.    earjepa  M;  —  156  dvrjdjprjae  et  rj8eaaaTo 

M,  rj8eaaTo  Q,  fj8eaaTo  S;  —  157  x^'P'  ^-  ^^  ip(oTCiJv  M;  8eafi6v 
ut  scripserat  iam  Ubelus  conieceratque  Perdrier.,  ex  M  recep.  Bekker 
et  post  eura  editores  praeter  Lehrs.;  deteriorum  codicum  et  reli- 
quarum  editionum  lectionem  ^eapov  (cui  vofxov  glossa  suprascripta 
est  in  C)  tueri  frustra  conatus  est  Lennep  in  Animadversionibus.  — 
158  yufxvwae  M;  ipvrjaaTO  codd.  omnes  (praeter  G,  qui  dpvrjaaTa) 
et  edd.  praeter  Porti  et  luliani,  qui  dfxvrjaaTo.  Et  dpvrjaaTo,  pro 
quo  lulien  in  notis  p.  100  potius  rjfxvijaaTo  scribendum  esse  vidit, 
vertendo  expresserunt  plerique  interpretes.  Etiam  Lennep:  ))sensus 
tale  quid  efflagitare  videri  posset  quodammodo.  De  vocis  tamen 
bonitate  vehementer  addubito.  Quare  meliorem  viam  instituerunt 
Brodaeus,  vir  doctus  ad  Ald.  Ed.  et  Neander  [in  margine]  vel 
kpelijaaTo  vel  inelrj^eTo  reponentes.  Quod  si  veterem  consuetu- 
dinem  spectes  mulierum,  ut  eo  citius  aliorum  animos  flecterent, 
sinus  et  potissimum  mammulas  suas  denudantium,  sensum  equidem 
vulgato  longe  meliorem  habere  existimo:  si  vero  Coluthi  genium 
et  scribendi  morem  consulas,  causae  non  multum  erit,  cur  a  vul- 
gata  ifxvrjaaTo  discedas.  Videtur  suae  aetatis  mores  potissimum 
spectasse,  qua  dedecori  maximo,  ut  hodiedum  etiam,  duceretur,  si 
qua  sinum  et  mammas  denudaret,  ut  hoc  modo  aliorum  favorem 
sibi  conciliaret.  Talem  fuisse  auctorls  mentem,  modo  iuspexerit 
versum  152  et  153: 

H  8'   kavbv  /Sa&uxoknov  ig  rjepa,  yupvdjaaaa 
xolnov.,  dvrjcijprjae  xat  oux  rj8eaaaT0  Kunptg^ 

qui  neget  nullus  erit«.    Vulgatam  Nonni  exemplo  tuitus  est  etiam 
Bekker,  collato  Bion.  XXI  109  xal  ohx  ifxvrjaazo  fxa^ou,  et  XXIII 
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207  xal  oux  ifiurjcraTo  iiopipr^q.  —  //aC«>v  M;  —  159  TotdU  CLNQSW, 
TOib.  8£  P,  zoTd  8s  hn;  83  et  rrpoasvi^sm  M]  p.rj8c6w(Ta  Q,  npoaiusm  LQ. 
Post  hunc  versum  versum  137  posuit  Lehrs  Hermamio  obsecutus.  — 
160  8s$o/j.ac  xa\  M,  os^oiia'.  xal  ALNR,  8sqoiia]  xal  CQ  (in  quo 
corr.  m.  2),  8s$so  xalVSYWhn,  Portus,  Harles.  -  «Codicis  Vossi- 
ani  vestigia  sublegens«  So^r^g  xal  tto^s/iw'^  coni.  Lennep,  8s^o  fis 
xal  coni.  Dorvill.  addens:  »Forte  quis  Ss/i^uao  elegaiitiae  causa 
per  repetitionem  praeferat  rcD  8s$so.  Sed  haec  non  curat  Coluthus. 
Sic  V.  131,  ubi  poterat  s8paxs  bis  ponere,  tamen  maluit  semel, 
SspxsToa.  Male  8s'/yuao  probaturus  erat  Lennep,  collato  v.  172 
sYqaTs  po!,  noXspoto  Gu^iljl^ssg,  sY^aTS  vtxrjQ.  Contra  quem  recte 
Bekker  attulit  Nonn.  Dion.  XIII  8s^o  ps  xal  au,  MXaaaa.  psTa 
X&ova  8s/vuao  Nr^psu,  similia  XIX  303,  XXXIII  341,  XLII  399 
et  401,  X  426.  —  nToUp.ujv  MCQ/i,  r.oXsiior^  rell.  codd.  et  edd. 
inde  a  Stephano.  -  srArfiso  M,  sm^^s\\o  Q,  STisArjdso  PW,  sns- 
M&so  SV,  srsXr^f^sTo^U;  —  8s  /puaop.6p^rjV  U]  —  161  r^pszsprjv 
xac  M;  xac  aarioa  M;  yaiav  M;  —  102  po^ojv  M,  p6/i}ojv  Q;  ou- 
xo78a  M;  Ti  yap  M  1.,  tI  yap  M  2;  a(ppo8hrj  M;  —  163  dyXaiYjU', 
noXu   ex  r.oXXoi  M  2;    TzoAupaXXov  L;    --    164  dvTipsvsivojprAtrjg  M; 

spaTTjV  et  onaaaoj  M;  spaTivrjV  PW,  spaTSc^9^g  Q  (?  ex  v  m  1.,  cae- 
tera  corr.  gloss.)  spaTstWjV  ACLNSRV  et  antiquae  edd.  {spaT^vrjV 
h)  correxeruut  Anon.,  Brodaeus,  Falkenburg,  Dausqueius  et  Stepha- 
nus.  —  napdxoiTrjV  Q;  —  165  dvTt  8s  xupavtr^g  sXsvrjg  srtiSr^aato  M; 
xoipavsrjgn;  sXsvr^gV\   sntiSrjaaio  Q;    XsxTpov  R;  166  vup(fio\\v 

M  (fuit  puto  vupifiojv),  vupcptojv  Q;  d^pr^asts,  omisso  as  n  Ubel. 
Xaxs8stpojv  k  m.  pr.,  corr.  gloss.,  Xaxsoatpovojv  fuit  in  M,   sed  ov 

syllaba  nunc  erasa  est;  —  167  pui^^ov  S,  iiu&ov  V,  puSo^g  P  (corr. 

m  2.  ut  vid.),  pu^ov  W;  pu&ov  vulgatae  praeferendum  esse  iudicavit 
Lennep,  male,  cfr.  ounoj  pu&og  sXrjys  Nonn.  VI  366.  XVI  320,  XXV 
338;  XLVn  137;  -  S  8'  recepi  ex  P,  rjo'  Q,  68'  rell.  codd.  et 
edd.;  ayXabv  oraas  M,  (^naaas  W;  -  168  verba  dvdf^rjpa  -  ysvstyj 
addita  sunt  in  M  a  M  3;  ayXatrjg  M  1.,  corr.  M  2;  d^poysvsirj  MP  W, 
difpoysviri  L,  d^ppoysvirj  ACNQR;  —  169  (fUTaXtrjV  M,  (fUTaXtrjv 
PSW,  (fUTaXiry  h,  (foiTaXtrjv  CLNQR  Ald.,  (fotTaXirjV  kn,  (fotTa- 
Xsr^v  Ubelus;  sed  (fUTaXtrjV  recte  iam  Anon.  Falkenburg,  Brodaeus, 
Neander  in  marg.  (sed  ibi  (fUTaXirjV  impressum  est)  Stephanus, 
Lectius,  Portus  et  rell.  edd.;  xaxrjv  M;  ysvsi^Xrjv  noXspoto  W  aute 
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corr. ;  xaxrjv  n.  ysvs^XrjV  rell.  codd.  —  Nihil  hoc  versu  putidius 
iingi  posse  Hermann  contendens  p.  16  (fotTaXsrjv  noXspoto  xaxonTo- 
Xdpoio  ysvs&XrjV  scribi  iussit,  quod  tamen  non  recepit  Lehrs,  neque 
Schneider  probavit,  qui  haec  p.  437.  438:  »sed  vellem  dixisset 
[Hermannj  in  his  quid  ysvs&XrjV  significaret.  nam  si  genetricera 
sive  ortum  causamve  significare  voluit,  ut  videtur  voluisse  vo- 
lueruntque  Colluthi  interpretes  et  Spitznerus  Excurs.  IX  ad  Iliad. 
p.  XIV,  eam  huic  voci  significationem  attribuit,  quae  et  ab  reiiquo- 
rum  usu  poetarum  (cfr.  Spitz.  1. 1.)  et  vero  a  CoIIuthi  consuetudine 
plane  abhorreat:  cf.  v.  1.  20.  250.  268.  281.  299.  353.  381.  vul- 
garem  autem  usuque  tritam  significationem,  quum  hic  tueri  neque- 
amus,  hanc  potius  vocem,  quam  quas  Hermannus  correxit  corruptam 
putabimus.  ac  viam  monstrat  emendandi  ipse  CoIIuthus,  qui  v.  62 
malum  istud  appellat  poi^ou  npojT6arjjpov  dpyjjV.  nam  ut  (fuTaXirj 
alludit  ad  npcoT6anopov  illud,  ita  pro  ysvsi^Xrj  expectamus  aliquara 
vocem  quae  dp/r/^  significet.  eam  autem  mihi  quidem  suppeditavit 
Nonnus  Dion.  29,  324  tv8o(f6voio  ^spsiXta  8rjioT^Tog.  id.  40, 
254  inTasTrjpa  i^spsiXta  8rjioT^Tog  et  43,  3  noXspoto  {^spsi- 
Xta  nrjgsv  'Evuco.  quem  secutus  haud  cunctanter  rescribo :  (fUTaXtrjv 
noXsixoto,  xaxou  noXspoto  &spsi^Xov,  cui  versui  si  quid  iudicabitur 
inesse  putidi,  iudicandum  est  etiam  inesse  illis  p6l^ou  npojT6anopov 
dpyjjv  aliisque  plurimis,  in  quibus  placuit  sibi  luxurians  Nonni  eius- 
que  asseclarum  ingenium.  ceterum  si  quis  praestare  putaverit 
(fuTaXtrjV  noXspoio  xaxr^v ,  noXspoto  i^spsi^Xov,  is  admonendus  erit 
legem  esse  rhetoricam  ut  iterato  nomini  praedicatum  adiciatur,  quo 
cur  iteretur  appareat  (Hermann.  ad  Mosch.  p.  50)«  Schneideri  con- 
iecturam,  ut  par  erat,  recepi.  —  170  8s  prjXnv  syouaa  Tocrrjv  avsvst- 

xaTo  M;  T^aar^v  ACLNP  Ald.,  Toarjv  S,  T6arjv  etiam  Q,  sed  <t  ex 
correctura  est  a  glossatore  profecta.  —  dvsvrjxaTo  post  corr.  Q;  — 
171  rjprj  xspTopsouaa  et  avTcdvscpav  M;  —  172  st^aTS  M,  st^azo 
ante  corr.  C,  s7co.ts  Q;  xai  pro  iJ.ot  V;  noXspoto  M,  noXsjiot  V; 
auvrji^sog  M,  auvrji^ssg  codd.  dett.  et  edd.  omues,  vix  recte.  noXd- 
pLoto  auvrjBssg  a prioribus  interpretibus  bellis  adsuefactae  [bello 
adsuefactae  etiara  Lehrs.]  versura  esse  vituperavit  lulien  p.  103, 
cura  vix  recte  bellis  adsuefacta  vocari  possit  luno,  quae  modo  ita 
amare  in  bellum  et  bellatores  invecta  erat.  Sed  quod  lulien  alios 
secutus  noXspov  hoc  loco  trium  dearura  certaraen  significare  voluit, 
vel  auvrj^ssg  absolute  poni  et  noXspoto  aeque  ac  vixTjg  ad  si^azs 
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referri  putavit,  ne  hoc  quidem  satis  placet,  cum  recepta  M  libri 
lectione  plana  evadeat  sententia:  Cedite  ex  bello  mihi  adsueto 
(dicit  dywva  mpi  xdXXoug,  caeterum  cfr.  Homericum  stxstv  noXifxoo 
xat  8r/iozrjTog)  cedite  victoria!  Atque  (TourjBsog  probaverat  iam 
Tournier  p.  25,  qui  tamen  aoM-fji^eog  non  ad  noXiixoto,  sed  ad  \)txr^g 
retulit ;  fort.  recte.  —  zt^azz  M,  eYqaro  ante  corr.  C,  ^fars  Q ;  iitxr^g 
M;  —  173  hic  versus  olim  post  v.  177  legebatur,  recte  transposuit 
Tournier  p.  25,  improbante  licet  Schneidero  rec.  p.  195.  —  oj  pro 
priore  ob  habent  //  n  Portus,  Ubelus;  ^aatltta  M;  oo  pro  s.1  M,  unde  oh 
recepit  Tournier  p.  25.;  Tiopog  M;  laTt  M,  iaxt  Bekker,  et  rell.  post 
eum  edd.,  iaa\  {iaat)  rell.  codd.  et  edd.,  e:/it  ex  Tournerii  coniectura 
(p.  25)  recepi.  cfr.  Hermann  p.  16:  »Quae  hic  non  adiuvisse  lu- 
nonem  dicitur  aaxiur^  ^aaiXzta^  xat  si  nopbg  iazt  [sicj  rtt^r^vr^^  ut  in 
cod.  Mut.  pro  vulgato  iaal  scriptum,  ridiculum  esset,  si  aut  Mi- 
nerva  esset,  ut  Lennepio  visum:  qui  enim  haec,  ubi  ipsa  vincere 
volebat,  lunoni  conciliasset  victoriam?  aut  adeo,  quod  censori  Hei- 
delbergensi  in  mentem  venit,  coniux  Vulcani  Gratia.  Enyo  est, 
quam  dicit  poeta,  facem  gestans«.  In  Lennepii  explicatione  qui  et 
ipse  offendit  lulien,  transpositis  hemistichiis  locum  sic  conformavit: 

00  aaxiwv  jSaat7eta,  xat  ei  Sopt  pLaivzzat  'Aprjg, 

oo  aot  ^'Apr^g  indprj^s  xat  zi  nopog  iaal  ztHr^vr],  etc. 

quod  vertit:  «Non,  scutorum  regina!  licet  hasta  furat  Mars,  non 
Mars  te  adiuvit;  licet  ignis  sis  nutrix,  non  flammae  Vulcani  te 
adiuvere,  licet  flammae  spiritum  (i.  e.  ignem  ardentem)  produ- 
cat«.  Et  similiter  ego  ipse  lectionera  olim  constitui,  nisi  quod  pro 
aaxiojv  ^aaiXeta,  quod  quam  parum  apte  de  lunone  dictum  sit,  ex 
V.  150.  151  apparet,  ex  v.  161  axr^r-pwv  (SaaiXeta  restitui.  Sed 
nunc  tanto  molimine  non  esse  opus  ratus,  Tournerii  lectionem  se- 
cutus  sum,  neque  enim  mater  Vulcani  aut  nutrix  erat  Enyo,  neque 
causam  habebat,  cur  lunonem  adiuvaret.  Denique  nulla  debet  esse 
hoc  loco  Enyus  mentio,  cum  et  ante  hunc  versum,  in  qua  sede  vulgo 
edebatur,  et  post  eum  non  nisi  lunonis  filiae  filiique  commeraorati 
sint.  —  174  ayXair^v  M,  dyatr^v  m.  pr.  in  P;  itpihaa  xat  ayXalr^  pe 
diojxet  M;  bene  ad  hunc  versura  TibuIIi  (IV  2.  8.)  subsequitur- 
que  decor  confert  Graefius  p.  246.  —  175  ^aat  ae  M,  <paai pe  Q; 
prjTrp  ACLQ;  dptog  AQ;  oTiodtveaatv  M,  onodiveaatv  Q;  de$etv  M;  — 
176  r/Jx6pojv  -^aptxojv  M;  tepov  M  post  corr.  ex  iepojv\  —  177  ripvrp 
aavzo  M,  dvr^pvrjaavTo  Q;  oo  M;  eopeg  M,  eopeg^\  dpojyov  M,  Bekker 
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et  rell.  post  eum  edd.,  dpojyr^v  rell.  codd.  et  edd.  Atque  dpujyov  in 
suspicionem  vocavit  Tiedke  in  Herma  XIII  p.  352,  cum  Nonnus  oxy- 
tonis  trium  syllabarum,  in  trochaeum  exeuntibus  versum  claudere 
non  sit  solitus.  Verum  enim  vero  et  Paulum  Silentiarium,  et  Mu- 
saeum  et  Tryphiodorum  ab  huius  regulae  severitate  discessisse  ita 
exposuit  ipse  Tiedke  1. 1.,  ut  CoIIutho  quoque  hanc  licentiam  ignoscere 
merito  possimus.  —  178  oo  ao\  dpr^gM.;  8opoM\  vv.  179—182  in  M  a 
M  3  exarati  videntur,  et  ita  quidem,  ut  verba  oo  <pX6yeg  et  oia  re  in 
aliorum  vocabulorum  rasura  scripta  sint.  —  179  od  (pAoyog  Q ;  rj<pi~ 
aToio  C,  rnpaiaToto  APQ;  aV^/ia  L N P  Q S ,  da&jia  C;  rjfiovavzo  pro 
^ffyaiaToto  ex  glossa  scilicet  orto,  et  ^o^eoTj  coni.  Tournier  p.  26.  — 
180  comma,  quod  Lennep  secutus  a  Bekkero,  Hermanno,  Lehrsio, 
Schneidero  tacite  post  dvepwhog  traduxerat,  lulien  pristinae  sedi, 
post  xodtdetg,  male  restituit.  De  vv.  180—187  haec  Hermann  p.  16. 
17:  ))Bekkerus  signa  exclamandi  posuit  post  ATpoTojvrj  et  post  tts- 
TT^otg.  Ea  ratio  si  vera  esset,  in  quinto  horum  versuum  [v.  184], 
mente  repetendum  esset  xodtdetg.  At  tum  certe  post  'ATpoTwvr^ 
signum  illud  non  recte  poneretur.  Deberent  enim  sententiae  ita 
cohaerere:  oia  xodtdetg,  ou  ae  ydpog  oox  eaTietpev  oia  di^  oTt  ^aX- 
xiotg  onXotg  xaXijnTjj.  Sed  ne  sic  quidem  omnia  recte  procederent. 
Neque  enim  apte  adnexa  essent  illa,  xa\  <peijyetg  ^ptl^Tr^Ta.,  et  quae 
sequuntur,  quae  omnino  cur  ab  armis  potius,  quam  ab  origine  Mi- 
nervae  deriventur,  non  apparet.  Nihil  posset  reprehendi,  si  pro 
altero  oia  aliud  quid,  v.  c.  dp<pi.,  legeretur.  Sed  quum  minime 
suspectum  sit  oFa,  positum  autem  non  possit  non  ad  superius  oia 
referri,  illi  autem  quod  adiectum  est  Ti  non  bene  conveniat,  recte 
mihi  videor  iudicare,  alieno  loco  intrusum  esse  hunc  versum.  Eo 
hinc  reiecto  ante  primum  eorum  quos  apposui  [v.  180]  bene  habe- 
bit  locus,  ita  nexa  oratione: 

ola  8e,  -^alxeiotat  xaXo^papivr^  XP^^^  ninXotg^ 
oia  ao  xo8tdetg  dvefxwXtog,  'ATpoTojvr^a. 

Hermannum  secutus  est  Lehrs;  raale,  ut  patet  ex  Schneideri  de 
vv.  180-189  disputatione ,  quae  p  438.  439  legitur:  «Postquam 
lunonem  Venus  derisit,  transit  ad  deridendam  Minervara,  in  quo 
transitu  patet  desiderari  particulara  8i,  ut  ola  8e  scribendura  sit 
V.  179.  _  qua  autera  re  glorietur  recte  quidera  intellexit  Her- 
mannus,  sed  recte  inventis  uti  noluit.    neque  enim  dubitari  posse 
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videtur,  quin  ita  sententiae  cohaereant:  ola  xuSithtc,  ort  az  ydixog 
oox  eaT.etpc.v^  ut  patebit  conferenti  Nonni  locum,  qui  obversatus 
Colluthi  animo  videtur  Dionys.  8,  84  el^ov^  'Al^r^vrj,  Arja  dtog  iSooojaa 

h'/ioiov  dvruya  xofjar^g  x.t.X iam  sequuntur  haec,  v.  184  -  189. 

quae  quum  et  ipsa  ab  o^a  di  incipiant,  vel  hac  sua  forma  produnt 
poetam  affectasse  aliquam  huius  loci  cum  antecedenti  in  nectendis 
sententiis  similitudinem.  primum  igitur  Yenus  singulare  Minervae 
studium  denotat,  quo  ad  bellum  incumbat  ab  amore  aliena.  neque 
enim  verum  est  quod  Hermannus  dicit,  ita  haec  intelligenda  esse 
ac  si  dixisset  Colluthus :  ota  dk  xudtdeig,  ozt  yaXxoTg  dnXotg  xaXunTj^.^ 
quo  concesso  sane  haud  apte  adnectuntur  illa:  xa\  (fzuyetg  (ptlo-cr^Ta 
xa\  'Wpzog  ipya  didjxzig.  immo  hoc  ipsum  illud  est,  quod  in  Minerva 
miratur  Venus,  fugere  eam  amorem  et  bella  atfectare.  iam  hoc 
quoque  Minervae  studium  Venus  reprobat,  ut  in  simili  re  fecerat 
V.  181,  ubi  quum  adversativa  particula  usa  esset,  eandem  patet  hic 
quoque  requiri  scribendumque  esse  v.  186  dyvdjaastg  o'  drt  fidlXov 
x.z.L  ita  quivis  sentiet  totam  hanc  Veneris  orationem  satis  artificiose 
esse  a  poeta  exstructam,  quae  peribit  ars,  ubi  cum  Ilermanno  v.  183 
ante  v.  179  collato  scripserimus:  ola  dk,  yaXxziotat  xaAu(l'aiidur]  /poa 
7167: Aotg,  ota  ah  xuoidstg  dvzpdjktog,  ^ATpunuvrja.  —  ota  ante  corr.  C, 
qui  om.  ts.  Sic  enim  pro  Schneideri  dd  codd.  et  edd.  omnes  prae- 
ter  Lehrs.,  qui  ex  Hermanni  sententia  au  scripsit  xudtdvstpa  pro 
xudidztg  habet  SV,  xuotdvst  PW,  xuocdsi  cum  edd.  omnibus  ante 
Lennepium  G;  xuoidatg  ex  coniectura  et  codicibus  restituit  Lennep. 
-  181  psdjaaTo  Q;  —  182  atdr^pcr^  MACLNPQSW  (codd.  omnes, 
ut  vid.)  Ald.  \jbe\.  nh;  corr.  Steph.  -  pi^a  codd.  et  edd.  omnes, 
in  quo  offendit  iam  Graefius  p.  247:  y^aidr^pztr^  Topiij  quid  hic  sit,  ex 
Luciauo  notum;  pi!^a  atdrjpou  quid  sibi  velit,  nisi  fere  idem  est, 
non  video.  Nam  ptZa  ator^pou  est  aidr^pog.^  qui  Palladi  ptXa  erat, 
unde  propullulavit.  Si  argutandum  f.  chalybs  sic  dici  poterat. 
Fortasse  captavit  aliquam  concinnitatem  cum  v.  antec.  et  ut  ibi 
expressa  est  notio  patris  et  matris,  ita  hic  duo  posuit,  ad  idem 
alludens.  Infeliciter.  Nam  illa  est  dpr^Tojp^  a  ferro  in  lucem  edita. 
Emendationem  locus  videtur  respuere«.  Nihilominus,  qui  Graefii 
interpretationem  parum  quo  placeat  habere  recte  iudicavit,  Schnei- 
der  vocem  ptZ,a  corruptam  esse  vidit  p.  438.  439:  «quis  enim  post 
atdrjpetr^v  Topr^v  non  expectet  potiiis  aliquid,  quod  cum  illo  quandam 
habeat  similitudinem  et  ipsum  significans  aliquam  Hephaesti  ferra- 
raeuto  utentis  operam?    quod  si  quis  ita  instituisse  CoIIuthum  pu- 
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taverit,  ut  poneret  vocem  quae  accurate  nomini  Top.ri  responderet 
itemque  actionem  significaret,  vereor  ne  cum  Graefio  dicendum  sit 
emendationem  locum  respuere.  at  potuit  poeta  instrumentum  ferreum 
nominare  quod  in  eam  rem  usum  habeat  suaque  significatione  ultro 
actionem  indicet  qualem  hic  expectamus.  qua  probata  sententia 
plures  adeo  patent  emendandi  viae,  sed  nulla  facilior  et  expeditior 
quam  ut  scribatur  dlld  atdr^peirj  aa  roprj  xa\  pTva  ator^pou  ra- 
rpojojv  dAo/suTov  dnSjSAdaTrjaz  xaprjvojv  (nam  dv z iSXdaTr^as  utique 
corrigendum  fuit).  Etsi  autem  lima  Atticis  estptvTj^  constat  tamen 
Moeridis  testimonio  etiam  pTva  in  usu  fuisse,  ut  variant  niva  et 
rJvY),  oha  et  otvr^.,  dotva  et  Uoivrj  .^  nsiva  et  ttc/vjj,  npijpva  et  npijpvrj 
alia.  Cfr.  Lobeck  ad  Phryn.  p.  331,  437,  499  et  Meineke  Exercit. 
philol.  in  Athen.  I  p.  28  et  II  p.  4«.  Cur  dnz^ldaTr^az  praetulerit 
Schneider,  non  video;  de  transitivo  verbi  dva^laaTUo  [potius  dvo.- 
i^laaTdvoj^  usu  Graefius  p.  247  conferri  iubet  interpretes  ad  Soph. 
Aiac.  40.  —  183  r.aTpajtojv  ACLNPQSW  (omnes  dett.  ut  vid.)  et 
edd.  ante  Stephanura,  nisi  quod  naTpioiov  n.  ~  dvoysuTov  G,  dloyr^- 
Tov  (^\  —  184  oia  M;  yaXxiotat  Q;  xahjipapsvrj  ypsta  mnlotg  M.  — 

o 

185  (fsuyoig  ALNQR;  apsog  M,  dpswg  Q;  zpya  M;  -  186  Lennep 
secutus  ab  Harlesio  dppovir^g  d'  ddioaxTog  scriptum  esse  etiam  in 
PQV  falso  putans  (nam  omittunt  particulam  codd.  omnes  et  edd. 
ante  Stephanum)  post  otdjxstg  v.  185  interrogandi  signuni  posuit, 
post  doarjpojv  v.  186  punctum  sustulit  et  vv.  186.  187  coniunxit 
siraul  ^Appovirjg  et  ' Opo(fpoaijvrjg  tamquara  propria  dearum  noraina 
jmpriraenda  curans,  et  v.  187  pro  'A^rjvat  ixsTvat  coniciens  ad  'Ap- 
povirjV  et  ' OpotppoauvrjV  referendum.  Fusius  refellit  haec  lulien,  qui 
contra  Lennepii  coniecturam  hoc  praesertira  attulit,  quod  non  licuit 
Veneri  victoria  exsultanti  et  in  Minervara  superbe  invehenti  ira- 
becillas  vocare  Harraoniara  et  Concordiara,  quas  nihili  facere  Mi- 
nervae  opprobrio  vertit.  —  appovir^g  M,  dpp.  C.  daxTog  —  doaripojv 
add.  M  3  iu  M;  —  187  o  Schneider  ex  coniectura,  quara  vide 
supra,  addidit;  vix  recte,  cura  dyvdjaastg  oTt  Kunptg  dnoanopog 
iaTt  baXdaarjg  legatur  apud  Musaeura  v.  249.  ajvojastg  M,  dyvdj- 
ostg  Q;  pdlXov  dvaXxudsaastatv  M;  d^r^vat  MV,  S  in  raarg. ,   P  in 

marg.  a  ra.  2.,  d^rjvat  W,  d^vrj  ACL  (hic  cuni  glossa  uj  vocativum 
designante)  NQ  et  SP  iu  textu;  idera  habent  edd.  ante  Bekkerum, 
et  etiam  G,  ut  videtur.  De  hoc  versu  sic  Graefius  p.  247:  »Quod 
olim   edebatur  'A^vr^  neque  norainativo  neque  vocativo  sententiae 
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convenit;   neque  ferendum,  quod  coniecit  Lennep.  ixsTvae,  quia  sic 
V.  188  sensum  non  habet.    Itaque  omnino  verum  est  'A^vai,  non  de 
Minervis  pluribus,   quod  in  hac  ad  Minervam  oratione  absurdissi- 
mum  (etsi  aliquando  eiusmodi  nomina  propria  plurali  numero  di- 
cuntur);    sed  de  urbe  Athenarum.     Urbs  autem    cum  dicitur, 
intelliguntur  incolae.    Vellicat  itaque  Minervam  Venus  ita,  ut  Athe- 
nienses,  quibus  illa  superbit,  tamquam  homines  imbelles  et  ignavos 
rideat.    Tu,  inquit,  fortis  et  victrix  videricupis;  at  neque  tu  fortis 
es  neque  tua  illa  urbs  inclyta.     Et  quia  urbis  nomen  plurale   est 
et  foemininum,  'Ai^va:,  si  personam  induunt,  mulieres  videri  possunt; 
at  non  sunt   verae   mulieres!    quid  igitur?    mares?    neque  mares, 
neque  foeminae,  etsi  membris  a  natura  in  utrumque  sexum  distin- 
guuntur  Athenienses.    Totum  est  Nonni  acumen,  qui  illud  xsxfH/iivov 
multis  modis   usurpavit  in    Dionysiacis«.     Recte  sane  vehementer 
miratus   est  Hermann  p.  17  «quod   Graefio  acutissimo  leporum    et 
venustatis  arbitro,  'Ai^m!  non  Minervae,  sed  urbs  Athenarum  esse 
visae  smU.   -   188  roTai  M  et  edd.   inde  a  Bekkero,  nisi   quod 
reliquorum  codicum  et  editorum   lectionem   xa:  ou  retinuit  lulien, 
Bekkeri  zoTa:  coniectura  sola  niti  falso  ratus.    Lectionem  a  Bekkero 
receptam  sic  vertit  Lehrs:   »Ignorasne,  quod  potius  impotentes  sunt 
Minervae  tales,  gloriosis  se  delectantes  bellis?«    lure  igitur  mireris 
a  Graefio  p.  248  talia  scribi  potuisse:    ^roTai  quod  Cod.  Mut.  ob- 
tulit,  fateor,  me  non  intelligere ;  xal  ou^  quod  vulgo  edebatur,  me- 
tricis  rationibus  damnandum  est,  neque  negatio  propter  seq.  ayaUo- 
ixevat^  satis  videtur  probabilis.    Nunquam  xat  ante  vocalem  ab  his 
poetis  productum  reperitur,  ut  id  ad  Tryphiod.  v.  132  observavimus. 
Itaque,  nisi  Cod.  Mut.  unice  audiendus  est,  verum  censendum  est 
id,   quod  pari  probabilitate  et  in  xa\  ou  et  in  zoTat  depravari  po- 
tuit.     Legendum  itaque  videtur: 

dyvwaastg^  otc  jiaUov  dvdXxi8ig  slaiv  AHr^wxi, 
Si  xa\  xodaXiiiotaiv  dyaUo/jtsvat  noXifjLotcrtv^ 

licet  superbientes  gloriosisbeIlis,imbellespotiussunt. 
Et  £i  xat,  ut  corrumpi  potuit  in  olat  et  roTat,  sequente  imprimis 
simili  syllaba  xu  (vid.  talem  errorem  C.  Mut.  v.  397),  ita  trans- 
positum  xat  sY  facile  depravandum  erat  in  xat  ou,  ut  ou  et  sY  con- 
fusa  sunt  infra  v.  300.  qui  locus  levem  cum  nostro  similitudinem 
spirat;  sed,  quod  doleas,  eo  non  integrior  ad  nos  pervenit.  Si 
vulgatae  praeferenda  est  auctoritas  Cod.  Mut.,  proxime  offert  se: 
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dyvwaaetg^  ozt  jxdXXov  dvdXxtdig  scatv  ^At^r^vat^ 
al  reat,   elSah/iotatv  dyaXXdiJLSVo.t  TiOAi/iotatv. 

speciosis  bellis,  ut  fere  elSdXtfiog  est  apud  Mnasalc.  ep.  17, 
et  origo  vocabuli  postulare  videtur,  vel  ouda/itvocatv  aut  ouTcSavot- 
atv^  epitheto,  quod  Nonno  in  deliciis  est«.  Sed  recte  codicis  M 
lectionem  probavit  Hermaun  p.  17.  —  xuSaAcfiotat  C;  TioAi/xotatv  M; 
post  noXi/xotat  signum  iuterrogationis  ex  solo  P  enotavi;   x£xfjufj.i- 

vojv  QY ,  xaxpujjLivoJV  SW ,  xexfjt/Livajv  V  (corr.  m.  2);  y^xexfjt/xivajv 
lieXiojv  (quod  ex  duobus  Nonni  locis  Bekkerus  attulit,  in  neutro 
autem  invenitur,  sed  legitur  Paraphr.  19,  188)  apparet  esse:  quum 
discreta  sint  membra  maris  ac  feminae  nec  umquam  membra,  quae 
sola  sunt  ad  bellum  apta,  iu  femiua  sint  aut  contra,  quod  monui 
propter  Mauritium  Schmidt,  de  Didym.  p.  39  uot.a  Schneider 
p.  439.  440.  Bekker  siue  causa  jyr'  dpaeveg  rjre  yuvalxeg  coniece- 
rat.  —  out'  CQ;  ouTe  C;  out  —  yuvatxeg  add.  M  3  in  M;  —  190 
To7ov  ex  M  iubente  Hermanno  p.  17  recepit  Lehrs;  tom  S'  rell. 
codd.  et  edd.  praeter  Bekkerum,  qui  TotdS'  edidit,  quod  est  etiam 

in  Q;  —  Tipoaevvene  M\  npoaiveTiev  S;  ^Al^rjvr^v  oni.  M,  quare,  cum 
non  solam  Minervam,  sed  luuouem  quoque  allocuta  sit  Venus,  et 
'A{^rjvrjv  iu  secundo  abhinc  versu  in  eadem  versus  sede  recurrat, 
nescio  an  deteriorum  codicum  scriptura  'At^iijvrjV  lacunae  obtegeudae 
causa  a  librariis  non  nimis  sagaciter  ex  v.  192  ascita  sit;  di^r^vrj  LQ, 
di^ijvr^  A,  d&rjvr^  C;  —  191  ojarjpev  M,  ij  rell.  codd.  et  edd.;  rj  ego; 
TTToXcnopb^ov  M,  noXuTtopb^ov  L;  aeblcov  M;  eXaxe  Q  aute  corr.,  S, 
W  ante  corr.  —  jiop^prig  M ;  —  192  r^pr^v  M ;  e^elaaaaa  M,  e^aXd- 
aaaa  Q;  —  a^ijvrjv  M;  —  193  tjiecpujv  M,  cpetpwv  A;  rjXacvujv  dubi- 
tanter  coni.  Tournier  p.  27.  unipwTt  ACLN;  j^i^  M;  eTSe  M,  olSe 
AQS  et  edd.  ante  Bekkerum,  qui  eJSe  cum  rell.  codd.  —  194  dt^pot- 
aag  M,  di^potaag  quod  ex  V,  atque  Anonymi  et  Dorvillii  coniectura 

Ol 

primus  recepit  Lennep,  habeut  etiam  SW,  d&prjaag  P,  dt^pijaag  AC 
(sed  hic  cuni  glossa  auvdcag)  GLNQR;  encSaaxtov  M,  entSdaxtov 
LNPQS;  —  rjyayevuXrjvyL.,  uhjv  etiam  rell.  codd.  et  edd.;  ''ISrjV 
maluit  Wernike  collato  Quinto  Smyruaeo  Sdaxtog  'iSr^  V  495,  noTi 
Sdaxtov  ^lSrjV  id.  VIII  343,  et  Tryphiodoro  v.  324  e^pejie  S'  Spfairj' 
atv  djia  Spuat  Sdaxtog  ^lSrj.  Olim  Wernikii  coniecturam  recipien- 
dam  esse  et  v.  196  vulgatum  uh^g  pro  M  libri  ""ISrjg  a  Bekkero  pro- 
bato  restituendum  esse  duxi,  cum  inepte  dicatur:  «viros  in  silvam 
duxit,  ubi  arbores  Idae  caesae  sunt«  pro  eo,  quod  dici  debebat, 


l 


gjfcl- 


—     78     — 

Aviros  in  Idam  duxit,  ubi  arbores  frondosae  silvae  caesae  sunt«. 
Sed  nunc  £7:\  odaxtov  r^yayzv  y/jjv  v.  194  retinendum  esse  per- 
suasit  V.  226  wrr^  oday.to\>  outnoq  uXtjV  et  v.  358  otm  odaxiov 
uXtjV,  licet  Wernikianum   etiam  Tournier  p.  27.  28  probaverit.    - 

195  dvzpaQ  spyonovoeo  Batjiiovag  d-zpoirwvTjq  M,  in  quo  dTpnnuiVTjq 
erat  ante   corr.;    Saijixoyag  ex  SarjfKov  effecit   glossator  in   Q;    — 

196  £v»9a  M;  TMhjT.p£p.votg  M,  unde  optimi  codicis  lectionem  secutus 
r.oXoTMZixvoto  edidi  collato  v.  358  dUd  ToXoTpiiivcov  ^ohr/iov  'jto 
dd(Tx:ov   uItv    et   Apollonio  Rhodio  IV   160    xbxla   noXur.piiJ.voio 

vn 

8r  i^  uXTjg   Tezdvu(jzo\    —    zavaTpi}ivoio  S  V,  ravurpi/irmo  V,  ravu- 

rpiixvoio  rell.  codd.  et  edd.,  quod  defendit  Bekker,  collato  Nonno 

V  541    zv^a   ravurpiixvoto    8ii(izr/ev    ivoia    hr/jXTjq   et    probavit 

Tournier  p.  27.  —  8aiZoixtvayi\  opusg  M,  et  C  post  corr.;  idrjg  M, 

quod  receperunt  Bekker  et  rcll.  post  eum   edd.:   uXTjg  codd.  dett. 

et  rell.  edd.,  vide  ad  v.  194;  —  197  TjptrovM.,  Tjptrov  ACLNPQW 

fort.  codd.  dett.  omnes);  ap/zxdxoto  M;    -  198  og  M,  ujg  A,  (I>c  Q; 

no-zl  C,  Tio-ze  rell.  codd.  et  edd.  praeter  Lehrsium,   qui   Hermanni 

coniecturam  (p-  17)  -zo-t  recepit;  in  eandem  inciderat  Koechly  ad 

Tryph.  v.  47;  ixapyatpovzi  A   ex   corr.,   Q;    -    199   aXs^dvSpoj  M, 

dA^qdvopoio  Q,  dAzHvdpeo  A,  in  C  ci>  vocis  dXs^dvSpco  ex  corr.  est; 

opuTovojU;  Tcxrc/mTo  CLNQR;  /aXxioU;  cum  'AXs^dvSpw  pror- 

sus  otiosum  sit  et  vr^ag  epitheto  careat,  Tournier  p.  27  iuffffiXfxoug 

pro  'AXz^dvnpcp  mire  coniecit,  vulgatam  scripturam  ex  mala  recor- 

datione   loci   Tryphiodorei    (61    VTjag  AXegdvdpo)   zexzrjvaro)    ortam 

esse  iudicans.    vv.  200—201  om.  codd.  dett.  omnes  et  edd.  ante 

Bekker.;  —  200  rpo^SeiSouXe  et  xafxeM,  quae  tacite  corr.  Bekker.  — 

201  v?jag  dg  M,  quod  retinuerunt  editores,  licet  dg  metrum  violare 

iam  Bekker  viderit;  dr    coni.  Wernike  ad  Tryphiod-  P-  43,  metro 

melius  quam  sententiae  consulens,   iudicc  Hermanno  p.  17,  qui  dg 

pro  brevi  syllaba  positum  Hesiodi   exemplo   defendit  persuasitque 

Lehrsio.     Contra  Graefius  p.  248.  249 :    »Male  repetitum  vr^ag  aut 

e  fine  v.  praeced.  aut  initio  v.  198  corruptionem  loci  videtur  effe- 

cisse,  cum  poeta  dedisset:   xdfxe  v^ac,  o7ag  oux  iv.  etc.  alludens 

f.  ad  Argus  navem,  ab  Argo  quidem  exstructam,  excogitatam  tamen 

a  Minerva,  cfr.  Apollon.  I  19,  aut  ad  equum  Troianum,  similiter  or- 

tum,  cfr.  Tryphiod.  v.  57.    Infelix  acumen,   Colutho  tamen  non  in- 

dignum.    Quod  qui  negat,  per  me  duos  versus  a  Cod.  Mut.  suppe- 

ditatos,  aliunde  desumtos  et  male  hic  insertos  putet.    Sic  Argo  de- 

scribi  potuit  huiusmodi  versu: 
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VTja  /xkv  ouv  ivorjae  xal  oux  T^axr^aev  A^rjvrj.ii 

Schneider  p.  440  Colluthum  vel  ad  Homeri  exemplum  (IX  283  via 
jxiv  poi  xariace  lloaetMojv  evoar/^cuv)  viag  dg  oux  ivorjaev  (ut 
ediderat  Schaefer)  scripsisse  vel  Attico  usum  esse  vaug  putavit. 
»utrumque  autem  scripsit,  in  eo  non  erit  haerendum,  quod  epana- 
lepsis  figura  usus  Colluthus  repetitam  vocem  paululum  immutaverit. 
nam  a  tali  anxictate  et  alii  saepe  poetae  alieni  fuerunt  (cfr.  Meineke 
ad  Callimach.  p.  248)  et  parum  illam  legem  curarunt  huius  sectae 
poetae:  cfr.  Nonn.  Dionys.  47,  486  exzavev  ulia  ixrjZTjp,  prjZTjp  ex- 
zavev  u7a.    Paraphr.  2^41  zeXi^oj 

FaMXalog  Ir^aoug,  'hjaoug  FaXdatog  eyaj  niXovQ.. 

Ego  cum  et  veag  dg  et  vaug  dg  a  Nonni  eiusque  sectatorum  arte 
prorsus  abhorrere  reputaverim,  dubitanter  vrjag  o'  oux  scripsi.  — 
oux  evoTjae  xa\  ouxTjaxTjaev  M,  tacite  corr.  Bekker.  —  202  dpzt 
ex  M  Bekker  et  post  eum  edd.,  dvzl  rell.  codd.  et  edd.;  —  ixev  M; 
etSatojv  opiog  M;  TjXXd^azo  M,  TjAki^azo  A,  iXXiqazo  Q;  —  203  iru' 
xoupovM;  ecpearopevTjV  M ^  icpearopivTjV  k\  acppoStzTjV  M\  —  204 
axzatotatvM\  iXaaaoixevog  M,  iXaaaoixevog  C  ante  corr.,  LNR,  tXaaao- 

aax  •>  ^ 

ixevog  C  post  corr.,  Ihrjaaoixevog  P,  tXaaxoixevog  S  W,  iXaaxoixevog  AQ, 
iXaaadpevog  scripsi  Schneidero  obsecutus  »nam  eo  ipso  tempore  quo 
super  tergora  maris  navigabat,  dxzaiotg  quidem  sacrificiis  placare 
deam  Paris  non  potuit«.  Sed  falsus  erat  Schneider  p.426  ipsum  ilaa- 
cdp.evog  in  M  exaratum  esse  credens.  —  buiaatv  R ;  —  205  elleev  M; 
iXhrjanovzov  M,  eXtarovzov  Q;  ireupia  MC;  ^aXdaar^g  MG,  et  glossa 
in  C,  zTj^vrjg  C,  zt^vr^g  rell.  codd.  et  edd.  omnes,  praeter  Lehrs., 
qui  yahrjVTjg  recepit  ex  coniectura,  quam  fecit  Lennep  comparatis 
VV.227  et  362,  et  Nonn.  3,60  {drvoa  atyaliTjg  izavuaaezo  vojza  yaXij- 
VTjg)  et  probavit  Hermann  p.l7.  lulien,  secutus  a  Schaefero,  id  quod 
coniecerat  etiam  Brodaeus,  repudiaverant  autera  Dorvillius  et  Lennep, 
^aXdaarjg,  edidit.  Confer  etiam  Graefium  p.  249:  »Fortasse  zt^vr^g 
proximum  versum  claudebat,  ad  quem  librarii  oculus  cum  aber- 
rasset,  factum  est,  ut  verba  interposita  omitterentur.  Ita  cogitari 
certe  potest,  mare  zt&rjvr^v  a  Venere  marina  vocari,  veluti: 

enXeev  ' EXXrjanovzov  in^  eupia  vajza  BaXdaaTjg- 
ouS'  dXog  olSe  ^ed   Xetatviixev  olSfxa  ztUrjvr^g. 

relate  ad  v.  202  s.    Sed  f.  zt^vr^g  ortum  est  ex  male  repetita  syl- 

laba  postrema  voc.  voj  za  et  genetivo  ^aXdaaTjg  per  compend.  Maa 
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scripto«.   —   206   tw8c;  no^.uTXrjTwv  U;  nohn^Twv  aute   corr.  Q; 
iT^/x£/>aQ;  (pacvsToU\   -  in  vv.  207-210  primum  scripturae  di- 
versitatem  proponam:  207  //£v  M;  buzlla  Hermanu,  Lehrs,  UUaaa 
codd.  et  rell.  edd.  omnes.   -     208  ohf)avoqU\  opfvatw  GPW  et 
edd.  anteLennep.;  khxwv  codd.  dett.  et  edd.  ante  Lennep.;  dea}ia 
(vel  dza}iw'!)  M;  8sa}iwv  q  ante  corr.,   C:    —    209   rj  8'  M,  rj  8' 
ACPQSW,  rj  8'  rell.  codd.  et  edd.,  ?  8'  ego;  ^xp  dvoyJ^aXosvTog  M; 
dpa  }j.uxi'^oLX6evTog  fort.  N,   et  edd.  omnes  ante  Lenuep.,   dpa  }xcX' 
WAoevTo?   codd.  rell.   —    hnrjepogU,   erJjepog  LNPm.L  QR,  en 
rjdpog  ACG,    et  edd.   ante  Leunepium,  dn'  r^epog  SW  et  m-2^i» 
marg.  P,   et  edd.  inde   a  Lennepio.  opjSpwv  Q;   —   tdoa  M,   hlaa 
Bekker.  Lehrs.,  dvelaa  rell.  codd.  et  edd.,    etiam   lulieu.  —   210 
exXua^r^M;  ^srsM;  8e  Te  rell.  codd.  et  edd.  praeter  Lehrs.,  qui 
Hermauni  coniecturam  8'  uno  recepit;  —  novTog  M;  ipeaaopevwv  M, 
epeaaafievwv  S;  —  v.  20S' EXtxr^g  vel  plurali  pro  singulari  posito   Ek- 
xwv  pro  ekxwv  praeeunte  Falkenburgio  et  Brodaeo  coniecit  Dor- 
villius,  qui  8eapbv  opfvaTov  eXtxr^g  interprelatus  est:    «Helicen  ob- 
scuram.    Coelum  obscuravit,  Helice  non  adparente  nec  navim  re- 
gente«.    Lennep  ex  L  opifvaiwv  recepit  et  ehxwv  in  ellxwv  muta- 
vit,   quam   emendatiouem  etiam  Heringa   Lennepio    communicavit. 
/\eap.ov  6p<fvaiwv  eltxiov  autem  interpretatur  «vinculum  obscu- 
rorum  tractuum,  quales,  orta  tempestate,  undarum  ad  coelum 
montium  instar  sese  tollentium  motu  fieri  solent«.    A  qua  explica- 
tione  non  valde  discrepat  Letrounii  apud  lulianum,  IM  idem  esse 
docentis  quod  Plutarchus  khy^ihv  iv  neldyet,   Francogalli  trombe 
vocaut.    Graefius  demum  p,  250  Uixag  nubium  turbines  siguificare 
vidit.  —  V.  209  pro  //^/^«1  vel  p.ux^ah  Brodaeus   uaUevTog,   alii 
}io'/UaX6evTog  coniecerunt,  Ruhnkeu  olim  pu8aAeou  e?'  depog  vitiose 
coniecerat,  postea  tamen  in  codicis  R  scriptura,  quam  Lennep  pri- 
mus   in  textum    induxit,  pt^^aUevTog  pro  pux^aUevTog^  aquievit. 
Hermann  p.  18  a  Lehrsio  secutus  tacite  optx^evrog  scripsit.  Schnei- 
der  p.  440    praeeunte  Dorvillio    et  Graefio  p.  249    dp.txi^aX6evTog 
commendavit  »nam  id  ipsum,  quod  hic  Hermannus  desideravit,  ex 
uonnullorum  certe  grammaticorum  sententia  significat  d}xtxi^a)<6etg\ 
cf.  Schol.  Hom.  II.  w  753.  dptxU)<6eaaav-evtot  b^itxMrj  dne8oaav<^. 
Tum  V.  210  pro  dveTaa  (sic  enim  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekker.) 
Dorvillius  dv9jxe  vel  dviet  coniecit,  nam  »durum  ut  huc  exXua^rj  quo- 
que  referatur:  et  stribliginosum  est  et  Coluthi  facilitate  indignum, 
ut  intelligatur  rjv.    An  putabimus  versum  deesse?  nam  dveTaa  non 


\; 
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facile  convelli  debet.  Similiter  pendens  participium  habemus  v.357.«: 
Lennep  hac  suspicione  probata  post  dveTaa  huiusmodi  versum  per- 
iisse  credidit:  IlavToiwv  dve}xwv  }xeya  xu}ia  xukv8e  &ueUa,  quem 
versum  vitiosa  caesura  laborare  vidit  Graefius  p.  250.  lulien,  qui 
et  ipse  cum  Bekkero  versum  deesse  putabat,  ij  8'  dpa  non  cum 
prioribus  interpretibus  ad  klixwv^  sed  ad  Mlaaaa  rettuUt,  et  dn' 
rjipog  opl^pov  dvetaa  nihil  aliud  significare  credidit,  quam  aquam 
{oplSpov)  maris  ad  caelum  usque  surgentis  denuo  ex  altitudine  de- 
cidisse.  Etiam  Graefius  p.  249  persuasum  habuit  »versum  excidisse 
nullis  argutiis  negari«  posse.  »Etsi  enim  physicis  rationibus  de- 
monstrari  potest  Wkaaaa  di^  ijipog  opjSpov  leiaa  cfr.  Nonn.  II  499  ss. 
uti  drjTag  wxeavog  dvir^atv  Odyss.  8  568,  et  extorqueri  fortasse  la- 
l3pov  vel  ntxpov  dptx^.  dn'  rjipog  opi3pov  leTaa,  adeoque  Mkaaaa 
V.  202  mutari  in  ^ueXXa\  omne  tamen  eiusmodi  artificium  ab  hoc 
quidem  loco  alienum  videtur,  praesertim  cum  propter  praecedens 
V.  202  pev,  illud  rj  8'  dpa  aptam  oppositionem  incipere  videatur. 
Suspicor  itaque,  propter  simile  fortasse  initium  excidisse  versura 
huiusmodi: 

iy  o'  dp  ,  d}itxMX6evTog  dn'  rjipog  opj3pov  leTaa^ 
rj}xap  6}xix)j}  vuxTog  dnexpuipev  }xeaov  'Ilprj. 

cf.  Heyn.  ad  II.  w  753,  vel  r]}xap  dxrjx^pevotg  (cf.  v.  290)  "'Hprj  ndXt 
xpu(paTo  vauTatg,  et  quidquid  hac  via  excogitari  potest.  Certe  luuo, 
o}xi3pwv  priTrjp,  Orph.  hymn.  XVI  4.  habebat,  cur  Paridi  irasceretur.« 
Hermaun  p.  18,  a  Lehrsio  secutus  et  a  Schneidero  meritis  laudibus 
p.  440  elatus  v.  208  id  quod  etiam  Graefio  in  mentem  venerat, 
i%ena  pro  BdXaaaa,  v.  210  elMp  pro  i]  8'  dpa  et  v.  212  8'  uno 
pro  8i  Te  scripsit  simul  lacunae  ante  v.  211  suspicionem  improbans, 
))manet  enim,  ut  alia  taceam,  duplex  perversitas,  una  in  re  ipsa, 
quod  mare  assurgere  dicitur,  et  caelum  tortis  nubibus  cingere, 
altera  iu  oppositione  per  particulas  pkv  et  8k  indicata,  quae  hic 
talis  esset,  ut  idem  sibi  ipsum  opponeretur.«  8'  uno  autem  v.  212 
scripsit  »quod  Coluthus,  si  scivit  quid  significaret  8e  7£,  non  potuit 
id  scribere.«  Et  caeteris  quoque  locis,  ubi  olim  legebatur,  ts  par- 
ticulae  usus  Collutho  abiudicandus  erat.  -  v.  210  ixXuai^rj  contra 
Brodaeum,  Anonymum  et  Neandrum  (in  marg.)  qui  id  in  ijx^uv^ 
mutare  volueruut,  recte  defenderunt  Dausqueius,  Ubelus  et  Ruhn- 
keu,  hic  quidem  collato  Quinto  Smyrnaeo  XIV  534  'ExXuaBr^  o  dpa 
ndaa  nepi8po}xog  'ApiptTpiTrj.  -  Tum  dpaaaopivwv  neTpdwv  pro  ipeaao- 

E.  Abel,   CoUuthus.  6 


—     82     - 

iiivojv  iperdajv  dubitanter  olim  coniecit  Lennep  collato  ApoIIonio 
Rhodio  II  555  sqq.:  dcvrjsig  8'  bnivep^ev  dvaxXu^saxzv  louaav  Nrja 
poog,  TzoXXov  8k  ipo^ip  npozipioas  viovro.  Il8rj  8i  G(ftm  8ounog 
dpaaaoiiivajv  rrsTpdajv  NojXa/ikg  o^jaz'  i,3aUB,  iSoojv  8'  dhpw 
pisg  dxrai  'Eptaaop.i)jojv  pro  iptaaovTiov  posito  offensus  ego  olim 
knztyopivijjv  conieci,  sed  nunc  vulgatum  retinui,  etiam  quia  kptaao- 
fiivajv  ipsTp^v,  similis  locutio,  passivo  licet  sensu,  infra  v.  229 
occurrit.  -  211  To^pa  8s  M,  To^pa  (om.  8i)  Q,  To^pa  xal  G  et 
edd.  ante  Lennep.,  qui  reliquorum  codicum  lectionem  To^pa  8k  re- 
cepit.  8ap8dvtov  V,  8ap8avt8rjv  M,  unde  Jap8avtr^v  scribendum  esse 
vidit  Schneider  p.  426,  collato  v.  390,  ubi  M  item  8ap8avt8rjg  pro 
Jap8avtrjg  exhibet.  dap8dvtov  rell.  codd.  et  edd.  omnes  (nisi  quod 
8dp8avtov  h).  Jap8avtrjv  probavit  etiam  Tiedke  in  Herma  XIII, 
p.  273,  cum  CoIIuthus  Nonnum  secutus  alioquin  proparoxytona  ante 
caesuram  tertii  pedis  masculinam  ponere  non  sit  solitus.  —  o'j8dg 
dp.stfdajv^;  ~  212  taapap{8og  M;  napanXooj  M,  napanUajv  Q;  — 
213  8z  M;  ^pr^txtoto  M,  sed  /  ex  corr.,  ^pr^xtoto  A,  ^prlxtdto  SW 
^pr^ixoTo  PV,   ^prjxtoto  (sed  ;y  a  m.  2.  ex  corr.)  Q,   Bortxoto  C 

OtO  010  ^  7  f  /  t 

»prjixhu  N,   »p^{xiov  R;  _  ^xi^oupea  M,  ^erappta  CPQW  n,  ;U£- 
rappia  ALNR,  perdppoca  V,  ixerw^pota  S,  ixe-di^/Mata  h,  [isTdpata  G, 
ut  voluerunt  Anonymus,  Brodaeus,  Neander  (in  marg.),  Stephanus, 
quos  vituperavit  Dorvillius,  Aldinae  editionis  lectionem  ,xsTadp/a, 
quod  veterum  more  pro  perd  pca  scriptum  putabat,  commendans. 
Et  obsecutus  est  Lennep.    /.jr-i  pca  a  Lehrsio  quoque  receptum 
tacite  edidit  Bekker,  probante  in  notis  luliano,  qui  in  textu  usr' 
oupea  ediderat.  -  214  ^McSos  M;  dvriiovTaM;  «Brodaei  conie- 
cturam  dvUUovTa  emendantis,  quod  de  sepulcro  Phyllidis  in  amyg- 
dalum  versae  intelligebat,  acutam  magis  quam  veram  puto.   Notissi- 
mum  verbum  fhaTiUsc,  incTsUscu,  dvspxsa^ac  de  illis  rebus,  quas 
emmus  apparere  et  sensim  sensimque  quasi  oriri  videmus,  saepe 
apud  Homerum  aliosque  reperies.  Ipse  Coluthus  mox  v.  215.  v.  217  « 
Lennep.  <pc^v  /IpogM,  yc^vopot  rell.  codd.  et  edd.,  quod  contra 
Brodaeum  Falkenburgiumque  yc^Topos  rescribi  iubentes  defendit 
Dausqueius;  et  ^c^vwp  idem  esse  ac  ^c'AavSpos  putavit  Lennep. 
—  iSpaxs  M;  —  215  Spofiov  swsaxuxXov  (sed  supra  prius  £  spiritus 
erasus  est)  M;  ak/jixovos  M,  dXxOpovos  Q;  slSk  M;  «Melius  dixisset 
opmor:  xal  Sp6p.ou  ivvsdxuxXov  dXijpjjvoi  slSs  xsXsu&ov<i  Lennep 
cums  coniecturam  ab  Harlesio  quoque  spretam  falsam  esse  arguit 
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Nonnus  16,  398  xat  8p6pLov  ivvedxoxXov  intimoaavTo  aeXrjvr^g  et  41, 
158  xa\  8p6pov  ivvsdxoxXov  dvan^aaaa  ae^vr^g  laudatus  a  Bekkero. 

—  216  ev&a  M;  ^taazetyouaaM^  A  ante  corr.,  Q;  et  sic  correxe- 
runt  Dorvill.  et  Lennep;  8taaTtyouaa  rell.  codd.  et  edd.  ante  Len- 
nepium;  xtvupeo  ex  M  Bekker  et  rell.  post  eum  edd.,  xtvupsTo, 
quod  recepit  Lennep,  codd.  dett.  praeter  G,  qui  cum  edd.  ante 
Lennepium  habet  xtvupaTo.  —  ^uXtg  ante  corr.  S;  dxpt  ttjv  M, 
dpotTrjv  R  et  fort.  N;  dxotTtv  edd.  antiq.,  corr.  etiam  Perdrier.  — 
217  8£yvupivrjV  M,  ^syvupivrj  ex  Anonymi,  Brodaei  et  sua  ipsius 
coniectura  recepitLennep;  dyvupivrj  rell.  codd.  et  ante  Lennepium  edd. 

—  anrjpova  M;  »PhylIis  cupere  debuit  maritum  dm]}xova  rediturum 
esse,  sed  cum  nihilorainus  etiam  non  dTrfjpojv  redire  potuerit,  malim 
dyrjvopaa  Tournier  p.  28.  —  218  onndTZ  M;  a^r^vatr^g  M;  ano  M; 
8rj]j.(ov  Yp.  pLou  ut  videtur  C  ante  corr.,  8r]pou  G,  8rjpiov  rell.  codd. 
et  edd.  praeter  Portum  et  lulianum,  qui  8rjiiou  ex  Porti  coniectura 
a  Lennepio  improbata  scripserunt.  Quibus  obsecutus  sum,  cum  vul- 
gata  scriptura  epicae  orationis  non  esse  mihi  visa  sit.  'A&rjvan^g 
dnb  8rjpajv  ex  glossa  'A^rjvatg  dno8rjfiaJv,  quae  veram  lectionem:  ig 
'AT&t8a  yaTav  dn£)S(jjv  expulerit,  mire  credidit  Tournier  p.  28.  — 
219  To)  M;  iSaBuxXrjpotg  Q;  fia^uxXi^poto  in  suspicionem  vocavit 
Tournier  p.  30,  qui  locum  ex  Nonni  Dion.  XIII,  70  corrigi  posse 
opinatur,  ubi  alii  ^a&uxvrjfioug^  alii  fia&uxpi^fjLVoug  ediderunt,  quorura 
prius  extat  in  optimo  codice  Laurentiano.  8tay&ovog'M.;ai/iovtrjajvM, 
atjxovtrjcov  CR,  atpovtrjaiov  P,  ipixovtrjajv  A,  ipp.ovtrjiog  Q.  Cura  'Ayaug 
yata  non  Thessaliara,  sed  totara  Graeciara  significet,  «verura  non  potest 
esse,  quod  v.  218legitur  8td  y&ovbg  Ai/iovti^ajv.  nara  perHaeraoniam  sive 
Thessaliam  Graeciae  urbes  apparere  Paridi  non  potuerunt.  accedit 
quod  8td  y&ovbg  dici  non  potuit  nisi  addito  participio,  quale  est 
nop£uopL£Vip  vel  nopau^ivTt,  quamquara  vel  sic  aliquid  restaret  diffi- 
cultatis,  quod  Paris  praeter  orara  Thessaliae  navigavit,  non  pro- 
fectus  est  per  Thessaliam.  Has  autem  difiicultates  statim  vide- 
bimus  reraotas,  ubi  ita  scripserimus:  8tya  y&ovbg  7/pa&t^ajv. 
Atque  'Ilpa^trjajv  etiara  eo  commendatur,  quod  post  Thraciara  (v.  212 
— 217)  non  statira  in  Graeciara  Paris  venit,  sed  prius  Macedoniam 
eum  attingere  oportuit.  Recte  igitur  dicetur,  praeter  hanc  terram 
apparuisse  Paridi  Graeciae  urbes  florentissimas.ct  Schneider 
p.  417.  Ego,  cum  8tya  yi^ovbg  'IIp.al^tT^ajv  ab  epico  quidem  poeta 
vix  pro  praeter  Macedoniam  dici  posse  persuasum  habuerim, 
siraulque  Atp.ovirjajv  vel  ideo  intactura  reliqi^ndura  fuisse  reputarim, 
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quod  Phthia  re  vera  in  Haemoniorum  terra,  in  Achaia  proprie 
dicta  sita  sit,  malui  post  O&tTj  iSojTtdvetpa  (v.  221)  aliquot  versuum 
iacturam  indicare,    in  quibus  post   aliarum  Thessaliae   florentium 
urbium  (lolci  puto)   enumerationem  ad  reliqui  in  Graeciam  et  Pe- 
loponnesum  itineris  descriptionem  perrexerit  poeta.  Atque  lacunam 
statuit  etiam  Tournier  p.  30  xa\  particulam  post  iSwTtdvtipa  posi- 
tam  omissionis  ansam  praebuisse  ratus.  —  Pendet  autem  8cd  ^&o- 
vdg  ab  dviTsUev.  —  Qua  explicatione    admissa  nihil  habebimus, 
cur  i^amWjg  v.  220,  quod  de  Thessaliae  urbibus  non  nimis  longe 
inter  se  distantibus,  neque  nimis  longo  temporis  intervallo  in  con- 
spectum  celeriter  navigantis  prodeuntibus  dictum  vix  iustam  repre- 
hensionem  incurrere  potest,  cum  Schneidero  p.  417  in  Ifc/j^c  mu- 
temus,  scilicet  quia  »eae  ipsae  quas  nominavit  urbes  vel  regiones, 
Phthia  et  Mycene,  non  potuerunt  i^amvr^g  apparere  Paridi;  potuit 
quidem  una,  at  non  potuerunt  simul  duae  quae  longo  terrarum 
tractu  inter  se  distant.«    ijl^sa  yairjg  ex  Apollonio  Rhodio  I  1177, 
III  1121,   lY  511  et  739,  sed  contra  Nonni  usum  coni.     Tournier 
p.  29.   —  aoTcxa  al  nohag  (palvovTo  d^actdog   alrjg  h\   e^aruvrjg  M; 
dvsTBAhv  MW,  d.veTBXXav  CLNPSR,  dvsTadev  AQ,  Julien,    quod 
si  sensum  solum  spectes  certe  praeferendum   esset;   sed  nusquam 
Nonnus  verbi  dvaTiXXoj  aoristo  usus   est,   cfr.  Schwabium  ad  Mu- 
saeum  v.  111  et  quem  ille  laudat  Patzigium  de  Musaei  emendandi 
ratione  p.  50.  —  a^audogU,  dyatdog  RQ  et  edd.  ante  Bekker.  — 
av(^ea  M,  dv^ea  ACLNQR,  quod  probavit  Schneider  p.  417,   qui 
e^tiam  putat  «plura  duobus  oppida  nominaturum  poetam  fuisse,  si 
^yoTea  scripsisseta,    doTea  P  [SVW]   et  edd.  omnes.     Caeterum 
Tournier  p.  29.  30  errorem  geographicum  CoIIutho  relinquendum 
esse  censuit,  et  v.  219  aut  pia,  aut,  quod  praetulit,  Spca  pro  dtya 
rescribens,  locum  sic  constituit: 

Tw  ok  iSa^oxXijpoio  dpca  ydovog  AliioviYjujv 
i^amvT^g^  dviTeXXi  r'  'Axatldog  ^^ea  yaiTjg^ 

ubi,  ut  de  aliis  taceam,  offendit  ts  particula  a  CoIIutho  constan- 
ter  spreta.  Caeterum  "AxaitSa  yaTav  hoc  loco  non  Thessaliam,  vel 
Thessaliae  partem,  sed  universam  Graeciam  significare,  cum  etiam 
Mycene  eidem  Achaeae  tribuatur,  primus  contendit  Brodaeus,  quem 
secuti  sunt  reliqui  editores  et  critici,  minus  recte,  ut  in  nota  ad 
superiorem  versum  ostendi.  —  221  (p^etrj  Q;  vocem  mtr^  in  suspi- 
cionem  vocavit  Bernhirdy  Grundr.  d.  gr.  Lit.  II  I  p.  402,  male, 
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ut  adiectum  constans  Phthiae  epitheton,  JSwTtdvetpa,  monstrat.  ^0- 
Ttdveipa  ALNQRS  V  et  w,  qui  corr.  in  marg.,  /3oTtdvetpa  C  ante  corr., 
/SouTtdvetpa  voluit  Perdrier. ;  xat  eopudyuia  M.  —  De  vv.  222  —  230 
primum  scripturae  diversitatem  proponam.  vv.  221—225  olim  post 

V.  230  legebantur;  transposuit  Schneider.  —  221  hybg  Q;  yaXovr^g  N; 

—  222  drjpwv  M,  Brjpwv  NR;  epeaaopevwv  M,  ipeaaoiiivrjg  L,  unde, 
cum  tres  illi  genetivi  ya^vrjg^  ipeaaofjiivwv^  ipeT/xwv  explicari  non 
posse  crediderit,  recepit  lulien,  qui  praeterea  ya^vrjv  pro  ya^vrjg 
coniecit.  Etiam  Graefius  p.  251:  »aut  recipienda  lectio  Cod.  Laur. 
yalr^r^g  hr^pov  ipeaaopivrjg,  aut  quod  concinnius  videtur,  scribendum 
yaXrjvog  —  Soonog  ipeTpwv  de  tranquilla  in  fluvio  navigatione.c 
Vulgato  ipeaaojj.ivwv  retento  bene  vertit  Lehrs:  »  neque  aequoris 
dinavigatis  audiebatur  sonitus  remis«.  —  rjxoueTo  M,  ouxoueTo  Q; 
iptTpwv  R,  iTpwv  W;  —  224  xat  yBovog  M;  euxoXnotatv  M,  eu- 
xohiotatv  ALNQR  et  ut  vid.  P,  euxohtotat  C,  iv  xohiotatv  SW  et 

aai 

edd.  ante  Bekker.;  imrjoveaat  Q,  im  ijoveaat  A;  rjioveat  C;  (SaXov- 
Teg  M,  /3aXX6vTeg  Q.  —  Lennep  »cum  hic  demum  Paris  dicatur  navem 
egressus«,  miratus  est,  »qui  fieri  potuit  ut  omnes  illas  urbes  con- 
templatus  fuerit  et  iuxta  illas  iter  fecerit.«  Quare  licet  singulari 
Colluthi  inscitia  explicari  haec  posse  ratus  sit,  tamen  motus  prae- 
sertim  xal  particula  locum  minus  commodum  obtinente  vv.  224.  225 
post  V.  212  reiciendos  esse  putavit,  addens  tamen:  »videri  posset 
huic  coniecturae  obstare  quod  v.  222  et  223  legitur  oonw  xeT&ev 
er^v  doAtybg  nXoog^  ou8e  yaXijvrjg  Arjpbv  ipeaaopivwv  ijxooeTo  8oonog 
ipeTpwv,  ubi  manifesta  adhuc  navigationis  mentio.  Verum  qui  se- 
quentia  consuluerit,  facile  sentiet,  haec  non,  nisi  ut  transitum  ad 
illa  faceret,  inservire,  et  sic  eleganti  oppositione  oratio  dirigetur 
ad  Paridem,  qui  iam  cupiditate  Helenae  videndae  ardebat  et  maxima 
festinatione ,  ut  amantibus  proprium,  ad  eam  properabat.«  Quae 
omnia  absurdissima  esse  iudicavit  Graefius  p.  251,  et  improbavit 

etiam  Schneider  p.  418.  —  225  eXoaav  M,  eSaaav  W;  oaotg  M; 
dXbg  M  et  edd.  inde  a  Bekkero,  vabg  codd.  dett.  et  rell.  edd.,  pro  quo 
vebg  commendabant  Lennep,  et,  qui  etiam  in  dXbg  incidit,  Dorvill. 

—  fxeprjlet  ex  M  recepi  praeeunte  etiam  Tournerio  p.  30,  et  pro- 
bante  Schneidero  rec.  p.  194.  piprjXev  rell.  codd.  et  edd.  omnes.  — 
226  £vi9£v  M;  dp  (sic)  ipyopivoto  coni.  Schneider,  dvepyopivoto  codd. 
et  edd.   omnes,  nisi   quod  avepxoixevoto  M;  Ttapetafievag  M,  etep^- 
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vac  Q;  BtaiiivaQ  hn\  ipidv&oug  Schneider,  'Epo}idv^oo  codd.  et  edd. 
omnes;  vv.  227.  228  sic  transposuerunt  Graefius  et  Schneider;  in 
codd.   et   edd.   inverso   ordine   leguntur.    —    227    xsxXujidvrjv  M, 

xexhp.ivrjV  W,  in  C  xsxXr]p.iv7jv ,  sed  prius  rj  ex  corr. ;  ivorjCFSV  in^ 
M  et  recc.  edd.  inde  a  Bekkero,  kvoTjaz  nap'  rell.  codd.  et  edd., 
nisi  quod  kvljor^ac.  Q;  zvpoTao  M,  eupozao  Q;  —  228  andpziv  (sed 
t.  ex  corr.)  Q;  xaXtyvvatxa  Q;  dzpenovog  M;  —  229  hunc  versum 
sequenti  postposuerunt  Neander  et  Ubelus.  bnodaaxtov  M,  67:0- 
nd(Txtov,  C  ante  corr. ,  AGLNPQRSW  et  ed.  Porti;  oupsog  C; 
uXrjvM;  —  230  Tianatvwv  L.  —  Nunc  de  tota  itineris  descriptione 
videamus.  Imprimis  vituperavit  Colluthum  Lennep  eo  nomine,  quod 
«Paridem,  relictis  Mycenis  iuxta  Erymanthi  prata  Spartam  sitam 
ad  fluenta  Eurotae  vidisse»  narraverit.  «Cum  enim  Mycenis  Paris 
proficisceretur  Spartam  non  nisi  per  longissimas  ambages  iter  insti- 
tuisset,  ad  fluvium  Erymanthum,  quippe  longo  satis  intervallo  a 
Mycenis  et  Sparta  dissitum  pervenire  potuit.  Sed  ponamus,  Pa- 
ridem  iuxta  Erymanthum  iter  instituisse.  lamne  nulla  amplius  diffi- 
cultas  supererit?  Imo  vero  maxima:  nec  enim  tam  vicini  erant 
fluvii  Erymanthus  et  Eurotas,  cui  Sparta  adiaciebat,  ut,  qui  iuxta 
Erymauthi  fluenta  morabatur,  iam  tum  Spartam  Eurotae  vicinam 
videre  posset.«  —  Letronne  apud  lulianum,  ab  Homero  trans- 
versum  actum  putavit  Colluthum;  cum  enim  ille  C  102—104  dixerit: 
077j  8'  ^'ApTZixtg  etat  xat*  oupsog  to^iatpa  'W  xazd  Trjuyezov  neptjir]- 
xsrov,  ^  'Epuptav&ov,  Colluthus  Erymanthum  in  eadem  ac  Taugetum 
terra,  id  est  in  Lacedaemone,  fuisse  putans,  urbem  Spartam,  quam 
a  Taugeto  non  nimis  distare  notum  erat,  prope  ad  Erymanthi  mon- 
tis  pascua  (sic  enim  nap*  etap.evdg  'Epu}xdv^ou  interpretatur  se- 
cutus  a  luliano,  qui  dvep/o/xivoto  de  monte  aptius  quam  de  fluvio 
dictum  putat)  sitam  esse  sibi  persuaserit.  Paullo  meliorem  viam  in- 
gressus  est  Graefius  p.  250:  «Coluthi  geographiam  damnant  omnes. 
Sed  cum  vel  in  desperatissimis  causis  defensorem  accusato  conce- 
dat  humanitas,  videamus,  quid  susceptis  patroni  partibus  praestari 
possit.  Achaiam  v.  219  de  universa  Graecia  accipi  posse  conce- 
dunt,  puto.  lam  non  sine  arte  a  poeta  institutum,  ut  Phthiam 
tantum  et  Mycenas  v.  220  commemoraret  Paris,  quasi  praesagiens, 
illas  mox  Achillis  et  Agamemnonis  nomine  prae  ceteris  claras  fore. 
Mox  vero  importunus  est  Erymanthus  cum  Eurota  et  urbe  Sparta 
coniunctus.  Eurotas  et  Alpheus,  cui  Erjmanthus  miscetur,  com- 
munes  fere  fontes  habent,  cf.  Pausan.  VIII  44.  §  3.  unde  coniicias, 
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Erymanthum  cum  Alpheo  a  poeta  confundi,  aut  referri  adeo  poetice 
ad  illum  id,  quod  proxime  ad  huuc  pertinebat.  Verum  etsi  sic  huic 
Coluthi  geographiae  veri  species  subiici  videtur;  constructio  tamen 
impeditissima  manet.  Suspicor  itaque,  latere  in  nomine  Erymanthi 
aut  nomen  proprium  loci,  non  nimis  remoti  ab  Eurotae  ostio,  ve- 
luti  Waiia^ouvTog^  aut  quod  facilius  videtur,  epitheton  praecedentis 
substantivi  exquisitius,  ut  versu  transposito  scribatur: 

evBev  dvep^ofLivoto  nap    etap.evdg  iptav&eTg 
xexAtp.ivr^v  ivor^aev  It^  Eupcorao  pei&potg 
Indpzr^v  xalhyuvatxa^  (pthjv  noXiv  ^Azpetojvog. 

Adiect.  eptav^g  analogiae  convenit  ut  epi^alrjg  et  ept&r^^g  ap. 
Hesych.  Nolim  itaque  formas  usitatiores  euav&etg  aut  noXuavBetg 
hic  inferre.  lam  Eurotas  dicitur  dvipx^(y^at  nap'  elapevdg  eptav- 
Mg,  quatenus  Paris  ab  ostio  fluminis  versus  urbem  ascendit,  dvep- 
Xerat,  et  sic  ei  fluvius  adversus  sensim  se  sensimque  usque  ad 
urbem  aperit.  Recte  vero  elap.evat  sunt  loca  illa  depressiora  et 
fere  paludosa  ad  Eurotam,  quae  longe  lateque  floridis  pratis  vestita 
fuisse,  probabile  est.  Ita  haec  ferenda  videntur,  etsi  malim  e  cod. 
offerri:  evi^a  xazepxojiivoto.  Efficere  enim,  ut  participium  de  Pa- 
ridi  dicatur,  veluti: 

£V^£v,  dvepxoiievog  fldptg  elaixevdg  eptav&eTg, 
i.  e.  ipxop-evog  dvd  elap.evdg  ip.  id  aliis  difficultatibus  premitur; 
quod  autem  iu  antiquiori  poeta  facillimum  esset: 

ev^ev  dvspxo/J-evog  6  nap'  eta/xevdg  eptav^eTg 
Coluthi  versus  non  permittit.«  Schneider  p.  417  —  419  versus  sicut 
a  me  editi  sunt,  disposuit,  et  ad  vulgatam  convellendam,  suamque 
coniecturam  stabiliendam  haec  protulit:  »at  novae  mox  oriuntur 
difficultates  in  sequentibus-  nam  postquam  Myeenen  memoravit 
Colluthus,  Parim  narrat  vidisse  Spartam  et  Therapnen,  indeque  non 
iam  diu  navigasse,  sed  mox  naves  appulisse  et  Spartam  profectum 
esse.  in  quo  hoc  perquam  mirum  accidit,  quod  Paris,  quum  iam 
vidisset  Spartam  cum  vicina  Therapne,  quo  intendebat  et  ubi 
mox  narratur  regiam  Menelai  domum  adiisse,  tamen  alio  interim 
naves  direxit,  ut  denuo  inde  Spartam  viseret.  ferri  haec  possent, 
si  statui  liceret  Parim,  quum  a  Mycene  veniens  praeter  Laconiae 
littus  quod  ad  orientem  solem  spectat  navigabat,  e  mari  vidisse 
Spartam  et  Therapnen.  Quod  quum  nuUo  modo  potuerit,  ita  po- 
tius  statuendum,  versus  226  —  229  quibus  ultima  navigationis 
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pars  describitur,  loco  suo  esse  expulsos  .  .  .  in  quibus  mutanda 
simul  interpunctio  fuit  quae  post  v.  227  erat  maxima,  sed  commu- 
tanda  fuit  cum  minima.     aliter  enim  non  outtoj,  sed  ouxsTi  dicen- 

dum  fuit ita  autem  correcta  interpunctione  nemo  iam  cura 

Lennepio  vv.  228  et  229  versui  211  subicere  velit. 

Postquam  igitur  Paris  naves  appulit  (ad  Eurotae  puto  ostium) 
recte  dicetur  inde  vidisse  Spartam  et  Therapnen,  non  quod  ex  ipso 
illo  loco  vidisse  eum  illas  puto,  sed  pedestri  itinere  eo  profectus 
vidit.  Sed  hoc  nullo  modo  ferri  potest,  quod  dvspyo^iivoio  nap' 
elaiievag  'Efjoiidv^ou  Spartam  vidisse  dicitur,  qui  fiuvius  longissime 
ab  hac  regione  remotus  est.  ac  si  qua  in  hac  regione  memorantur 
loca  demissa,  non  possunt  profecto  alia  intelligi  atque  quae  Eu- 
rotae  flumini  adiacent.  atqui  hoc  ipsum  tiumen  secundo  abhinc 
versu  habemus  memoratum.  ergo  cum  eo  versu  hic  coniungendus 
erit,  quod  ut  recte  fiat,  in  'Epuiiav^ou  putabimus  latere  aliquid 
ecajj.£vajv  epitheton,  dvBpxoiiivoto  autem  ita  mutabimus  ut  nou 
d.\>ipxtobat,  i.  e.  ad  fontes  redire  contra  naturam  flumen  videatur. 
Haec  autem  omnia  talis  praestat  emendatio: 

221  ivbzv  dp  ipyop.ivoLO  nap    £lap.svdg  ipidv^oug 
223    xexhp.ivrjV  Ivor^atv  in'  Eupwzao  pzi^potg 

222  IrAoTTjV  xalhyuvatxa  (pih^v  noltv  'Arpoiajvog. 

ubi  nihil  est  quod  probationem  sibi  postulet  praeter  iptdvi^oug,  nam 
nec  ipiavHog  nec,  quod  paulo  propius  ad  analogiam  accedit,  iptav- 
^g  alibi  legitur.«  Attulit  ergo  ad  iptdvHoug  defendendum  voca- 
bula  TteptavBrjg,  noXuavBr^g,  Tiotav^g,  (lEAtav&rjg,  ftXav^g  et  prae 
caeteris  nomen  proprium  'Epiavbog  in  Plutarch.  Lysandr.  15,  et  neque 
iptavHag  neque  iptavf^eTg  Collutho  propter  leges  scholae  Nonuicae 
metricas  scribere  licuisse  bene  monuit. 

Equidem  non  sine  dubitatione  Schneiderum  secutus  sum. 
Aptissime  enim  servato  vulgato  versuum  ordine  cohaerent  Muxrjvrj 
V.  221  cum  ivbov  v.  226,  tum  iorjaav ,  oaotg  dXog  epya  p.£fnjht 
V.  225  cum  auTop  o,  cum  nunc  transpositis  versibus  neque  ubi 
naves  appulerit  Paris  ex  poetae  verbis  appareat,  neque  ev^sv,  si 
cum  Schneidero  de  loco  dictum  esse  sumeres,  quo  referatur,  habeat. 
Sed  fortasse  ev&ev  hic  quidem  temporale  est,  aut  in  ivf^a  8'  mutan- 
dum  erit.  —  De  dpa  praepositionis  elisioue  satis  inusitata  conferas 
Ludwichium  Symb.  crit.  p.  18.  31.  —  231  auTap  M;  o  MCLNPRS 
et  fort.  Q,  ed.  Porti,  idque  recepi;  6  rell.  codd.  et  edd.  —  y^toveoto  M, 


ytov£oro  ACNQ,  ytovidio  L;  loeaaaiievog  M;  —  232  ojyero  M; 
un  M ;  lyv£aatv  M,  iyveaaiv  N P Q S  W  n\  tyvog  M ;  ipethixtv  M,  ip^i- 
8(ov  Bekker  et  post  eum  edd.,  epeiaag  rell.  codd.  et  edd.  —  233 
/jwy  M;  ijxepoevTeg  M.,  tfxep.  k,  rjiiep.  ante  corr.  C;  unavypdvToto  M, 
uTi  dypdvToto  ACLN,  P  in  textu,  QR,  et  W  in  textu,  unoypaivovTo 
S,  P  in  marg.  a.  m.  2,  W  in  marg.  a.  m.  1,  et  edd.  omnes,  ex 
coniectura  sane  speciosissima ;  «sed  quum  scripti  libri  omnes  ha- 
beant  un'  dypdvToto  {bnavypdvToto  Mut.)  bnoypaivotvTo  autem  ex 
solo  [V?]  Aldino  exemplari  in  editiones  venerit  indeque  etiara  in 
codicem  Gothanum  [ex  quo  nihil  a  Passowio  enotatum]  quem  aliis 
quoque  indiciis  intellexi  ex  edito  quodam  exemplari  descriptum  esse, 
aliquanto  est  verisimilius  illud  esse  verum,  sed  lacuna  locum  vitia- 
tum  esse,  ut  scribi  praestet: 

/i^  noSeg  tixepoevTeg  \m'  dypdvToto  [ytTibvog] 
xovirjg.a     Schneider 

p.  412,  cui  obsecutus  sum.  —  xovirjg  PS;  genetivum,  cui  lulien 
in  comraentario  dativum  xovirj  substituere  volebat,  Schneider  p.  412 
tuitus  est  collatis  Hom.  Od.  18,  21  yeiXea  ^upaoj  ai/iaTog,  Oppian. 
Hal.  5,  277  nopog  ^u^poto  nifupTat,  id  5,  269  lu^poto  <popuaaeTat. 
—  234  prj  M;  xuver^atv  M,  xuvijjatv  Bekker,  xuverj^^ev  rell.  codd. 
et  edd.  ante  Bekkerum,  yairj&ev  coni.  Dausqueius,  xuvir^iptv  scripsit 
lulien  et  recepit  Lehrs,  cum  Hermann  p.  18  annotasset:  «Bekkerus 
e  cod.  Mut.  opinor  dedit  xuvirjatv.  lulianus  ex  coniectura  non 
male  xuvirj<ptv.  Vulgata  xuvirjBev  si  vera  est,  coniungenda  est  cum 
dvaaTenotev.(i  xuvijjiptv  improbavit  Schneider  p.  412,  »nam  formae 
in  (pt  exeuntes  ut  apud  recentiores  poetas  rarissimae  sunt,  ita  ab 
Nonni  quique  eum  sequebautur  usu  plane  sunt  alienae.  cf.  Lehrs. 
quaest.  ep.  p.  306  seq.  praestabat  dicere  Coliuthura  raetri  necessi- 
tate  coactum  pluralem  posuisse  pro  singulari,  ut  fecit  v.  182  xd- 
prjva  vocans  lovis  caput.«  —  ent^SpiaavTeg^,  ent^piaavTeg  ACLNQR  \ 
Stephanus,  Lectius,  Portus  et  edd.  inde  a  Lennepio,  int^pijaavTeg 
PSV  W  et  edd.  ante  Steph.  Caetera  huius  sequentisque  versus  haec 
€st  varia  lectio:  i&eipagM,  Bekker,  lulien,  Lehrs,  i&etpat  rell.  codd.  et 
edd.  anteLennep.,  qui  Dausqueii  coniecturam  J  d£^/?a^?  recepit  sua- 
dente  etiam  Dorvillio.  —  aneifSovTeg  U  etS(i  &  ante  corr.,  otts^- 
dovTov  A  post  corr.  dvaaTiXotev  M,  dvaaTiUotev  edd.  inde  a  Bekkero, 
inavTiX^otev,  ut  coni.  Dausqueius,  APSRW  Lennep.  Haries.  in' 
dvTiUotev  CLN,  £navTi}.ot£v  Q  V,  inavTtTiXot^v  edd.  ante  Lennep. ;  — 
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drjTat  M,  drjzai  W,  drjzaiq  G,  P  ra.  2  in  marg.,  S V,  edd.  ante  Lennep.^ 
dr^rat  e  rell.  codd.  recepit  Lennep,  quiaddit:  »Dausqueius  duplici  via 
succurrere  conatus  est,  vel  legendo  inavrdUocsv  y  vel  im&oXeocev 
i&eipag.  Prius  sine  dubio  praeferendum.«  De  his  versibus  haec 
somnia  protulit  Graefius  p.  251.  252:  «vv.  233.  234  eadem  fere 
difficultate  laboramus,  qua  v.  5.  Nam  Cod.  M.  offert  dvaaxeXXoiev^ 
reliqui  in  er.avzeAXoiev  conveniunt.  Haec  est  summa  discrepantia, 
unde  reliqua  magis  minusve  pendent.  Praeterea  vim  habet  probum 
illud  xuverj^sv^  et  ex  altera  parte  xoverjatv^  id  quidem  aperte  non 
sanum,  sed  bonae  et  fort.  discrepantis  lectionis  vestigium  continens. 
Plures  praeterea  terminationes  vocc.  leviter  variari  praetermitto. 
lam  locus  ita  est  comparatus,  ut  eadem  sententia,  iisdem  vocabulis, 
eadem  et  elegantia  et  probabiiitate  pluribus  modis  variari  possit, 
prouti  sive  verb.  inavTeUio^  sive  dvaaTeXXio  praefertur.  Ita  e  vul- 
gata  elici  potest: 

lirj  rLXoxafiot^  xover^^ev  unojSpuaavTeg,  e^etpr^g^ 
dquzepov  aneuoovTog^  iravTeXXotev  dijTatg. 

ne  cincinni  sub  galea  propullulantes  ventis  appareant. 
Vel: 

//ly  rXoxdiiojv  ^av^jjatv  intl^ptaavTeg  id^etpatg, 

bzfjTepov  aneudovTog^  enavTeXXotev  dr^Tat. 

ne  venti,  flavis  ingruentes  comis,  surgant.    Altera  lectio 
ducit  ad  haec  fere: 

/jtjy  nXoxd/ioug  xoverj^ev  uno/SpuaavTag  kBetprjg, 
d^uTepov  aneudovTog^  dvaaTeXXoiev  drprat. 

ne  cincinnos  sub  galea  propullulantes,  distrahant  venti. 
Vel: 

pLT^  nXoxdpiOog,  ^av^f^atv  intjSptaavTeg  ii^etpatg^ 

dguTepov  aneudovTog,  dvaaTeXXotev  dr^Tat. 

ne  cincinnos  venti  distrahant,  flavis  ingruentes  comis. 
Et  ut  in  illo  xuvejjatv  alibi   et  de  xudvotatv   eBetpatg  cogi- 
tari  posset,  ita  fortasse  hic  rarius  vocab.  ^uvo^fjatv  infra  v.  264f. 
similiter  usurpatum,  exsculpi  potest  hoc  modo: 

/ji^  nXoxdpojv  ^uvo^fjatv  entjSptaavTeg  drjTat 
d^uTepov  aneuSovTog  dvaaTeXXotev  e^etpag. 

ne  cincinnorum  iuncturis  ingruentes  venti,  comas  distra- 
hant.    E  quibus  omnibus,  quis  dicat,  quid  unice  certum  sit;  unum 
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hoc  certum,  neque  Lennepii,  neque  Bekkeri  lectionem  sanam  esse 
posse.«  —  236  dpatpev^\  unodpirjTaM,  atnudneTa  G  et  ed.  Porti^ 
imdprjTat  Q;  iptXo^etvajv  M,  (poXo^etvwv  S;  vaeTetpwv  PSV  W;  dvae- 
Trjpojv  m.  pr.  in  Q,  m.  2  supra  tjj^  syllabam   xto   addidit,  unde 
lulien,  qui  caeterum  recte  vidit  atnudjxr^Ta  dojjiaTa  (ptXo^etvwv  vae- 
TYjpwv  nihil  aliud  esse  quam  regiam  Menelai  domum,  (ftXoqetvoto 
dvaxTog  edidit  probante  Censore  Heidelbergensi.     Sed  recte  Her- 
mann   p.  18:   »vel  accentus  monstrare  debebat,  scripturam   quam 
supra  posuisset  in  codice  illo  librarius  non  dvo.xTog  fuisse,    sed 
dvaxTopwv.^^.  —  237  ^o^/xaraM;  yetTovagyi',  v;jo?5c  A L N P Q ,  vrpug 
et  vr^oug  iunctim  W,  vrtolg  R;  —  238  doTeog  M;  dteixeTpeev  iv&a 
M;   auTTjg  codd.  et  edd.  omnes,   recte  puto  de  Minerva  dictum, 
quacum  negotioli  aliquid  Paridi  fuerat.    Caeterum  cf.  Schneiderum 
p.  140.  141:  ymuTTjg  quid  sibi  velit  nemo  facile  dixerit,  quum  nihil 
excogitari  possit  quod  Minervae  opponatur.     corrigendum  videtur 
auTou,  ibi,  quod  post  ev&a  simili  ratione  illatum  est  qua  in  Hom. 
II.  23,  674   legitur   xrjdofievog  8e  ol  ev&d8'   doXXeeg  aui^t  pevov 
T(ov.    Adde  Odyss.  5,  208.  II.  8,  207.    Hymn.  Hom.  in  Apoll.  373. 
ApoU.  Rhod.  4,  289.«    Sed  Ma  p.ev  ojjtou  cum  eodem  ipso  loco 
significet,  huic  loco  parum  aptum  esse  videtur.    Etiam  Tournier 
p.  31  tuetur  lectionem  au-crjg,  cum  pronomen  auTog  deorum  nomi- 
nibus  additum  saepius  reperiatur.     Suum   tenuit  Schneider,  rec. 
p.  196.  -  239  xpuaeov  codd.  et  edd.  omnes,  sed  vide  Schneide- 
rum  p.  441  qui  fortasse  recte  xaXxeov  coniecit,  quia   »quum  Iv- 
bantrjg^Abrjvrjg  simulacrum  memoret  Colluthus  apertum  est,  eum 
renovare  voluisse  memoriam  Miuervae  FloXtouyou,  quae  XaXxtotxog 
etiam  vocabatur.    nam  ut  templum,   ita  signum  eius  fuit  x^^^^^^ouv 
(cf.  Pausan.  III  17,  3).    Unde  suboritur  suspicio  non  ipCaeov  ev 
8anir^g  ^eujievog  elSog  Mrjvr^g  poetam  scripsisse,  sed  x^^^^^^-» 
historica  usum  prolepsi,  ut  solent  poetae.    nam  revera  post  heroica 
demum  tempora  Lacedaemonii  Mivervae  templum  signumque  ex  aere 
fecerunt.    cf.  Pausan.  1. 1.  et  Curtii  Peloponnes.  H  p.  227  et  313.« 
Schneideri  coniecturam  meritis  laudibus  ornavit  Tournier  p.  31,  qui 
tamen  addit  etiam  Nonnum  in  Veneris  statuis  designandis  errasse 
et  Dion.  XXXV  176  Veneri  xopuaaop.evYj  vel  'Apeta  falso  ;|fa^xcov 
elSog  tribuisse.  —  ivSantrj  M;  ^eujievog  M,  ^oupevog  G;  —  ^40 
ev&a  M;    xaprjvoto  vel  potius   xapxuvoto   M.     Verba  ^iXov   xTepag 
'AnoXXwvog  olxov  AfxuxXaioto  desunt  in  codd.  dett.  et  in  edd.  omni- 
bus,  praeter  secundam  Lehrsii  editionem,  ut  videtur,  cum  Bekkeri 
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codicem  Mutinensem  conferentis  oculos  fugerint.  —  241  afiuxkioio 
M,  r.afjayvrxipag  M,  Tzapajvanpag  ACLNPRW  cum  edd.  inde  a 
Bekkero,  napaydif^ag  vel  napavdnpag  Q,  napayvd/jn[fag  S  et  edd.  ante 
Bekker.,  idque  retinui,  suadente  etiam  Graefio.  —  oi  axuvBoo  M. 
—  In  vulgata  vv.  240.  241  scriptura  primus  oifendit  Lennep,  cuius 
haec  est  nota:  ))Apollo,  non  Hyacinthus  Carnaeus  dicitur.  Vel 
itaque  Coluthus  erravit,  vel  interpretes,  qui  KapvzloLo  pro  epitheto 
Hyacinthi  ceperunt.  Potest  forte  Hyacinthus  hic  dici  Kapvztou^ 
quippe  Apollinis  amasius,  ut  distingueretur  ab  aliis  eiusdem  nomi- 
nis.«  Contra  Graefius  p.  252.  253:  «Leve  est  et  facile  emendan- 
dum  id,  in  quo  Lennep.  haerit,  Hyacinthus  Carneus.  Difficultas  est 
in  particip.  napayvdpil^ag^  Bekkeri  napayvdil^ag  sensu  plane  destitui- 
tur.  Verbum  T.apaY^dp.n7oj^  suspectum  Schneidero  in  Lex.  hic  non 
nisi  intransitive  capi  potest,  ut  nepcyvdpTTTSiv  Odyss.  IX  80.  et 
cognatum  napaxd/inzeiv^  bnoxdpLnTSiv  etc.  Hoc  per  se  non  incredi- 
bile;  sed  sic  ])ost  ' raxivdou  quaedam  deesse  videntur,  ut  miratus 
Minervae  statuam,  mox  transgressus  Hyacinthi  signum,  alio 
iterinflectens,  nescio  quo  se  contulisse  dicatur  Alexander.  Verum 
relativum,  quod  sequitur,  ov  ttots  de  versu  huius  sensus  omisso 
cogitare  vix  patitur.  Et  uti  verbum  dizpiTpzzv  v.  23*7.  per  ivBa 
jU£v,  evBa  8k  duobus  participiis  iungi  potest,  ita  tamen  aptum  non 
est  napayvdfjLipag  ^  quia  et  absolute  positum  est,  et  pro  aoristo  sic 
praesens  desideratur.  Neque  enim  ab  Apollinis  siguo  ad  Hyacinthi 
imaginem  aut  vice  versa  deflectere: 

ivBa  8k  Kapvacoto  (sc.  eloog  ^rjB6p.evog)  napayvdpipag^^rdxiv^ov^ 

facile  potuit,  iunctis  potius,  ut  probabile  est,  utriusque  signis,  cf. 
Pausan.  III  19;  neque  mori  horum  poetarum  convenit,  multa  ex 
antecedd.  supplere.  Neque  vero  hoc  coniectura  videtur  evitari 
posse,  etsi  e  lect.  Cod.  Mut.  napayvd(l^>ag,  duabus  literis  N  in  A  et 
^'  in  t  satis  probabiliter  mutatis,  effingi  potest  lectio  non  inele- 
gans  haec: 

iv&a  8k  KapvsiOio,  nap    dylatag  TdxivBou  [sic] 
propter  commemoratam  mox  Hyacinthi  pulchritudinem  praeferenda 

huic : 

ivda  8k  KapvsiOio  nap*  dyXaiag  Taxiv&ov  [sic] 

nisi  sic  malis  Kapvscoio  nap'  dyxoivatg^  TdxivBov.  Sed  hoc  magis 
recedit  et  multus  est  Coluthus  in  usurpando  voc.  dylata.  Verum 
vel  sic  importuna  est  illa  ellipsis,  ita  demum  evitanda,  si  participium 
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praesens  verbi  in //.',  videndi,  admirandi,  laudandi  aut  do- 
lendi  sensu  ante  'Tdxcvf^ov,  pro  napayvd(l>ag ^  inveniri  potest,  id 
quod  equidem  frustra  quaesivi.«  Veram  fuisse  Graefii  de  lacuna 
suspicionem  accuratior  codicis  Mutinensis  coUatio  ostendit.  Reliqua, 
quae  Graefius  ad  h.  1.  protulit,  improbavit  etiam  Hermann  p.  18, 
»nihil  enim  certius  quem  napayvdipag  in  medio  positum  esse,  ut 
sit  deflectens;  ad  Kapvstoco  'Taxtv^ou  autem  repeti  debere  ^r^eu- 
pL£vog  eUog.a  Caeterum  ad  xTipag  ex  antecedenti  versu  repetendum 
esse  ^rjBupevog  bene  vidit  Schneider  p.  414.  —  242  bv  noTs  M, 
ounoT£  LNQ,  ounoTs  A,  ounoTk  C  ante  corr.,  ou  noTs  C  post  corr. 
cum  glossa  xal  onou\  xoupi^ovTai  L;  anoXXcovi  M;  —  243  apu- 
xMov  M,  dprjxXaicuv  Q;  rjyijaaTO  Q,  rjydaaaTo  W  hn\  jitj  MC  (sed 
in  hoc  /x  ex  corr.)  LQ,  prj  A,  87]  PNRSV,  (/z^  vel)  8rj  om.  W; 
8it  in  M  fortasso  ex  87J  factum  est  a  m.  pr.  8ii  A,  8i  01  pro  ^.'c' 
habet  W  in  textu  {8k  8it  m.  sec.  in  marg.);  in  margine  8k  oHiabet 
P,  8k  ol  S.  —  244  axuTopivrj  Q,  x?>u^o/j.ivr^  L,  (TxuZopivr^  rell.  codd. 
et  edd.  ante  Lehrs.  —  touto  W.  -  In  vulgata  horum  versuum 
lectione  primus  offendit  Lennep,  cum  neque  lovi,  neque  Latonae 
in  hac  fabula  ullae  competant  partes,  neque  satis  intellegi  possit, 
quae  fuerit  illa  Latonae  in  lovem  ira,  et  quis  ille  metus  Amy- 
claeorum,  ne  Latona  Hyacinthum  abduceret.  Quare  primum  pro 
8rj  8it  XrjTw  scripsit  8rj'C8'  drjTou  et  pro  axu^opivrj  axu^op.ivou:  «ita 
videri  posset  Coluthus  voluisse,  Amyclaeos  admirabundos  pugnam 
Zephyri  ob  id  Hyacintho  indignati,  quod  ApoIIinem  sibi  praeferret, 
spectavisse  eaque  sese  oblectantes  Hyacinthum  adduxisse,  ut  sci- 
licet  cum  Zephyro  certaret«.  Postea  autem  intellegens  admissa  hac 
coniectura  sequentia  auTap  ^AnoWiov  oux  i8dr^  x.  t.  X.  minus  bene 
nexa  esse,  8rjt8''  drjTou  (pro  8r/t8i  drjTou)  retinuit  et  axu^o/ievog 
scripsit,  et  rjydaaaTo  Brodaeum  secutus  vertit  venerati  sunt; 
xoi  TouTov  dvrjyayev  autem  »non  male  etiam  a  Brodaeo  redditum 
et  hunc  in  urbem  receperunt,  quamvis  malim  simpliciter  et 
illum  abduxerunt,  ne  scilicet  cum  Zephyro  pugnans  interiret.« 
Vitiosam  esse  Lennepii  coniecturam  vel  propter  intolerabilem  elisio- 
nem,  neminem  hodie  latet.  lulien  nihil  nisi  vorjaag  in  vorjaev  mu- 
tavit,  et  vertit:  »obstupuit  vero  Latona  lovi,  illius  ergo  irascens, 
et  eum  abduxit«,  Latonam  scilicet  Apollinis  amantissimam  ne 
luppiter  Hyacinthum  quoque  propter  praeclaram  eius  pulchritudi- 
nem  abduceret  metuisse  ratus.  Censor  Gottingensis  ad  mythum 
nobis   haud    amplius   notum   allusisse   poetam    credidit.     Graefius 
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p.  253  (Txo^oiid]/rj  in  xuaaajxhrj  mutavit  et  locum  sic  explicavit:  »Hya- 
cinthi  pulchritudinem  ita  admirabantur  Amyclaei,  ut  eum,  non 
secus  ac  Apollinem,  lovis  etLatonaefilium  putarent.  Itaque 
dyrjayev  hic  est  zlg  (pu)g  rjyayev^  STexev.  Participio  xuacraiJLivr^  apte 
additus  est  dativus  (Jrt)  ap.  Hom.  ad  bTzoxuaodfxivr}  subintelligen- 
dus,  II.  C  26.  o  225.  Od.  A  235.  Hym.  XXXII  15.  Simplex  xuaaa- 
jisvTj  vid.  ap.  Hes.  Tbeogon.  125.  405.  Et  sic  imoxuaaafiivrj  cum 
dat.  dixit  Orph.  Arg.  189.  Caeterum  o  produci  natura  sua  Heynio 
ad  1.  Hom.  prior.  non  crediderim.«  Ad  Ju  xoaafiivrj  tuendum  melius 
Graefius  provocavisset  ad  Asium  fr.  1.  ed.  Diibn.  ZrjVi  t£  xuaa/iivTj 
xal  'Enojriic  r.oc/isvc  Xawv.  Graefii  coniecturam,  quam  probaverat 
Hermann  p.  18,  recepit  Lehrs,  rectius  xuaafiivr^  scribens.  Ad  totius 
loci  sententiam  autem  cfr.  imprimis  v.  251  ou  dct  toTov  hcxTZv  inrj- 
paTov  uca  Ouwvrj^  et  vv.  252.  253  xa\  el  Jcog  iaac  yevi^^g^  xaXog 
ir^v  xa\  xeTvog.  —  245  ouxeddrj  ^efupo)  M;  xa\  post  Z,e(p.  addunt 
codd.  dett.  omnes  et  primae  edd.,  deleverunt  manus  correctrix  in 
C,  Anonymus,  Falkenburg,  Brodaeus,  Stephanus,  Portus  et  rell. 
edd.;  ^rjlrjiiovc  M,  Falkenburg,  Brodaeus,  Stephan.,  Neander  in 
marg.  et  rell.  edd.  praeter  Portum,  qui  ^y^^fiova,  quod  est  etiam 

in  ACGLPQSVW,  retinuit;  ^r^^fjiova  NR;  -  246  ds  M.  Ne 
quis  daxpuoevTc  pro  daxpuaavTc  coniciat,  Tournier  p.  31  provocat 
ad  Nonnum,  qui  Dion.  III  160-— 161  haec  de  Hyacintho: 

xeTvov  imoTiacpovTa  xovcrj 
(jfijiaacv  dxXauTocacv  c8<jjv  ddxpuaev  'An6X?.ojv. 

^apc^ofiivrj  edd.  inde  a  Bekkero  ex  M,  qui  ^apc^ofjtevr]  habet.  ^a- 
pcaafiivr]  LPRSW,  y^apcaaafiivrj  ACQN  et  edd.  ante  Bekker. 
—  vv.  247  usque  ad  293  in  W  nunc  desideruntur  amisso  folio.  — 
247  av^og  M;  avr^e^r^ae  M,  dvrpiqr^ae  S  et  m.  1  in  marg.  P,  dvr^- 
viqr^ae  G;  dvrjuiqr^ae  etiam  edd.  ante  Lennep.,  qui  mutavit  suadente 
etiam  Dorvillio.  dvrfi^r^ae  voluit  Perdrier.  ndpac^paaecri  M,  napda<pc- 
acv  Q;  dnoXXojvog  M,  dnoXXojv  Q;  —  versum  248  om.  M,  ante 
praecedentem  versum  collocatus  erat  in  C  ante  corr. ;  rjiSrjTr^pog 
ACLNQ;  —  249  r^Srj  M;  oh  dyxscfjLQjpocacv  M,  sed  M.  1.  add.  in 
marg. :  dy^/^c86fiocacv\  8'  dy/cS6fLocac  C,  8'  dy/c  86pocacv  LNPS  et 
edd.  omnes  ante  Bekkerum;  dy/cSdfiocacv,  quod  in  rell.  codd.  est, 
exceptis  fortasse  G  V ,  coniectura  invenit  Lennep,  qui  praeterea  dy/c 
Spofiocacv  tentavit  «et  sic  per  8p6fioc  inj  plurali  intelligendus  est 
dpopog  apud  Lacedaemonios,»  quem  prope  ad  Menelai  regiam  fuisse 
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ex  Pausania  HI  cap.  14  probavit:    Tou  dpdfxou  8k  ixTog  xaTa  tou 

^HpaxUoug  To  dyaXfid  iaTcv  olxca  ra  i<p^  rjfxojv  cScojtou^  MeveXdou  to 

dp/aTov.    Et  dy/c  8p6fxocacv  praetulit  Harles  in  notis.    Sed  recte 

Graefius  p.  254:    »Verum  videtur  dyx^Sofxocacv,  et  potuit  fxiXa&pov 

dyxtSofxov  de  vicinis  aedibus  eodem  iure  dici,  quo  paulo  ante  v.  235 

atnu8fxrjTa  8ojfxaTa  de  altis,  cfr.  v.  391.     Sed  cod.  Mut.  fort.  dyxt- 

ndpocacv  eo  sensu  voluit,  quo  dy/cxihu&og  dicitur.cc    Et  praetulit 

vulgatae  Graefii  dy/^^opocacv   Hermann  p.  19,  recepit  Lehrs,   »et 

habet  sane  aliquantum  commendationis  a  Nonni  auctoritate  qui  ea 

voce  usus  est  Dionys.  7,  215.  10,  82.  23,  255.  32,  193.     Paraphr. 

4,  217.  6,  26.  9,  36  etc.     Add.  Dionys.  Perieget.  381.  sed  nescio 

tamen,  an  verius  sit  dyx^fxdpocacv  [sic,  voluit  dyx^fxdpocacv]  i.  e.  qui- 

bus  iam  dy/c  napiarrj  popoga,  quod  tragicorum  potius  quam  epi- 

<jorum  elocutionem  redolere  mihi   videtur;  praeterea  dyx^cfxwpocacv 

nihil  nisi  calami  error  est,   quem  statim  ipse  librarius  in  margine 

correxit.  —  in   dTpec8ao  M,  inaTpec8ao  N,  in'  aTetSao  R;  peM&pwv 

coni.  Anonym.   ~   250  euaXX6fxevog  m.  pr.   in  Q;  x^pheaacv  add. 

M.  3  in  M;  —  251  eTcxTov  C  ante  corr.,  eTnjpwuTa  Q;   &o(i)vv}  no- 

tavi  ex  MACLNPQRSV,   ula  ^o^^jvrj  add.  M.  3  in  M;  —  252 

-drjxocg  M,  cXcxocg  C,   rjXcxoig  ALNR,   rjXcxoc  Q,   Urjxocg  P  et  cum 

corruptelae  signo   S;  8c6vocae  M;  xa\  c8cog  iaa\  M,   8cog  iaa\  h. 

»Dubitari  non  posse  videtur,   quin  ita  verba  cohaereant:   etiamsi 

tu  es  filius  lovis,  tamen  ille  quoque  pulcher  erat.    Unde  efficitur 

ut  post  yeviH-^g  interpunctio   minima  ponenda  sit,  non  media,  ut 

factum  a  Bekkero  [et  rell.  post  eum  edd.]  aut  otiam  maxima,  quam 

posuit  Leunepius  [secutus  a  Schaefero].c<    Schneider  p.  441.  — 

263  xaloairiv  M;  xaxeTvog  M,  xdxeTvog  P,  xdxelvog  S  et  edd.  ante 

Bekker.,  xacxeTvog  Q,  xa\  'xeTvog  AL,  xa\  xeTvog  NR,  Bekker,  et 

rell.  post  eum  edd. ;  xa\  ixeTvog,  quod  praeferendum  esse  dixit  Grae- 

fius  p.  254,  habet  C.  —  enayXacrjac  M,  in    dyXatrjg  AQ,  £71«;'.^.  L; 

npoadjnou  codd.  dett.  et  edd.   omnes,  npoadjnov  M,  quare  npoa^h- 

nwv  scripsi,  cum  semper  plurali  huius  vocis  forma  usus  sit  CoIIuthus. 

—  254  rj  8k  ego,  rj8e  M,  £c8k  A  (corr.  ra.  1);  (pclo^ecvwv  M;  xXr^- 
8agM,  xhjt8ag  CL,  xXrjtSog  AN,  P  ut  vid.,  S  et  edd.  ante  Steph. 
xhjc8og  V,  xrjt8og  Q,  xXrjtSag  ex  Brodaei  correctura  receperunt 
Stephanus  et  rell.  ante  Bekkerum  edd.  xh/c8ag  Bekker  primus  edi- 
dit.  —  dvecaa  V;  —  255  e^anrjvrjg  M,  i^  dncvrjg  C;  ehvrj  M;  fxeTe- 
x£ca&£  M;  86fxaTog  m.  pr.  in  P;  auXrjv  M.  —  256  xac  M,  &aXep6v  M, 
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quod  Schneidero  quoque  suadente  recepi/  ^aXepojv  codd.  dett.  et 
edd.  omnes  praeter  lulianum,  qui  Kiistneri  quoque  versionem  secutus 
baXepov  ex  M  recepit,  et  praeter  Lehrs,  qui  quod  Hermanno  p.  19 
in  codicis  Mutinensis  scriptura  latere  visum  est,  HaKd}xou  edidit. 
»fort.  SaAepwv  mutandum  in  azaBepwv^  aut  {^aXd[iwv^  cf.  252  aut 
aza^p.w\>,  cf.  Theocr.  Id.  XXIV  15.  Tryphiod.  v.  339,  nisi  tutius 
est  recipere  lect.  Cod.  Mut.  BaXepov^  etsi  vix  substantivum  sic 
omittendum  erat.a  Graef.  p.  254.  Hermanni  baXdixo')  recte  re- 
pudiavit  Schneider  p.  426.  427:  »nam  penetrare  usque  ad  thala- 
mum  Helenae  nimis  impudentis  ac  protervi  fuisset  hominis,  non 
hospitis  verecundi  et  modesti,  qualis  nunc  quidem  debebat  esse 
Paris,  quem  par  erat  consistere  em  npobupoiQ  ouoou  stt'  ahletou 
(Hom.  Od.  1,  103  sq.  II.  11,  77sqq.).«  ^alepov  autem  pro  iuvene 
aliquo  dictum  accepit  Schneider  p.  427,  »qualem  Homerus  quidem 
appellat  balephv  at^r/jv  vel  baXepov  r/^eov  (II.  3,  26.  10,  259.  11, 
414.  14,  4.  17,  282.  4,  474),  sed  ]icuit  Collutho,  quod  iam  Alexan- 
drinis  poetis  moris  fuisse  videmus,  ut  quae  Homerus  aliique  ve- 
tustiores  poetae  non  usurpaverant  vocabula  nisi  eT.ti^ertxwg  ad- 
iectoque  substantivo,  ea  ut  omisso  substantivo  per  se  ponerent  ea- 
dem  vi  atque  significatione.«  Quod  Schneider  plurimis  exemplis 
ad  h.  1.  illustravit.  Contra  Tournier  p.  32,  qui  parum  probabile 
esse  putat  unquam  ^aXepov  pro  i9a?.epov  alCrjOV  dictum  esse,  cum 
adiectivum  {^aAepog  saepe  etiam  aliis  praeter  al^r/g  substantivis 
additum  reperiatur,  locum  sic  emendandum  esse  suadet: 

xar  (f^ovepwv   (sic  potius   quam   i^aptvov  vel  doXepov)  npo- 

Trdpoc&e  Stonreuovra  dupdwv 

wg  Ydev^  wg  exdXeaae^  xal  ig  puyov  r^yayev  otxou^ 

collato  Nouno  Dion.  XV  271  Stya  (p^ovepoTo  ytrwvogy  XLII  453 
(f&ovepr^v  er.epep(fezo  ptzprjV ^  et  XXII  59  oppaat  TiOtrjzoTat  StOTT^ 
reuwv    zpuipaleir^g.    —    dmneuouaa   M   et    edd.    inde    a    Bekkero, 

0'J 

ontTiZeuaaaa  C,  Ijmnzeuouaa  LNPSV  et  edd.  praeter  Stephan.  Lect. 
Port.,  qui  quod  G  quoque  habet  enonzeuouaa  scripserunt.  dntazeuouaa 

A,  6nt//euouaa  Q  (corr.  m.  pr.);  —  ^r^pdwv  L,  ^r^ptwv  Q;  —  257 
waetdev  M,  wg  YSev  N ;  wg  M,  wg  rell.  codd.  et  edd.  ante  Bekker., 
qui  wg  edidit.  —  exd?.eaae  M,  exdXeaae  edd.  inde  a  Bekkero;  iwojj- 
aev  Q,  evorjae  rell.  codd.  et  edd. ;  —  p.uyov7jyayev  M;  rjyaye  C; 
auhjv  M,  auXr^g  rell.  codd.  et  edd.  ante  Bekker.,  qui  oYxou  scripsit 
ex  Nonno  Dion.  III  423  kXwv   oe  pcv  etg  /luyov  oYxou^  secutus 
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ab  luliano  et  Lehrsio.  auXrjg  defendit  Schneider  p.  427,  quia  Pa- 
ridem  »par  erat  consistere  ent  npo&upotg  oudou  in  auhiou  (Hom. 
Od.  I  103  sq.  II.  XI,  772  sqq.)  i.  e.  in  limine  interioris  ay%,  in 
qua  lovis  'Epxeiou  ara  fuit,  non  exterioris  in  qua  stabula  erant. 
illam  relicto  thalamo  ingressa  Helena  (ut  precaretur  opinor  aut 
sacra  faceret  ad  lovis  aram)  quum  Parim  vidisset  ad  ulteriorem 
portam  stantem  intrare  iussit  in  hanc  ipsam  au^v  et  ig  p.uyov 
rffayev  au^g.  ita  enim  recte  habent  libri.«  —  Sed  cum  parum 
probabile  sit  Helenam  cum  hospite  in  aula  veoTrrjyeog  u(f*6&ev  eSpr^g 
dpyupeTjg  de  rebus  secretissirais  confabulatam  esse,  et  M  libri  lectio 
au^rjV,  quae  in  deterioribus  libris  in  au^^g  correcta  est,  hanc  vo- 
cem  ex  v.  255  huc  immigrasse  ut  sumamus  efficiat,  recepi  Bekkeri 
coniecturam   Tournerio    quoque    (p.  32)    probatam.    —    258    e^pe- 

Spr^aaetv  M,  ipeSprjaeiv  NPRS,  ecpwSprjaetv  Q  (corr.  m.  sec),  i(pat- 
Spijaaetv  A.  Vocabulum  i^peSprjaaetv  alibi  quoque  (v.  c.  in  Antho- 
logia  Palatina  et  apud  Nonnum)  extare  ignorans,  i(peSptXetv  vel 
i(peSpiaaetv  reponi  iussit  Lennep.  —  eSpr^g  AL;  —  259  dpyuperjg  M, 
dpyupeog  S,  dpyupeog  V;  ineazeXXe^  ut  vid.  Q;  —  ouxeTyev  M;  — 
260  dXX'  oze  MALNQ  et  edd.  ante  Lennep.,  qui  quod  Daus- 
queius  coniecerat,  et  CPS  habent,  dXXoze  recepit.  »NihiI  suspecti 
haberet  hic  locus,  si  legeretur  dXloze  pev.  Quod  libri  omnes  [??] 
habent  dUoze  Srj,  vereor  ne  scribendum  sit  dXXoze  Se,  exciderent 
autem  aliquot  versus,  in  quibus  fortasse  cum  ApoIIine  compara- 
batur  Paris,  omissi  illi  per  negligentiam,  aberrante  oculo  ad  dUoze 
Se  ab  dXXoze  jxev,  quod  superius  positum  neglexit.«  Hermann 
p.  19,  cui  obsecutus  v.  260  dUoze  Se  scripsit  et  lacunae  ante  hunc 
versum  signum  posuit  Lehrs.  Sed  recte  contra  Schneider  p.  441. 
442:  »equidem  tamen  non  video,  cur  suspectam  habeam  voculam, 
modo  ne  ad  unum  dXXoze  (ut  in  II.  13,  776  dUoze  Stj  noze  pdXXov 
ipwr^aat  noXepoto)  sed  ad  totam  enuntiationem  referatur  in  hunc 
modum:  non  satiata  est  adspectu  iuvenis,  alias  videlicet 
Cythereaeseputansfiliumvidere,saepeautemBaccham. 
nam  dXXoze  et  noXXdxt  Se  respondere  sibi  apertum  est  [quae  etiam 
Lennepii  erat  sententia]  ut  post  (papezprjv  non  maximae  sed  mediae 
interpunctioni  locus  sit,  etiamsi  a  participio  diaap.evrj  ad  verbum 
iSoxeue  transit  oratio,  quod  in  eiusmodi  verborum  structura  non  in- 
usitatum  fuisse  Graecis  constat  inde  ab  Homero,  e  quo  exempla  sat 
multa  dedit  Bekkerus  in  Monatsbericht  der  Acad.  d.  Wissensch. 

E.  Abel,   Colluthus.  7 
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zu  Berlin  1864.  p.  141.«  quibus  plurima  exempla  addidit  Schnei- 
der  ad  h.  1.  —  dtaaoiiivTj  M,  oioaaiiivr^  codd.  dett.  et  edd.  ante 
Bekker.,  qui  oKjaixivTj  edidit.  —  261  onmeuBLV  M  et  edd.  iude  a 
Bekkero;  omnzeoziv  ACLPQS  et  edd.  ante  Bekker.,  unonzeueiv  G, 

mnreueiv  NR;  ^aXafxtnoAov  PS;  av  eyvoj  hn  Ubel.  —  262  ^oUo)V 
AQ;  er^c  MACLNPQR,  quod  unice  placuit  in  notis  Lennepio,  pri- 
mus  recepit  Bekker;  oloe  SV,  £?/£  edd.   ante  Bekkerum.  —  263 

ayXa^iTjai  M  1.  dyXa^irjai^V;  euy^voto  nfjoawnou  codd.  dett.  et  edd. 
omnes,  euyXijvotai  npoawnojv  M,  sed  M  1.  ut  videtur,  in  marg. 
vjyalr^voto  npoawnou ;  probavit  exquisitius  euyXrjVoiat  Tournier  p.  33. 
34,  npoawnwv  autem  recipiendum  esse  adnotatio  mea  ad  v.  253 

monstrat.  -  264  zwv  ALQ,  et  C  ante  corr.,  twv  NR,  tov  om.  M; 
fxepiSwv  M,  t/jiefjidwv,  ut  voluit  etiam  Perdrier.,  habet  n.  —  vv.  265. 
266  ex  M  edidit  Bekker;  omittunt  enim  codd.  dett.  et  edd.  ante 
Bekkerura.  dW  dxr^iiefjiowv  ISl,  corr.  Bekker;  eowxeuev  M.\  —  266 
nenzaixivrj  M,  corr.  Bekker;  evt   iuvoxr^at  M,  ivt  ^uvo/^r^at  Bekker. 
lulien.    ent  iam  ante  me  coniecit  Hermann  p.  19,   recepit  Lehrs. 
«Haereo  in  ^uvo/iat  xapr^vou,  quibus  nulla  lux  atfunditur  ^leipdpwv 
^uvoxfj  V.  74  iucerta  e  coniectura  ad  v.  233  proposita.     Si  prius 
voc.  sanum,  succurrit  evt  ^uvoxf^ot  xopuixj^ou^  quod  ambigo,  utrum 
de  iunctura  xpw^ulou^  an  de  pampini  commissura  accipiam.    Alius 
f.  praeleret  ev\  nloxaplat  xapr^vou.u^     Graef.   p.  254.     quvoxag 
xapr^vou  pro  capitis  cum  cervice  iunctura  dictum  esse  recte  accepit 
Hermann  p.  19;  —  267   bapar^aaaa  coni.    Koen.   ad  Gregor.  Cor. 
p.  97  et  probavit  Harles  in  notis.  dvevetxaxo  M;  —  268  ^elve  M; 
signum  interrogandi ,   quod  olim  post  zeXii^etg  positum  erat,  post 
yivog  transtulit  Hermann  p.  19,  secutus  a  Lehrsio.     »est  ea  blan- 
dientis  oratio,  similem  vim  habens,  ut  Homericum  illud,  Iva  etdo- 
ixev  dix<pw,(i    Hermann  1.  1.  —  ixeponwv  pro  epazbv  coni.    Tournier 
p.  34  coUato  Homero  II.  XXI  150  rtg  noi^ev  etg  dvdpwv,  Hymn. 
in  Cererem  113  rtg  noi^ev  eaat,  ypr^u,  nalatyeviwv  dv^pwnwv.  — 
£pazbv  et  elne  M ;  elne  xa\  r^plv  codd.  omnes  {elne  V),  quam  lectio- 
nem  «aliquo  saltem  modo  defendi  posse«  sensit  etiam  Lennep;  elne 
xat  ndzpr^v  ed.  Ald.  nh  Ubelus,  probati  Schradero  (Animadvv.  ad 
Musaeum  p.  305);  elne  ndxpr^v   re  coni.     Dausqueius  et  Anonym.; 
elne  dk  naTpr^v  coni.    Falkenburg;  etni  re  ndrpr^v,  Stephani  et  Porti 
lectionom,  suadente  Dorvillio  edidit  Lennep.    »Si  etnk  xat  rjixtv  ex 
Od.  a  10  ductum  est,  fatendum,  Coluthum  illo  loco  abusum  esse. 
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Kam  quod  ibi  in  oratione  poetae  ad  Musam  rectum  ist,  hic  ad  Pa^ 
ridem  ab  Helena  male  dicitur.  Mihi  olim  in  mentem  venit  eini 
Te^uT^va.  Graefiusp.  254.  Sed  confer  Hermanni  explicatio- 
nem  supra  a  me  allatam.  —  269  a^/atjy  M;  eotxag  aptZr^Xw  M;  — 
270  dllaTir^v  ouxo78'  dpdpyeioiat  M;  —  271  hunc  versum  ex  solo 
M  reduxit  Bekker;  d'  euxdpwvog  et  oloa  M.  Post  v.  269  trans- 
posuit  hunc  versum  lulien,  cum  in  oratione,  in  qua  Helena  se  ipsam 
post  unumquodque  responsum  refutet,  priore  loco  dici  debeat  novi 
totam  Deucalionis  gentem,  posteriore  autem  loco  sed  te  non 
Dovi.  »At  ne  sic  quidem  elegantiae  consulitur.  Mihi  ponendus 
videtur  [versus  271]  ante  v.  273  [nunc  275]  quo  loco  eum  legi  et 
res  et  verba  postulant.«  Hermann  p.  19,  et  sic  transposuit  ver- 
sum  Lehrs.  Recte  vulgatum  versuum  ordinem  defendit  Schneider 
p.  423,  ubi  haec  de  Hermanni  transpositione:  »at  Phthiae  memoria 
a  Pelei  et  Patrocli  Achillisque  mentione  non  magis  divelli  potest 
quam  a  Pyli  mentione  disiuncta  est  Antilochi  (quamquam  nescio 
quas  fabulas  secutus  Telamonem  quoque  ad  Phthiam  rettulerit 
CoIIuthus).  neque  aptus  ab  Hermanno  expetitus  locus  versui  illi 
propterea  est,  quod  ita  singularum  gentium  enumerationi  inter- 
ponitur  totius  nationis  memoria.  nam  deuxaXiwvog  yevi&Xrjv  Graecos 
omnes  significare  apertum  ist.  sed  minus  etiam  probanda  luliani 
est  coniectura,  qui  ante  v.  268  collocari  illum  versum  voluit,  quasi 
vero  deuxaXiwvog  yevii^Xr^  apud  solos  Argivos  reperiri  posset.a 
Recte  haec  Schneider,  nisi  quod  iniuram  fecit  luliano,  qui  (p.  134) 
Argivos  hoc  loco  pro  omnibus  Graecis  dictum  esse  recte,  puto,  cen- 
suit.  Caeterum  nescio,  an  post  v.  270  exciderit  aliquod;  sane  et 
yevi^lr^v  in  duorum  versuum  exitu  nullo  fere  intervallo  repetitum 
parum  elegans  est,  et  v.  271  nec  cum  superioribus  nec  cum  inferioribus 
satis  bene  nexus  esse  videtur.  —  272  nolov  AQ;  r^paboeaaav  M, 
ijixai^ooeaaav  R;  e/etg  M;  ixstevrjAr/iov  Q;  oJdag  M;  —  273  Tir^v 
M;  o  om.  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum,  qui  ex  M  restituit; 
eloov  M,  eloa  C,  er/ov  pro  e}8ov  coni.  Tournier  p.  34,  sed  ipse 
aftert  ad  vulgatam  tuendam  Nonni  auctoritatem  Metab.  p.  137,  v.  34 
ed.  Passow. :  xai  iprjv  oux  eloeg  onwnr^v.  —  274  aptaTrjwv  yivog 
dvdpwv  M.  »Hic  versus  si  non  transponendus,  quod  ad  structuram 
saltem  pendet  ab  exetg  versu  263.«  Lennep.  Et  ante  superiorem 
versum  posuit  lulien  in  textu,  quod  ipse  postea  improbavit  in  notis 
p.  134.  —  275  ou8dnepiXAriiaTov6Xov  yivog  aiaxtdawv  M;  —  276 
ayXaiirjV  nrjXtog  M;  euxXeirjv  CLN;  —  277  nazpwxXoto  M;  r^vopirjV  M; 
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oivoptTjv  AQ;  d^tUrjog  ACLNPQS  [codd.  dett.  puto  omnes]  n;  — 
278  Toid  Q;  ndpcv  M  et  edd.  inde  a  Bekkero,  rro&w^-w)  rell.  codd. 
et  edd.  «fieri  potuit,  ut  lect.  Cod.  Mut.  Ildpev  no&douaa,  initio 
participii  bis  per  errorem  scripto,  in  vulgatam  no&aj  no&douaa 
transmutaretur ;  sed  fieri  non  minus  potuit,  ut  vulgata  a  sciolo  ita 
interpolaretur.  Equidem  accusativo  hoc  lubens  carerem;  sed  mu- 
tarem  vulgatam  no&oj  noviouaa,  ubi  erroris  causa  aperta.  Verb. 
no&sTv  postulabat,  puto  accusativum,  no^ov,  unde  vulgatam  cor- 
niptam  esse  patet.«  Graefius  p.  254.  M  libri  scripturam  de- 
fendit  Hermann  p.  19  IJdpiv  non  cum  Tro^douaa,  sed  cum  ivvem 
coniungendum  esse  docens,  »quo  modo  etiam  Homerus  elns  cum 
accusativo  construxit.  [II.  12,  60,  210.  13,  725.  17,  237.  20,  375 1.« 
Melius  etiam  Schneider  p.  443  Sophoclis  testimonium  attulit  Aiac. 
764  6  pkv  yap  aurov  ivvinei^  rixvov,  Sopae  ^oulou  xpaTttv.  —  h- 
yubpovoQ  M;  —  279  S  MLNQS  ed.  Porti,  quod  recepi.  b  rell. 
codd.,  et  edd.  omnes.  p.zthitiriv  ACNPQR,  peiXeixtrjv  et  yupiv  w, 
quod  correctum  in  marg. ;  rjp.£ij3£To  M ;  yrjpav  M,  Sr^puv  R,  yrjpiv  Q ; 
dt^ag  male  coniecerunt  Brodaeus  et  Neander,  refutati  a  Lennepio, 
qui  yr^puv  dvotqag  ex  Tryph.  477  attulit.  —  280  rjv  Tivd  nou  M, 
tilUlTivd  Tzou  C;  (ppuyioig  Q;  Tippaat  edd.  omnes  ante  Bekkerum 
et  fort.  etiam  G,  ex  quo  nihil  enotatum,  n^tpaai  ex  rell.  codd.  om- 
nibus  recepit  Bekker;  ivmtipaat  M;  im  edidit  Lehrs  ex  Hermanni 
coniectura  p.  19:  »quod  libri  habent  iw,  si  quem  ego  sensum  lia- 
rum  rerum  habeo,  hac  in  sede  versus  iv  dixisset  poeta.«  Quod 
secus  esse  hodie  notum  est.  Sed  im  neipaat  est  etiam  Hymn.  in 
Vener.  v.  227  et  Apoll.  Rhod.  II  365,  ubi  iv\  neipaai  scribendum 
esse  propter  proximum  dxTjj  im  coni.  Tournier  p.  35,  qui  ad  Her- 
manni  correctionem  refellendam  adscripsit  Dion.  III  212,  IV  77, 
XXI  249.  —  ivi  ndpaat  legitur  etiam  Apoll.  Rhod.  I  81.  —  281 
anonwv  M;  ~  282  evtTpuji  M,  iviTp.  CQ;  —  283  ixU^g  LNR, 
et  C  ante  corr.,  ex^^eec  A,  ex/es  Q;  £ua)8ivov  NR,  euwdtov  PSV 
Ald.  et  Neander,  euwSJvog  coni.  Anonym.,  Falkenburg,  Brodaeus, 
Dausq.,  Neander  (in  marg.);  receperunt  edd.  ante  Bekkerum  inde 
a  Stephano.  Sed  euwStvog  quod  in  rell.  codd.  est  probaverunt  edd. 
inde  a  Bekkero;  idem  secundae  editioni  Lennepianae  intulit  Schaefer. 
dTw  M,  dno  quod  coni.  Anonym.  et  improbavit  Lennep,  receperunt  edd. 
inde  a  Bekkero,  und  {uno  C)  rell.  codd.  et  edd.;  TeM^rjgQ]  —  284  iv- 
Bev  M,  iv&e  C;  opiaTeuwv  M;  ep^uha  M,  iu^uha  AQ;  navTa  M. 
Hunc  versuro  nimis  languidum  esse  dixit  Hermann  p.  19.  20,  »sed 
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quum  non  corruptum  videal;ur  ndvTa,  deesse  v^um  puto,  in  qua 
substantivum  erat,  virtutes,  laudes,  decora  significafl8.«  Quae  vel 
Lehrsio  non  persuasit,  et  quidem  recte,  nam  quae  bona  est  Schnei- 
deri  p.  443  observatio,  «quod  Hermannus  desiderabat  nomen,  satis 
illud  indicatum  est  voce  apiaT£uwv,<s^  —  285  £ip.iyuvai  M.;  (pUog  Q; 

-  V.  286  deest  in  M;  SapSdvog  P;  -  287  w  xal  ex  M  Bekker 
«tLehrs,  ivbev  rell.  codd.  et  edd.,  etiam  lulien;  ouXupmoM,  6Xu/i- 
noio  R,  dnouX.  Q;  $£ivrjovT£g  P,  ^ucvr^ovT^g  Q,  $£iV7^ov£g  rell.  codd. 
dett.  et  edd.  ante  Lennepium,  qui  adstipulante  Dorvillio,  id  quod 
etiam  in  M  extat,  $uv7jov£g  ex  coniectura  reposuit;  —  d/i^w  M, 
ipywv  pro  dvSpwv  coni.  Tournier  p.  35,  fort.  recte,  cfr.  ^uvrjovag 
ipywv  Hes.  Theog.  595.  601.  —  288  ^X^uouat^-,  d&avaTOiM;  — 
289  wv  oi  fjL£v  M,  wv  6  pkv  rell.  codd.  et  edd.  omnes,  w>  d  pkv 
tacite   scripsit  Hermann  p.  20.     SwprjTa  A,  Swpr^Ta  Q;  T^i^ea  M; 

—  290  T^i^ea  papimipovTa  Ta  noa£eSdw  M.  Post  hunc  versum 
lacunae  signa  posuerunt  Bekker  et  Lehrs.  De  vv.  289.  290  haec 
Graefius  p.  254 :  »Aptius  foret  oTa  pkv  rjp.  v.  seq.  pendet  ab  auctori- 
tate  Cod.  M.,  an  pappafpovTa  vulgatae  praeferri  mereatur.  Caete- 
rum  quid  post  hunc  versum  exciderit,  intelligitur  e  v.  310  s.  ni- 
mirum  distichon  huiusmodi: 

noXXdxi  S'   iv  aupiyyi  hyu^nvoov  daBpa  TiTaevwv, 
£ig  vopbv  ^ihnoSeaaiv  i(f£an£To  ^ouah  'AnoUwv^ 

ubi  repetitum  'AnoUwv  errorem  peperit.«  Aliter  de  hoc  loco  sensit 
Hermann  p.  20:  »quamvis  multis  in  locis  mutilum  sit  hoc  carmen, 
tamen  post  hos  versus  qui  aliquid  excidisse  putant,  eo  opinor  moti, 
quod  quum  o  [ikv  dixerit  poeta,  deinde  Neptuno  etiam  ApoIIinem 
adiungat,  nimis  rigidas  mihi  videntur  dictioni  poeticae  leges  scribere. 
Si  tamen  aliquid  excidit,  non  fuit  id  aliud,  si  quid  ego  video,  quam 
unus  versus,  de  quo  nescio  an  aliquid  indicii  faciat  scriptura  co- 
dicis  Mut.  qui  pro  prj  mnTovTa  exhibet  pappaipovTa.  Id  Bekkerus 
iure  posthabuit  vulgatae,  quae  multo  fortior  est.  Quid  vero  si  tamen 
vera  est  codicis  illius  scriptura,  coniuncta  quidem  cum  vulgata: 

wv  o  pkv  TjpeTepTjg  SwpijaaTo  T£iiza  ndTpr^g^ 
Tei^ea  pappaipovTa.^   lloaeiSdwv  xal  'AnoXAwv, 
T£i^£a  prj  mnTovTa « 

Optime  de  hoc  loco  iudicavit  Schneider  p.  413:  »certissimum  est  e 
vv.  309  -311  iutercidisse  hic  ApoIIinis  greges  Troianos  pascentis 
memoriam.     sed  plura  etiam  interciderunt.    ut  enim  nunc  res  est, 
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V.  289  nimis  abrupte  additur,  quum  auzap  iyo)  non  habeat  cui 
oppositum  sit,  nisi  praecesserit  Laomedontis  mentio,  cui  servierint 
Neptunus  et  Apollo.  quibuscum  ut  Laomedontis  commercium  fuerit, 
ita  sibi  cum  tribus  illis  deabus  fuisse  Paris  dicit.  itaque  non  dixe- 
rim  cum  Hermanno  non  desiderari  nisi  unum  versum,  in  cuius 
initio  fuerit  rziyza  ixapfiaipo^^za.  hoc  enim  in  Mutinensi  legitur  eo 
loco  quo  reliqui  codices  habent  -cEr/za  /jlyj  mnrovTa.  eqnidem  illud 
a  docto  [??]  potius  viro  qui  codicem  Mutinensem  scripsit  profectum 
putaverim  cui,  quum  in  expedienda  evanida  prototypi  sui  scriptura 
esset  occupatus,  intempestive  memoria  suggerebat  Homerica  illa 
reoysa  ixapfLatpovTa.  sed  hoc  quoque  non  concesserim  Hermanno, 
recte  habere  ujv  b  /xkv  —  ouj/ir^(TaTo  —  rioffSiSdcou  xal  'ArMXXujv.  nam 
etsi  nihil  offensionis  habet  dio/LYjaaTo  Hoazt^dwv  xa\  'AnoXXwv  —  quo 
syntaxis  genere  in  eadem  re  usus  est  Hesiodus  frag.  136  Marksch. 
(=  51  Goettl.)  oTS  TelyoQ  iOd/LrjToco  mjXr/jg  tj<f>rj?.bv  noir^ffs  Hoffsc- 
ddojv  xal  'AnoUojv  ususque  est  Homerus  II.  16,  844  (ToI  yap  iboj- 
xev  vixrjv  Ze.bg  Kpovidrjg  xal  'AnoXXcov.^  tamen  additum  praeterea  b 
/xkv  adeo  enormem  hanc  reddit  structuram,  ut  non  possit  non  su- 
boriri  corruptelae  suspicio.  correxerim  Jjv  to.  /xkv  —  Tetyea^  nisi 
forte  praestet  Graefii  inventum  ola  /xiv  conicientis.«  Bernhardy  in 
Graecarum  litterarum  historia  (ed.  3  H  p.  403)  doctum  quemdam 
librarium  verba  floaeibdcov  xa\  'AnoUcov  ex  v.  281  et  307  huic  loco 
lacunae  obfucandae  causa  infarsisse  putavit.  —  291  ^aadeia  M; 
dtxdanoXog  ex  dtxaanbXog  C;  —  292  axr^ye/xivjjatv  M,  d/xrjys/xivrj- 
mv  R  et  fort.  N.  Vulgata  scriptura  offensus  haec  Schneider,  p.  444: 
»pervelim  scire  cur  maestas  poeta  dicat  fuisse  deas,  quo  tempore 
Paris  de  pulchritudine  earum  iudicabat.  Venerem  certe  legimus 
V.  158  /xetbtdaat  nec  potuerunt  reliquae  nondum  diiudicata  re  tristes 
esse.  sin  autem  putaveris,  quod  fuerunt  qui  putarent,  CoIIuthum 
npohjnTtxcog  deas  dixisse  maestitia  affectas,  quas  revera  post  Pari- 
dis  demum  iudicium  tristes  esse  par  fuit,  ne  hoc  quidem  patet 
aptum  esse,  quum  Venus  certe  non  haberet  cur  maereret,  ut  quae 
in  certamine  victrix  esset.  itaque  poetam  non  dxrjepivrjat  scri- 
psisse  puto,  sed  d/xrjaviooatv,  cui  coniecturae  aliquid  accedit  pon- 
deris  [??J  ex  codicis  Reimariani  scriptura  [immo  errore]  quae  talis 
est:  d/tr^yepivrjat.  de  participio  non  moto  cf.  Nonn.  Dion.  30,  282 
tdcbv  et  Lobeck.  Paral.  p.  550.«  dxrjye/xivrjat  recte  explicavit  lu- 
lien  p.  137,  ubi  deas  ante  iudicium  solucitudine  cruciatas  eo  vo- 
cabulo  designatas  esse  alios  secutus  docuit.    Tournier  autem  p.  36 
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maestas  esse  putat  deas,  quod  mortalem  pro  iudice  habuerint.  — 
in  oupavtrjac  M  et  edd.  ante  Lennepium,  in  ohpavir/at  CLN,  inoo" 
pavtr/at,  quod  maluit  Ubelus,  GP,  inoopavirjatv  S,  inoupavtotat,  ut 
ex  coni.  edidit  Lennep,  Q,  inoopavirjat  edd.  inde  a  Bekkero.  — 
293  xonptdog  dyXatrjv  xat  inrjpaTov  M;  —  294  rjdk  U,  ^  Sk  rell. 
codd.  et  edd.,  rj  bk  ego;  —  dvTa^icov  ipywv  M;  —  295  vbpcprjW; 
t/xep6eaaav  M,  Ipep.  CL,  rjpep.  ANQR;  xaTiveoae  C;  bnaaaat  M, 
bndaat  L,  bndaaag  AC  (hic  quidem  cum  gl.  napaycoprjaag)  NPQRSW. 
ondaaetv  coni.  Tournier  p.  36  fort.  recte.  —  296  eXivrjv  C,  evvi- 
nooat  S;  —  297  evexev  MC,  evexa  W;  TeTXrjxa  M;  noXXd  tacite 
scripsit  Hermann  p.  20,  sed  cfr.  TrjXixov  otbpa  neprjaag  Nonn. 
Dion.  42,  102.  netprjaat  M;  »Non  prorsus  abhorret  ab  usu  Grae- 
corum  xai,  quod  ad  totam  sententiam  pertinet,  coUocatum  ut  hic. 
Sed  tamen  elegantius  8i  oid/xaTa  scripsisset.  Quum  autem  Nonni 
secta  amet  partitiones  per  duo  xa\  factas,  haud  scio  an  perierit 
versus  eadem  vocula  incipiens,  hac  sententia:  et  tam  remotas 
regiones  adire.«     Hermann  p.  20;  —  298  yd/xwv  AQ;  xepd- 

aZ/xev  R;  entxo^epeta  M;  -  299  xar'  alaybvetag  ACN;  e/xrjV  xij- 
nptv,  omisso  xa\  M;  eXiy^ag  M,  iXir^fjg  relL  codd.  et  edd.  ante 
Lehrs.  »Fortasse  cod.  Mut.  idem  vult,  ac  vulgata  lectio,  et  excidit 
xa\  ante  Kbnptv\  sed  simili  modo  excidere  etiam  potuit  /xrj  post 
i/xrjv,  ut  esset  iprjv  prj  Kbnptv  eXiy$atg,  quae  optativi  forma  non 
damnanda  est.  Verum  cum  Cod.  habeat  iprjv  Konptv  eXey^ag,  for- 
tasse  adeo  scribendum:  pi^  /J-e  xaTataybvetag^  eprjv  ^  Konptv  eXiy^atga 
Graefius  p.  255.  Lehrs  iubente  Hermanno  p.  20  eY /xe  xaTatayo- 
vetag,  e/xrjv  xa\  Kunptv  iXiy$etg  edidit.  Ex  M  libri  scriptura 
profectus  /xrj  pe  xaTatayovetag ,  e/xrjv  xat  Kunptv  eliy^atg  coniecit 
Schneider  p.  434,  siraile  xa\  particulae  hyperbaton  afferens  ex  Nonno 
Dion.  17,  157  Tebywv  xw/xov  ''Aprjt,  BaXbata  xai  dtovuacp  et  Paraphr. 
f  21  ^corj  eycv  /StoToto  xa\  dTpanbg.  Priorem  Graefii  coniecturam 
praetulit  Tiedke  in  Herma  XIII  p.  357  »nam  magis  Nonnianum 
illud  /xrj  reddit  orationem.  (cf.  Dion.  V  443  e/xoug  prj  xTeive  cpovrjag., 
XI  321  ipot  prj  bdxpua  Xei^r^g ,  XV  328  Ter^g  /xrj  cpeibeo  veupr^g, 
XVI,  165  epr^g  prj  il^abe  (papiTpr^g,  XVIII  19  i/xbv  prj  ow/xa  napiX- 
firjg,  XXXV  51  epou  prj  (^'aue  ytTwvog,  Par.  T  74  euwv  prj  il>aue  yt- 
Tcuvwv.)  Eiusdem  Nonni  gratia  eXiycrjg  quam  eXiytatg  scribere 
malim,  ut  verba  quae  sunt  xaTatayuvetag  et  iXiycrjg  modo  differant, 
sicut  Dion.  V  431  sq.  prj  ae  napanXdycete  voBrj  xa\  dntaTog  bnwni^, 
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Mrj  Tsbv  dxTepiiarov  dXwXoTa  vej^pbv  idarjg^  XI  198  sqq.  pyj  p.s  xa- 
TaxTScvsiag  —  jj.7j  xoTijjg  —  iirj  <f^ovir^g,<s.  Ego,  cum  nulla  causa  sit  cur 
in  vulgata  scriptura  offendamus,  eam  retinui ;  M  liber  hic,  ut  saepe, 
mero  scripturae  errore  laborat,  in  quo  nihil  latere  arbitror.  vv.  300 
—304  codicum  primum  scripturas  proferam.  —  300  ouxepiwvTi  8s 
TuGGov  imaTap.evrj  M;  —  301  ola^a  yapujg  W.dvdXxtdoQ  iaTt  N,  dvdX- 
xtBog  iaTt  ex  PQW  notavi.  —  302  el  ToTat  M  et  Lehrs,  ou  ToTat 
rell.  codd.   et  edd.;   yeyaatv  m.  pr.  in  Q;   tvapyetotat  M;   vv.  303. 

304   om.  Q;   —   303    dxthvoTipotat  C,   dxtopoTipotatv  P;   ds^opevat 
ANPRS,  et  W  cum  corruptelae  signo,  au^ofievatG;  —  304  elSog 
codd.   et  edd.   omnes,   r^&og  coni.  Schneider.     exouat  vo^og  8e  yi- 
vovTo  yuvatxojv  M.    De  v.  300  haec  Lennep:    «Haec  loco  rainus 
commodo  collocata  videntur.     Post  versum  288,  ubi  rei  narratae 
finem  imponit,  optime  meo  iudicio  collocari  possent  hoc  modo: 
Hv   E)ivr^v  evinouai^  xaatyvrjTr^v  \l<ppo8tTr^Q' 
I/g  ev^xev  TeTkr^xa  xat  oiopaTa  Toaaa  r.epr^aat. 
Oux  epioj-  Tt  8e  Toaaov  emaTapivr^v  ae  8i8d^oj\ 
Aeupo  ydpov  xepdaw/iev,  ir.et  Kubipeta  xeXeuet. 

lu  his  verbis  transitus  non  inelegans.  Imo  sic  multo  melius  in- 
telligi  poterit,  quid  versu  292  olai^a  ydp,  cug  MeviXaog  d.  L  y.  vo- 
luerit:  praecedit  enim:  Mrj  pe  xaTata/uvetag  .^  iprjv  xat  Kur.ptv 
eXiyqr^g.  Quae  si  coniungantur,  elegans  Paridis  et  Menelai  oppo- 
sitio  erit;  quo  nihil  sane  facit  hic  noster  versiculus.«  lulieu  p.  138 
ex  Toaaov  irtaTap.ivr^v  mire  concludens  Paridem  iam  de  pluri- 
mis  Menelai  vitiis  locutum  esse,  et  vv.  302  —  304  nimis  abrupte 
Helenae  laudes  inferri  ratus,  lacuuosum  esse  locum  dixit.  Videtur 
ergo  post  V.  299  et  post  v.  301  lacunam  statuisse.  —  «Vereor  ne 
prius  illud  yuvaTxeg  [v.  302]  e  v.  302  [nunc  v.  304]  male  huc  trans- 
latum  sit.  Praeterea  totus  locus,  de  mulieribus  dictus,  multis  diffi- 
cultatibus  premitur.     Nullae  essent,  si  ita  legeretur: 

oux  ipioj,  {tc  Se  Toaaov  imaTa/iivr^v  ae  StSd^oj; 
olada  ydp')  ojg  MeviXaog  dvdXxtSog  iaTt  yevi&Xr^g, 
ou{^'   otot  yeydaatv  iv  'ApyetoiaiV  dvaxTeg' 
xat  ydp  dxtSvoTipoiatv  de$6p.evoi  peXieaatv^ 
dvSpwv  elSog  e^ouat,  vo^ot  o'   iyivovTO  yuvaixeg. 

Cohaerent  iam  haec:  oux  epioj,  ojg  Mev.  et  out  ipioj,  olot  yeyda- 
atv  iv  'Apy.  dvaxTeg.  Lectionem  cod.  M.  et  Totat  si  quis  urget; 
praesto  ^  roTot  v.  ^  oht  eodem  fere  sensu.    Sic  apta  sunt  omnia.« 
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Graefius  p.  255.  Lehrs  Hermannum  secutus  est,  qui  haec  de 
nostro  loco  p.  20:  »Quae  sequuntur,  ita  continuanda  sunt:  oux 
ipiw'  Tt  Sk  Toaaov  emaTapivrjV  ae  Si8d$w^  ei  ToTat  yeydaaiv  iv  'Ap- 
yetotat  yuvdtxeg.  Nam  quod  de  Menelao  interpositum  est,  neque 
cohaeret  cum  reliqua  oratione,  neque  decet  Paridem.  Est  ille  ver- 
sus,  si  quid  video,  Helenae  tribuendus  cuius  oratio  eo  additamento 
aucta  plane  respondet  Paridis  orationi,  v.  312. 

iypeo  vuv,  ZndpTr^^ev  im  Tpotr^v  pe  xoptaaov. 
i(px)pat,  wg  Ku&ipeta  yd/iwv  iSaatXeta  xehuet. 
ou  Tpofxiw  MeviXaov,  ot    dv  Tpotrj  pe  vorjarj. 
olaBa  ydp  wg  MeviXaog  dvdXxtSdg  iaTi  yevi^Xrjg.a 

Contra  Schneider  p.  423.  424  impugnat  hanc  transpositionem,  cum 
enim  Helena  ibi  dicat  ou  Tpo/iiw  MeviXaov^  ot  dv  Tpotr^  pe  voijarj^ 
»apertum  est  non  tam  otaBa  ydp  quam  olSa  ydp  aut  certe  ola&a 
ydp  xa'.  au  scribendum  ei  fuisse.  ac  profecto  non  perspicio  cur 
non  aptum  ei  qno  positus  est  loco  versum  dicam.  imo  quid  con- 
silio  Paridis,  Helenam  ut  sequeretur  se  pellicientis  eamque  confir- 
mantis,  magis  potuit  convenire  quam  admonere  feminam  mariti  im- 
bellis  ut  qui  propter  hanc  suam  indolem  non  ausurus  esset  uxorem 
armis  repetere  et  ulcisci?  cui  admonitioni  aptissime  adiungitur 
haec,  quae  et  ipsa  pertinet  ad  confirmandam  Helenam:  ou  ToTat^ 
i.  e.  non  dvdXxtSeg,  in  Peloponneso  sunt  feminae.  nam  hoc  quum 
dicit  Paris,  Helenam  dicit  audaciorem  esse  quam  quae  ob  relictum 
Menelaum  quidquam  timere  possit.  hinc  patet  simul  non  mutan- 
dum  esse  ou  ToTat,  cui  in  Mutinensi  substitutum  el  ToTat,  id  quod 
Hermannus  commendavit  recepitque  Lehrsius.  illud  autem  permi- 
rum  est,  qui  tolerare  potuerint  editores  istud  dvSpwv  elSog  eyouat 
V.  302,  nam  quae  infirmioribus  quam  viri  crescunt  membris  quo- 
modo  virorum  speciem  possint  habere,  quum  virorum  membra  sint 
firma,  infirma  mulierum,  ut  ex  infirmitate  statim  appareat  mulieris 
iiatura?  unus  hanc  sensit  rerum  repugnantiam  Dausqueius,  qui  xa\ 
ydp  dpetoTipoiatv  d.  p.  scribi  voluit  [improbatus  a  Lennepio]. 
verum  ne  hoc  quidem  sufficit.  nam  quum  probare  Paris  velit  mu- 
lieres  Argivas  non  esse  dvdXxtSag,  in  hac  probatione  non  species 
externa  virorum,  sed  indoles  animi  locum  habet.  itaque  scriben- 
dum:  dvSpwv  rj&og  eyouat,  unde  evadit  quae  unice  hic  apta  est 
sententia  talis :  non  imbelles  sunt  in  Peloponneso  feminae,  nam  etsi 
infirmioribus  crescunt  membris,  virorum  tamen  indolem  animumque 
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habent  et  adulterinae  sunt  mulieres  speciemque  tantum  habent  mu- 
lierum.«     Haec  quidem   Schneider,  quem  secutus  Jj^og  pro  eUog 
reposui.  -  305  svvsrrev  M;  ijSk  M,  ?5'  NPA/^,   unde  ?a'  scripsi, 
id'    rell.  codd.  et  edd.;  ^>oW«v  M;  enr/i%vl  M;  oTrcoTnyv  M;  — 
307   aliPa  M;   roVrr^v  MACLNPQRS;   x^a}n3r,aa<ja  codd.    et  edd. 
omnes,  Upar^aaaa  coni.  Koenius  ad  Gregor.  Corinth.  p.  97,  pro- 
bavit  Harles  et  Schneider  p.  444,  nam   »hic  non  iam  est  admira- 
tioni  locus,  ubi  dicit  Helena  velle  se,  si  revera  ex  Troia  sit  ortus 
Paris,  illuc  eum  sequi.     quae  non  admirantis  sunt  verba,  sed  ho- 
minisconfidentis  et  ad  pericula  subeunda  prompti.«    Ego  vulgatam 
retinui,  cum  sequentia  Helenae  verba  sane  admirantis  sint,  et  »V- 
^r^aaaa  etiam  vv.  2G7  et  373  defendatur;  —  d^^evetxazo  M;  —  308 
TMze  M;  nuHi\>a  M  Bekker,  Lehrs.    Ego  cum  luliano  reliquorum 
codicum'  Tetyea  retinui,   cum  sensum  praebeat  aptiorem  et  reiyea 
rAzorjQ  etiam  in  exitu  versus  287  legatur.  —  309  zh  nph  MACLNQR 
Bekker,  Lehrs,  zh  r.ph  PSW  et  rell.  edd.,  etiam  lulien.  -  e^o- 
liraavTo  M,  kSojixr^aaro  AQ.    Post  hunc  versum  interrogandi  signum 
posuerunt   Bekker    et   Lehrs,    quod    improbavit   lulien,   sero    in- 
tellegens  (p.  140)  vVs/ov  hic  non  pro  volui,  sed  pro  vellem  po- 
situm  esse.  —  310  mo^j  M;  f  «''^«^«-^'^  G^;  deodliiara  C  et  n, 
qui  corr.  in   raarg.  —  311  vo>v  ^lhn  Ubel,   quod  tamen  verte- 
runt  pascua;  vo/xov  rell.  codd.   et  etiam  edd.,  ut  videtur.     vofxov 
;;p;:voov,  quod  pascua  fr agrantia  vertit  Lennep,  pascuaven- 
tosa  aliquanto  melius  Lehrs,  ineptum  esse  vidit  Schneider  p.  444: 
«nam  cur  ventosum  potissimum  locum  Apollo  ad  pascendum  eligeret? 
an  alium  invenire  eum  non  potuisse  putemusV   melius  omnia  habe- 
bunt  ubi  uno  mutato  accentu  scripserimus  vo>ov-;^7"i7rvoov,  ut  Pin- 
darus  dicit  Isthm.  225  adunvow  re  ytv  aaTid^ovro   (fajvq.  et   Olymp. 
13,  22  Mola'  d^'jT.voog.     iam  hoc  dicet  Colluthus:   vellem   cogno- 
vissem  et  opera  illa  deorum  et  acutum  Apollinis  carmen,  quando 
ante   portas    sequeretur  boves.«    —    «rov  op.oiohyimwov  M,  unde 
oloydiioio  pro  reliquorum  codicum  et  editorem  ohndloto  receperunt 
Bekker,  Lehrs;  recte,  cum  ohndlofo  apud  nostrum  non  nisi  de 
rebus  inanimis  dicatur.    o^'o7ro7o^o  propter  ingratum  M  libri  lectionis 
sonum  retinuit  lulien.   -  312   ^eoTj  jxerdXotg  pro   Heo8p.rjZotat  G; 
napaTipo^upotat  M,   Tzpoixri^at   ACLNQ,   npojxriXr^at   R,   TipoixoKr^at 
PSVW,  et  edd.  inde  a  Lennepio;  antiquae  edd.  Tzpo^oljiat  habue- 
runt.     M  libri  r.po^opotat  praeferendum ,   et  deteriorum  librorum 
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Tipoixo^at  pro  interpolatione  habendum  esse  non  sine  haesitatione 
dixit  Schneider  p.  445,  sed  licet  Tipobijpotat  in  eadem  versus  sede 
etiam  v.  336  occurrat,  et  TcpoixoX^at  ex  TrpoBuprjat  (sic  enim  v.  336 
in  dett.  codd.  legitur)  corruptum  videri  possit,  malui  M  libri  lectio- 
nem  pro  glossa  postea  in  textum  recepta  habere,  cum  TzpopoXfjat 
exquisitius  sit  quam  quod  ab  interpolatore  profectum  esse  facile 
credi  possit.  cf.  Apoll.  Rhod.  I  320  (Tt^  8'  dp'  im  TipojxoXf^Q,  ol 
8"  dvTcot  rjyepeSovTo  et  schol.  ad  Apoll.  Rhod.  I  1174  iv  7:po/xo?.fj- 
T^  TpoaTadt  xal  ToTg  Trpo&upotg.  leyovTat  8s  •npojxolal  xa\  rd  icw' 
TtuXa  piprj  wg  aoTog  iv  To7g  npwTotg  (pr^ai  (I  320.) ;  —  313  elltnd- 
8eaat  M;  —  e^pinero  RSW,  i<p  enero  NP,  i^'  eanero  ACLQ; 
—  jSdaiv  C  ante  corr.  —  314  aypeo  vuv  M,  dypeo  v5v  GNPQSW, 
dypeovr^v  R,  eypeo  vov  ACLQ;  —  ent  M;  Dorvillius  primum  pro 
dypeo,  ut  edd.  antiquae  habent,  eypeo,  tunc  dypet  coniecit,  quod 
recepit  lulien,  collato  Hom.  II.  E  271  dypet  vuv  jxot  oixoaaov.  Lennep, 
Harles,  et  Bekker,  ex  A  videlicet,  ep/eo  receperunt;  Lelirs  ex  Her- 
manni  sententia  (p.  20)  eypeo,  et  in  fine  versus  xd^xtaaov  edidit. 
Est  enim  xdpcaaov  in  margine  codicis  P  (a  m.  sec.)  et  W,  xdfxtaov 

est  in  V,  xdfxtaaov  in  S.  Schneider  p.  445  accentu  tantum  correcto 
(cf.  Lobeck,  Elem.  I  p.  373  seq.)  dypeo  retinuit,  cum  nulla  sit  causa, 
cur  non  potuerit  Helena  dicere:  »cape  nunc  me  tihi  et  tecum  age 
Ilium«.  Dorvillii  dypet  idem  Schneider  spondeum  non  legitimum 
efficere  recte  observavit.  —  315  e(po/xat  C;  yd/xov  M  et  edd.  ante 
Lennepium,  yapdjvY;  /SaacXr^a  M;  xeleuetH  C;  —  316  rpopacw  ??, 
qui  corr.  in  marg.,  Tpopiwv  voluit  Perdrier. ;  oTe  codd.  dett.,  Lennep, 
Harles,  ot  iv  edd.  ante  Bekker.,  qui  ot  dv  ex  M  recepit;  ot«v 
scribendum  esse  monuit  Ludwich  Symb.  Crit.  p.  33,  probavit  Tiedke; 
Tpotrj  C  post  corr.  hn^  Tpoirj  rell.  codd.,  Tpotrj  rell.  edd.  ante  Bekke- 
rum.  vo^^M;  —  317  xaliaifupog  1^\  evene  Q.  Post  hunc  versum 
sequebantur  in  codd.  et  edd.  omnibus  qui  nunc  sunt  vv.  365—370. 
"Vide  quae  infra  ad  hos  versus  annotavi.  —  318  o  ex  CNQS  re- 
cepi,  o  rell.  codd.  et  edd.;  novTondpov  Q;  iXivrjV  C;  i;:^  MC;  aTil- 
IxaTa  M;  —  319  exdpcaae  M,  ixd/xtae  ACQ;  (ptlo^Ecvou  M,  iptlo^^eivwv 
codd.  dett.  et  edd.  omnes,  defensum  a  Bekkero,  collato  v.  254  (pt- 
Xo^eivwv  BaXdpwv.  Ego  optimum  codicem  secutus  sum  et  propter 
versus  modulationem  et  propter  v.  236  <ptXo^eivwv  vaeTrjpwv  ddjixaza 
de  Menelai  regia  dictum.  —  320  8'  om.  codd.  dett.  et  edd.  ante 
Bekkerum;  habet  M,  et  inseri  iubebat  Anonym.  probante  in  notis 
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Lennepio.  dniponXog  M;  bnocTxeffcrj  xu&spscr^g  M;  bizr^psmjj,  voca- 
bulam  epicis  non  usitatum,  pro  bnoax-ocrj  reponi  iussit  Hemon 
apud  Tournerium  p.  38.  39,  quod  ad   sensum  pertinet,  non  male. 

-  321  i^dpToov  G  et  Porti  editio;  aywv  ex  dyov  M;  samuoav  M; 
imhov  M;  ecg  APQRS;  loxpoTo  M,  sed  w  et  spiritum  add.  M  2. 

-  322   ip/itovSr^o     M;   ipficovrj  P   et  ex  ipiir^ovrj   C,   ip/icovr.v  Q;  v 
^vs/xo.^tT.  C;   -     323  icTzafMe^g  M,   ^Vra/i.   Q;  rVra/xsw^  rroAute^^? 
C  ante  corr.;  fjo^r-^acr,^  ^Q,  jj^sr^svsr);?  N  ante  corr.,  P.  -  324 
dp.<fcr.oXocg  M;  ixzoalhM,  ixroi^a  CLNQ,  sxrore  R,  ixroat^evW, 

ivToo^s  coni.  Dausqueius,  improbatus  a  Lennepio ;  lai3ohaa  W,  x«- 

/oDcra  coni.  Anon.  et  Lennep,  ao^Souaa  coni.  Graefius  p.  255  collato 

Eurip.  Hec.  175.    Vulgatum  Xa^Sohaa  defendit  Bekker,  collato  Nonno 

Dion.  37,   174  xat  npaauv^ 'Axratwva  XajSwv   drAveu^ev  bp.ih>u,  37, 

542  la^iov  oi  iitv  ixzig  dywvog.  -  325  o^uraza  C;  /Sowaa  ACNPQR, 

Bodoaa  G,  iSodouaa  edd.  anteBekker.,  qui  ,3o6waa  exM  recepit.  z6aarjV 

APQSW;  dvBvecxazo  M;  -  326  mj  MCNPQW  /^  fort.  recte,  rohjazo^ 

vov    quod  probante  Harlesio  Lennep  coniecit  collato  v.  339  ro^jazo- 

vog  ivvera  xoupr^,  habent  M  et  inde  a  Bekkero  edd.  praeter  lulia- 

num     qui  deteriorum  codicum  et  reliquarum  editionum  scripturam 

ro^jazovog  retinuit  coUato  Eurip.  Orest.  56  zr^v  r.oluazovov  'EXivr^v. 

—  wyezo  M:  —  327  auveiioc  M  1,  C    cf.  Tiedkium  in  Herma  XIU 

p.  274:^  »At  ultimam  syllabam  quae  aut  circumflexam  aut  acutara 

haberent  voces  Colluthum  minime  repudiasse  haec  exemplo  sint: 

V.   119  zaupot   Sk  /;iow7>?C,    133  r><'wxwv,    347   noza^wv,   331  ep.oc, 

371  aoXwv  quoium   versuum  par  ultimum   etiam   alio  v^tio  teneri 

apparet.«    Ego  hic  nihil  vitii  video.  -  xh^ldag  M  1,   xh,c6ag  M  2 

ACLNPQSW  n  Harl;  i^odaa  M,   Xa/Souaa  cum  glossa  eXouaa  b, 

i^odaa  rell.  codd.  et  edd.,  dveTaa  ego  scripsi  ex  constante   nostri 

usu,    Cfr.   V.  49    r^a^cov   xXr^^ag   dveTaa.   v.    254    Maf^wv    xjr^cdag 

dveTaa,  v.  393  ru^ewv  xh^coag  dyelaa,  -  328  ira^ov   pro  eOpa^ev 

M-  ad  idpa^ev  in  C  manus  secunda,  ut  videtur,  adscripsit  r^.  £w- 

zoai^ev  cum  glossa  w^ezo,    Schneider  p.  430  etsi  in  locutione  £^/.a- 

^ev  urvwouaa  pleonasmum  latere  recte  negavit,  tamen  ex  M  libri  I 

scriptura  profectus  el,  rdBev  scribendum  esse  dubitanter  coniecit, 

collato   Theogn.   977   zauz    iaopwv  xpaSir^v  eu  recaopac,  et  Pmd. 

Pyth.  I  extr.  zh  dk  ra^ecv  e^  npwzov  dHwv  eZ  8'  axouecv  Seuzepa 

norpa    Epicorum  exempla  desidero.  -  r>7TvoWaMQW;  £?M;  -       ^ 

329  ervvere  C  ante  corr.,  ivene  S   ante  corr.;  8axpuxeaaa   C;  de 
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om.  Q;  —  330   dndzepBev  M,  ixdzepdev  CP;   inc  MCLN;  npo- 
bupocacv  M  et    edd.,    npoHpjjacv  ALNQRSW,    npobupr^acv   CP; 
illpuxeiv  M;   —   331   epp.covriv  M,   epficovrjv  C,  eppcwvrjV  P;  azevo- 
XouaavM^  azovdxouaav  ex  azavdxouaav  C;  enecprjoavzo  M;  —  332 
post  zexvov  interpunctionem  notavi  ex  LNPQS;  ^oW  AQ,  wxezo 
M.     Post  hunc  versum  in  M  sequitur  v.  345.  —  333   voazrjoi^  G, 
voazecar)  C;  nalivopaov  LQR,  ine\  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkc- 
rum,  qui  izc  scripsit   ex  M,  in  quo  izc  est.     xXacouadvorjaecg  M, 
xXaiouaav  {xXaiouaa  A  ante   corr.)    voijaec  codd.   dett.   praeter  G, 
et  edd.  ante  Bekkerum,  praeter  Steph.,  Lectium,  Portum  et  Eoba- 
num  Hessum,  qui  quod  Anonymus,  Brodaeus  et  Neander  (in  marg., 
sed  oYec  scripsit)  coniecerunt  et  G  quoque  habet,  otaec  receperunt. 
Probavit  hoc  Dorvillius,  qui  praeterea  de  vwajj  cogitabat,  et  Lennep, 
qui  et  ipse  aliam  viam  ingressus  ine\  xXaiecv  ae  vorjoec  coniecerat. 
Falkenburg  ine\  xlaiouaa  vorjoec  commendavit,  quod  improbavit  Len- 
nep,  ))Hermiones  enim,  non  vero  Helenae,  partes  hic  erant  plorare.« 
Julien,   ne  scilicet  vorjaec  obiecto  careat,  colo  post  voazrjaec  posito 
ex  LQR  naXivopaov  recepit  et  cum  vorjaec  couiunxit.    Lehrs  voarj- 
aecg  Hermanni  coniecturam  (p.  21)  recepit,  de  qua  recte  Schneider 
p.  445  iudicavit:   »nam  voarjoecg  tum  demum  verum  esset,  «i  ne- 
cessario  hoc  distichon  cum  sequentibus  versibus  esset  coniungen- 
dum  ubi  genae  labare  oculique  languescere  dicuntur.    nunc  autem 
nihil  impedit  quin  antecedentibus  adnectatur,  ubi  Helena  mox  rc- 
ditura  dicitur.«   —  334  ouxopaag  M;  oux    C.     ))Etsi   r^^P^^  ^i^i 
potuit  pro  ao\  r^epfj,  concinmus  tamen  iovQi p68eat  cf.  seqq.«  Graef. 
p.  255.  —  ixev  inciiuouat  M,  unde  inrjfiuouat  scripsi,  cum  verbum 
unrjfxuw  nusqum  reperiatur,  nisi  forte  formam  Homericam  unefxvrj- 
fxuxe  hinc  derivare  velis.    unofxuouat  C  ex  unrjfx.,  uTrrjpuouaatVSW ^ 
bnrjfxuouat  rell.  codd.  et  edd.  omnes,  quod  defendit  Tournier  p.  40 
hunc  Homeri  versum   (B.  XXII  491):  ndvza  8'    unepvrjpuxe,    8e- 
8dxpuvzat  8k  napetai  a   CoUutho    imitando  expressum   esse  ratus, 
praeeunte  Guilelmo  Dindorfio  in  novissima  Thesauri  editione.  Lege- 
batur  in  codd.  et  edd.  omnibus  —  ouac  napetai  v.  384,  et  —  ouatv 
onwnai  v.  335 ;  sed  versuum  clausulas  probante  etiam  Schneidero 
rec.  p.  194.   195  recte  transposuit  Tournier  p.  40,  ubi  ne  quis 
roepa\  minus  apte  ad  onwnat  referri  posse  obiciat,  confert  Od.  IV 
758  axeBe  8'  oaae  rooco,  Nonn.  Dion.  IV  64  rorjfxovog  op/Spov  onw- 
n^C,  alia.  —  335  nuxvd  ^s  M  1  ex  nuxvaa  e;  ntxpa  V,  ntxpd  SW, 
quod  non   inelegans  esse  iudicavit  Lennep,    nuxpd  P,  nuxvd  L; 
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quod  habent  APQ,  coniecit  Hermann  p.  21,  recep.    Lehr  .  pro- 
Javit  Schneider  p.  446,  ?  codd.  et  edd.  rell.;  ^ W'""';  ^  P°J  ^""^; 
337  rh»tv  ri/s"!?  M.     »Scribeudum  napanXarxlts^<"^  "»  recte 
;as  L' octurrit  .'..^  et  386«  Graef.  p.  255.  P-bant^  e^-- 
Tournerio  p.  41,  recte,  licet  x.a.^",  Sk  ™f  ,"^«'-- ^^^  '^% 
tur  apud  Nicandr.   Ther.  v.  757.     .«,«nA«:««.«  ^^-  -\^^^^ 
codd.  et  edd.  omnes.  -  338  c<Tr«r«<  «,T;i.«;oc«<T«  M,  <^«>«  A,  ^o.xr  ^ 
n-  «,ryr/<;«.<T«  Q.     Alteram  ancillarum  suspicionem  priori  per  xac 
^pui:ir:Lng?posse  negans  Tournier  p.  41,  ^^^^^;^ 
rant,  lacunae  signa  post  aa-^aXo.ca.  pouenda  esse  J^^b.tanter  con 
iecit     ek   dicuntur  habere  edd.   nonnulh;   ^.'/'-v»  ,«'•?;•»'  ^ 
It  W  ante  corr.;  /xo.A<,5<t«  C.  -  339  <b^««.v  (vel  </^«<«v)  codd.  et 
'dd   omnes  Vod^^Hermann  p.  2t  non  ^^^^  ^  .f^^^^^^^^T^ 
Suartanos  prato  Horarum  accipi«  posse  dixit.  addens.    ..Ue  eo 
n,ih  quidem  uihil  lectum  neque  auditum  opinor  Colutho,  apud  quem 
Tuu  n  r  spondeat  Hermiona,  olSa  .Mo,  k  i>6So.,  i,  Xe.,..a, 
credibile  est  excidisse  versum,  in  quo  rosetum  vel  rosae,  ornamen- 
m  H    arl.  commemoratae  fuerint.»    Et  lacunae  signa  ante  laun 
versum  posuit  Lehrs.    Melius  Schneider  p.  446  0^««.^  >•  e-  tem 
nes  ivl  ve    floreutem  pro   o^do..  coniecit  collato  N.cae  epigr. 
rr  thd .  Pal.  9,  564  ,iW  ,o.U  i,^ja,.  f^^^"^ 
Ad  vulgatam  tuendam  Tournier  p.  42  bene  confert  ^oun.  D.on. 

XLVII  20: 

J''ypoov  f^ftsuyovro  /joSov  XetjimnSeQ  ^Qpac, 
xa\  xplvov  aororiUarov  ipatmaavro  xolwat. 
KAA^  VVVIV  107  oZnore  roTov  arouat  poSov   Xeii>.o>vlSeQ^iipat, 
tua     ^m^uL:  convertens  \etp.va  '^'''^-    di^t  Collu^us 
Deinde  ooSdevro;  pro  o><.<T<;.vTof  iam  ante  me  ibid.  com.  Touinier^ 

marB  P  Ji  V;  ypoa  M;  napmot  M,  7r«r;<«o<-<.«.  A  ante  corr.,  CLNPSW 
Tm  S^eaaipiv,  M,  'o.<T<T«;xev,  codd.  et  edd.  omnes,  praeter 
Schaefyrum  et  Lehrsium,  qni  quod  ante  Hermanuum  (p.  21)  cou.e- 
cerat  fam  luHen,  et  probavit  Schneider  p.  446,  /<.e<r.o/...,  recepe- 
ZS-  -  341  iyero  M;  Ueop^rao  peebpot,  M.  .nep  (onep  C) 
X^rao  Ip'   o^.  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekkerum,  praeter 
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Steph.,  Lectium  et  Portum,  qui  Brodaei,  Anouymi,  Falkenburgii, 
Neandri  (in  marg.)  et  Ubeli  coniecturam  dr^&uvsv  'EupwTao  nap'  o/- 
i^atg  receperunt.     Dausqueius  orji^uvz  nor    Eupwzao  nap'   o^&acg^ 
Lennep  probante  Harlesio  melius  diij&uvs  nap    EupwTao  psdUpocg 
coniecit.    M  iibri  lectionem  receperunt  Bekker  et  lulien.    Lehrs 
Hermannum  p.  21  secutus  pro  un    in    edidit,  «eius  et  unep  et  napa 
explicatio  est.    Nec  profecto  apte  dici  potuit  sub  undis  Eurotae 
morari  Helena.«    Herm.    Probavit  hoc  Schneider  p.  446  et  Tour- 
nier  p.  42,  qui  praeterea  ol^ofiavrj  oiij&uvev  coniecit  collato  v.  27 
ipy^oixivri  drj&ovev  ig  aAaza  Ktvcaupoio.  —  242  rota  Ss  M,  rocdds  Q ; 
ivtm  Q;  —  343  oldsv  M,  olSev  ACLNQR  et  edd.  inde  a  Steph., 
eloev  PSVW,  Ald.  n;  —  opog  M,  opog  rell.  codd.  et  edd.,  '/^pf^^ 
coni.   Schneider  p.  446,  quia  »his  verbis  Hermione  refutat  quod 
servae  suspicatae  erant,  morari  Helenam  quod  ad  mulierum  coetum 
quum  venisset,  a  via  aberrans  ad  pratum  aut  Eurotam  flumen  ve- 
uisset,  ibique  resisteret  incerta  viarum.    qua  in  re  iniuriam  Her- 
mioue  faceret  mulieribus,  si  alia  nominaret  loca  atque  quae  illae 
dixerant.    atqui  facit  hoc  opog  memorans,  cuius  in  illarum  oratione 
non  facta  erat  mentio.    nam  ea  voce  significari  vup^dujv  oprjupiv, 
cuius,  ut  nunc  res  est,  in  respondendo   rationem  non  habet  Her- 
mione,  nemo  facile  dixerit.    itaque  quum  opog  locum  tueri  nequeat, 
oprjyuptg  autem  postulet  quod  sibi  respondeat,  Colluthum  scripsisse 
suspicor  oloe  /0|Oov,  norapwv  iodr^  poov^  ut  /o/>o?  significet  locum 
choreis  destinatum.    nam  bpxiyuptg  ista  mulierum  quaenam  possit 
esse  nisi  congregatarum  ad  deum  aliquem  choreis  celebrandum.« 
Schneider   p.  446.    Audacius  Tournier  p.  42.  43  oloe  poov   no- 
Taiiou  xa\  6p.riYuptv  coniecit;  oldk  M,  olde  ACLNQ  et  edd.  inde  a 
Steph.,  oldev  R,  £^0^  PSVW,  Ald.  n\  —  344  ig pooov  codd.  et  edd. 
omnes.   Lennep  dubitanter  ig  8p6p.ov  coniecit  collato  Theocrito  Id. 
XVIII  v.  S9''Ap.peg  S"  ig  8p6p.ov  r^pt  xa\  eg  letpwvta  <fuXKa" Epipoup.eg 
are<fdvwg  8pe(peupevot  d8u  nveovzag;  8p6ixov  autem  stadium  prope 
ad  Menelai  regiam  exstructum  esse  voluit,  cfr.  ad  v.  243  vg.    Grae- 
fius  p.  255  eg  8p6aov  maluit  collatis  vv.  338.  339.    Etiam  Schnei- 
der  p.  446  ex  iis  quae  ad  superiorem  versum  dixerat  profectus,  eg 
p68ov  in  suspicionem  vocavit;  «quod  cum  prati  mentione  arctissime 
coniungendum  esse  patet  ita,  ut  pro  una  utrumque  sit  notione.  quod 
secus    nunc  est.    uam  si  quis   obiciat  poetam  figura  usum  quam 
dicunt  ev  8td  8uolv,  istud  posuisse  pro  eg  po86ev7a  Aetfiojva,  ei  do- 
cendum  erit,  quod  vereor  ne  doceri  nequeat,  in  ea  figura  careri 
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posse  copula.    praeterea   etsi  poBov,  de   quo  mulleres  nominatini 
non  erant  locutae,  ^x  <hpatou  Xecjiwvog  mentione  arreptum  ab  Her- 
mione  dici  possit,  non  videtur  tamen  ita  servari  posse  vocabulum, 
ut  simul  ista  ligura  aut  vitetur  aut  copula  restituta  in  veram  et 
incorruptam   formam   redeat.     itaque  amandemus  vocabulum  scri- 
bamusque  eudpoao^^  ig  htfiwm  (cfr.  Aristoph.  Av.  245  oaa  r  ebSpo- 
ooog  yr^g  T^noog  l/£r£  X^^ixM  re,  Theocrit.  25,   16  ).eiiiwveg  hno- 
8poaoi)  quod  aliquanto  accuratius  respondet  mulierum  orationi,  quae 
),eip.wvog    dpoaoev    r.edlov    memoraverant.     ac    video    nunc    eisdem 
mecum  vestigiis  institisse  Graefium,  qui  kg  8p6aov  coniecit.    quod 
cur  ferri  nequeat  satis  dictum  est.«     Sopov  pro  podov  coni.    Tour- 
nier  p.  43,    sed  vulgatam   recte  defendit  Tiedke  in  Herma  XHI 
p.  354,  ubi  postquam  multa   similis   anaphcrae  exempla  ex  Nonno 
collegerat,  haec  de  nostro  loco:  ^-«Eruni  fortasse  qui  versu  348  olde 
xeAeuhoog  'Eg  podov,   eg   ^etfi^va  Colluthum   illum  dicendi   moduni 
ita  imitatum  esse  existiment  (v.  Dion.  V  262  elg  iXog,  elg  Xetpibva, 
I  112  ohx  Uog,  ou  Xetpwveg,  IV  299  o6  vopov,  ou  htpwva)  ut  eum- 
dem  Nonnum  secutus  simul  rosarum  mentionem  faceret  (v.  Dion.  11 
79  podoetg  d'   dpa.%ve'o  Xetp.wv,  XLVIII  514  dvf^etxoevro^g  iaoj  Xet^- 
ixwvog,  XXXIY  107  our.ore  zoTov  ayouat  poSov  htp(ovtSegl2pat,  Mus. 
V.  60  'p6ocov  Xetjxwva),    Nam   anciUae  quidem  v.  342   dixerant  xal 
ig  Xetp-wva  poXouaa'Qpdwv  Spoaoevzog  hnep  TteStoto  Badaaet,  sed 
ideo  Hermionae  quoque  roscidum  pratum  appellandum  fuisse  non 
fere  quisquam  probabit.    Hoc  certum  videtur,  si  id  voluisset  Collu- 
thus,  eum  non  euSpoaov  Xetixwva,  quod  frustra  Aristophanis  exeraplo 
defenditur,  scripturum  fuisse,  sed  elg  Spoaepbv   Xetpwva  quod  ex 
Nonno  bene  norat:  VII  346  xat  Spoaepou  Xetp.wvog,  XLII  xa\  Spo- 
aepov  ^etfxwva,  K  16  etg  Spoaepoug  htfxwvag.<i    —   Xetfxwv   art  M; 
ixot  if^err^a^e  M,  unde  ixot  ^i^err^a^^  edd.   inde   a  Bekkero.    fxB 
ifderSaabe  rell.  edd.  et  codd.  dett.  praeter  C,  qui  ri pi  (pHr^aaBat 

XCL 

habet ;  r^^^"'^^^  C.  —  Post  hunc  versum  quinque  minimum  versus 
intercidisse  recte  vidit  Schneider  p.  407.  408:  »omnis  enim  ille 
sermo,  qui  est  a  versu  330  ad  v.  362,  non  potest  eodem  tempore 
habitus  esse.  nam  eam  eius  partem.,  quae  est  a  vers.  330  usque 
ad  V.  348  apparet  habitam  esse  mane,  quum  Hermione  laTapevr^g 
rjptrevetr^g  (v.  327)  somno  soluta  matrem  desideraret  et  servae  que- 
rentem  dominam  conarentur  consolari.  at  quae  post  v.  348  dicit 
Hermione,  in  vesperum  vergente  die  eam  loqui  manifestum  est  ex 
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versu  350,  quo  Hermione  dicit  matrem  suam  ne  nunc  quidem,  ubi 
stellae  oriantur  et  nox  fiat  domi  comparere.  itaque  quoniam  ab- 
surdum  est  putare  totum  diem  isto  sermone  consumptum  esse,  de- 
sideratur  narratio  earum  rerum  quae  inter  tempus  matutinum  et 
vespertinum  factae  sunt.  deinde  unum  et  continuum  si  haberemus 
sermonem  a  v.  330  ad  v.  362,  qui  fieri  potuit  ut  in  eo  ipso  ser- 
mone  v.  357  sqq.  Hermione  narraret  silvas  se  pervestigasse  ut  ma- 
trem  quaereret?  postremo  v.  334  servae  dicuntur  conatae  esse 
Hermionen  retinere,  sed  non  apparet  neque  unde  retinere  volue- 
rint,  nec  quem  iste  conatus  eventum  habuerit.  quae  nisi  addantur 
imperfectam  patet  narrationem  esse.  quibus  argumentis  planum 
arbitror  esse  factum  plures  intercidisse  versus  quibus  narravit  CoUu- 
thus  frustra  iam  ab  ancillis  Hermionen  esse  retentam  domi  eam- 
que  cuncta  perquisivisse,  ut  cognosceret  ubi  mater  esset  et  silvas 
quoque  pervestigasse.  quod  quum  per  totum  diem  fecisset,  sub 
crepusculum  infecta  re  rediisse  et  quum  nondum  domi  esse  ma- 
trem  intellexisset,  sic  verba  fecisse  darepeg  etc.«  Recte  haec  Schnei- 
der,  nisi  quod  de  vv.  330.  331  locutus  male  non  apparere  dixit, 
unde  Hermionam  retinere  conatae  sint  ancillae.  Est  enim  ipuxetv 
arevdxouaav  idem  atque  ipuxetv  dro  arevarpou',  quod  vidit  etiam 
Tournier  p.  39  collato  Nonno  Dion.  II  489: 

leXag  uipoBt  j^aivetv 
ou  &eptg'  dareporrjv  r^P  dval^pwaxouaav  ipuxet  {o  drjp). 

—  345  Hunc  versum  post  v.  332  habet  M  sic  scriptum  dvipeg  uti' 
voouat  xat  iv  axorehtaivtauet.  Sequenti  versui  postponuntLNPRSVW; 
vulgatam  probat  etiam  Schneider  p.  408.  —  urvoouat  MAQ;  axo- 
TieXotat  C;  axoreXotatv  in  suspicionem  vocavit  Schneider  p.  408.  409: 
»nam  axoreXot  parum  apte  opponuntur  domui,  neque  enim  si  non 
domi  erat  Helena,  inde  efficiebatur  iv  axoneXotg  eara  morari,  sed 
potuit  etiam  in  silvis  esse  aut  ad  flumen,  in  scopulis  autem  potissi- 
mum  eam  morari  unde  tamen  coniecerit  Hermione?  non  dubitan- 
dum  igitur  quin  iv  axoneXotatv  corruptura  sit,  cui  substituendum 
esse  arbitramur  iv  axozeeaatv.  nam  axozog  nonnunquam  locum 
obscurum  et  ab  hac  communis  vitae  claritate  remotissiraum  signi- 
ficat  ut  in  Xenophontis  Anab.  2,  5,  7 :  zov  r^-p  ^^^^  n6lep.ov  —  elg 
noTov  av  ax^zog  dnoSpatrj',  ceterum  si  quis  praestare  putaverit  iv 
axoTtotatv  equidera  non  refragabor.«  Haec  Schneider  parura  feli- 
citer;  vulgatae  lectioni  favet  etiam  v.  347.   Vulgatam  tueri  conatus 

E.  Abel,  Colluthus.  8 
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est  etiam  Tournier  p.  43,  qui  postquam  partem  Dionysiacorum  in 
desertis  montibus  a  Nouno  axor.Elot  vocatis  agi  monuit  (cfr.  Dion. 
XXI  168,  Metab.  p.  62,  v.  176)  Nonni  sectatores  aximtlot  pro 
locis  desertis  et  incultis  dicere  potuisse  bene  observat,  improbante 
licet  Schneidero  rec.  p.  196.  -  346  avTtllouai  M;  iiakvopaoq 
ixdvac  M;  naXivaaog  L;  -  347  rcva  M;  vacr^g  PW;  —  348  n^a- 
^ofievTjV  M;  nr^psg  as  M,  ^psg  tb  ACLN,  ^pig  rs  R,  ^psg  ts 
Q;  xazaxravov  M,  xal  Tixravov  C;  auzot  M;  -  349  api^rj)<oto  M; 
Sethg  C;  r-^Mr,v^\  -  350  rjptTiegM',  8'  ig  ALNPQRVW,  8' 
erasum  est  in  C;  oxicov  M,  unde  oxicov  edd.  inde  a  Bekkero, 
dpiojv  codd.  dett.  et  rell.  edd.;  /^a/xa>^3jc  M,  x^^l^^H^  ^»  /^^" 
fiaXor^g  NPRSW,  etACQ  ante  corr.;  im  M.  Post  hunc  versum 
deesse  quaedam  primus  vidit  Schneider  p.  409,  nam  »non  ipse  homo, 
sed  anima  eius  dici  solet  corpus  relinquere  ubi  moritur,  mortuam 
autem  putare  se  matrem  Hermione  non  potuit  solo  isto  rjptneg  i$ 
dxiinv  indicare.  apparet  igitur  et  mortis  et  animae  mentionem  de- 
siderari,  quae  quibuscunque  tandem  verbis  CoUuthus  indicavit,  talem 
certe  posuit  sententiam  post  v.  354: 

^y;^^  8'   sig  'Atoao  86p.oug  iniprjaev  touaa.n 

Ego  plura  periisse  puto,  nam  neque  -/dafiaXrjg  vwzcov  xovir^g  neque 
omnino  currus  uUus  in  quercetis  solitariis  locus   esse  videtur.  — 
351  otcmoXotat  M;  ivr  M;  ^pejioTat  Q;  —  353  noXu  npinwv  M,  noXu 
(vel  noXu)  npip.vcov  C  ante  corr.  ACNPQW;  unoSdaxtov  MLNPQS  hn, 
uno  8daxtov  C;   uXrjv  M;  —  353   Ssvdpea  M;  nanruvaaa  Q;  fiixpt 
M;  —  354  ve}xeai^op.ev  PSW  et  edd.   ante  Bekkerum;  i)^v  M, 
Uriv  rell.  codd.   et  edd.,  uXrj  correxit  Schneider  p.  447.   —  355 
liTjSteprj  M,  qui  praeterea  yovoevrog  kneuporao  pee&potg  habet;  fir) 
3'  vel  fiTj  8'  rell.  codd.  (/zjy  8'  NPQS,  Ald.  et  Bekker,  lulien,)  jirj 
S'  Lennep,  Harles,  ut  esset  /zjy  interrogativum.    Sed  8k  particulam 
jATj  interrogativo  nusquam  addi  monuerunt  Bekker  et  Graefius  p.  256. 
Tum  tepbv  AQ,  tspwv  rell.  codd.  et  edd.,  tepoTg  lulien,   qui  ex  M 
etiam  psi^potg  pro  reliquorum  codicum  et  editionum  scriptura  pei- 
Bpcov  recepit,  et  praeterea,   quod  Bekker  suaserat,  coUato  Nonno 
XVI  12  kv  8k  pei^potg  vr^x^p-ivrjV^  in  iv  mutavit  in  .  —  p.rj  Stepwv 
coniecit  Graefius  p.  256,  Hermann  p.  21,  recepit  Lehrs,  probavit 
Schneider  p.  430.    un  pro  in    scribendum   esse,   et   inb  pei&pwv 
non  cum  vrjxopivrjV,  verum  potius  cum  ixdXuipe  coniungendum  esse 
dixit  Graefius  p.  257.     »non  male,   sed  praeter  necessitatem  et 
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niinus   venuste«   iudice  Hermanno  p.  21.    Ego  partim  M  librum, 
partim  lulianum  secutus  jxr]  StepoTg  az.  in  Eupwzao  peiBpotg  scripsi, 
cum  etiam  supra  v.  341  in   Eupwrao  pei&potg  legatur.     Tum  aro- 
voevTog  M,  yovoevzwg  ex  yoviovTwg  C,  yovoevTog  rell.  codd.  et  edd., 
quod  ex  Nonno  XH  70,  VII  2  et  57,  XX  54  et  61,  XXH  279  de- 
fendit  Bekker.     Contra  arovoevTog  probavit  Graefius  p.  256,  cum 
de  suffocata  in  aquis  Helena  suspicio  sit,  et  Schneider  p.  430  collato 
Hom.  II.  23,  231  {novTog)  eaTevev  oiSfiaTt  Mwv,  Soph.  Antig.  1145 
aTovoevTa  nop&pov,  Oppian.  Hal.  3,  436  aTovoeaaa  BdXaaaa.    Confer 
etiam  yorjfxovog  "HptSavoTo  Nonn.  Dion.  II  152.  —  356  ixdhfpe  S; 
unojSpuxtrjvM,  uno/3ptxir]v  C;  ^apjvrj  M,  ae^vr;  pro  ae  ya^vrj  AQ; 
—  357  ev  M,  qui  alterum  ev  omittit;  ^aXXdaarjg  M;  —  358  vrjia- 
Seg  M,  vrjidSogS;  awouat  coni.    Dausqueius  improbante  Lennepio, 
aw!:ouat  lulien  in  notis,  ubi  in  Q  ^w^ouat  exaratum  esse  falso  re- 
fert,  et  Graefius  p.  256.  fort.  recte.  —  xal  ixTeivouat  L,  xTetvouae 
M;'—  359  (LatjfjLev  xM,    ?  ego,  :^  codd.  et  edd.;  aTova/t^ev  M, 
arevdxeaxev  rell.  codd.  et  edd.;  «pro  aTevd/eaxev  e  Mutin.  recipien- 
dum  aTovd/tCev  vel  potius  aTevdxt^ev,  ut  in  eo  codice  legi  Presse- 
lius  [falso]  testatur.     nam  formae  iterativae  hic  locus  non  est.« 
Schneider.    Quod  secus  esse  male  credidit  Tournier  p.  44.  —  dva- 
xXivouaa  M,  dvaxhivaaa  A.  -  VV.  860-362.  ~  360  unvog  inet  M, 
'tjnvog  inel  AQ,  unvog-   inel  CLNQR,   unvwa  V,  unvwa'  PSW  et 
edd.  ante  luliauum,  unvaa'  G  et  ed.  Porti;  enel  W;  ^avaTot  V, 
^avdrot  PS  W;  auvepn   yap  eTijx^  M,  trium  litterarum  spatio  vacuo 
relicto;  —  362  avayxairj  M,   dvayxaijj  C;   ^uvrjdnavTa  M;  ^xovTa 
codd.  et  edd.  omnes.  -  363  naXatoTepotM',  -  v.  359  dvaxXivaaa 
pro  dvixXtve  licet  minus  eleganter  dictum   esse  voluit  Dorvill.  ad 
Charit.  p.  582  ed.  Lips.,  pro  genetivo  absoluto  positum  esse  putabat 
lulien,  uterque  male.    Ante  Bekkerum  in  vulgata  scriptura  nemo 
praeter  Brodaeum  offendit,  qui  unvad*  coniecit,  a  Stephano  (Lectio 
et  Porto)  receptum  et  a  Neandro  in  marg.  laudatum.    Dor\1ll.  apud 
Lennepium  caeteris  non  mutatis  locum  mutilum  sic  refinxit: 

dvaxlivaoa  Sk  Setprjv 
A^^e  yowv  fiaXaxw  Te  xaxdg  exiSaaae  p.epip.vag 
'Tnvw.  inei  ^avdroto  auvifinopog  unvog  iTux^r;  x.t.L 

Lennep  Hermionen  recte  ^avdroto  auvip.nopov  dici  posse  ratus  dva- 
xlivaaa  Sk  Setprjv  'Tnvwaev  BavaToto  auvifinopog.  et  fap  irijx^ 
''AiKpw,  dvayxairi,  ^uvrjia  x.  t.  h  coniecit,  ouod  vertit:    »obdormivit 
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Mortis  socia.  Si  quidem  enim  existant  ambo,  necesse  est,  ut,  cui 
omnia  communia  obtigerint,  opera  maioris  natu  fratris  imitetur.« 
uTtvov  iXev  davaToto  auvdfinopov  voluit  Wernike  luiien  ex  Boissonadii 
coniectura  unvoQ  i^ec  Bavdrom  (juvifinopog  edidit  anacohithia  in- 
tolerabili,  ut  recte  vidit  censor  Gottingensis ,  totum  locum  autem 
sic  vertendo  expressit:  »quum  vero  inclinasset  cervicem  Somnus 
eam  habet,  Leti  socius;  si  enim  eadem  matre  editi  sunt  ambo, 
necesse  est,  ut  Somnus,  qui  omnia  communia  sortitus  est,  Opera 
antiquioris  fratris  (i.  e.  Leti)  exerceat.«  Lacuna  locum  depravatum 
esse  sententia  erat  censoris  Gottingensis.  Certa,  ut  putabat,  emen- 
datione  Graefius  p.  256  locum  sic  scripsit: 

»  .  .  .  dvaxXtvaaxB  Sk  detprjv 

unvoQ^  in£i,  &avdzoto  auvifxnopog  sYnep  izu^&y^, 

dfL^tg^  dvayxatrj^  f.  n.  k.  etc. 

reclinabat  eius  collum  Somnus:  nam,  si  ille  comes  est 
Mortis,  necesse  est,  ut,  communem  cum  Morte  naturam 
nactus,  seorsim  {d/i^tg)  quoque  (solus  per  se)  idem  ac  frater 
natu  maior  efficere  possit.  Ut  itaque  Mors  moribundi  caput 
inclinat,  ita  idem  fecit  Somnus.  Sed  de  formis  quibusdam  levem 
dubitationem  facit  Cod.  Mut.  ex  quo  erunt  fortasse,  qui  praefe- 
rant:  azovd^tZev  dvaxXtveaxe  8k  8.   Mihi  tamen  tutius  videtur, 

vulgatum   dvaxltvaaa  fundum  putare  verioris    lectionis 

Superest  dubium  de  adverbio  diKptg,  cum  tentari  etiam  potuisset: 
dii(fd8'  dvayxatri^  sc.  eariv ^  aperte  necesse  est.  Importunus 
tamen  apostrophus,  etsi  tolerabilior  illo,  qui  unvo^a^  in  vulgata  le- 
ctione  obsidet.  Sed  dp.(po}  dvayx.  neque  sensus  admittit,  neque 
correptio  vocalis  a>  alio  Coluthi  exemplo  adstrui  potest.«  Graefii 
coniecturam  improbavit  Hermann  p.  22  nam  »primum  impeditior 
haec  structura  verborum  est,  quam  qua  hoc  genus  poetarum  uti 
solet;  deinde  autem  dvaxltvaaxe  quae  verbi  forma  frequentativa 
est,  abhorret  ab  huius  loci  ratione.«  Quare  Hermanno,  »quae  cum 
hoc  participio  cohaerebant  verba,  deesse  videntur.  In  iis  autem 
quae  sequuntur,  si  praeter  elnep,  quod  recte  a  Graefio  restitutum, 
participium  duaie  reponatur,  omnia  plana  sunt: 

um^oq  inet  Bavdzoto  (Tuveiinopog  etnep  ^tuv^t)^ 
dp(p(t}  dvayxatTj  ^uvrjta  ndvza  Xa^ovze 
ipya  naXatozipoto  xaatyvijzoto  8t(oxe(V. 
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Dixerat,  ni  fallor,  Hermionam  somno  oppressam  tam  alto,  ut  si 
mortua  esset,  iacuisse.  Nunc  addit:  nam  si  Somnus  comes  Mortis 
est,  ambos  oportet  omnia  communia  nactos,  maioris  fratris  facere 
officia.«  Et  obsecutus  est  Lehrs.  Contra  Hermanni  coniecturam 
haec  Schneider  p.  410:  »Non  scripsisset  haec,  opinor,  vir  egregius, 
si  satis  attendisset  ad  proxime  sequentes  versus,  qui  tales  sunt: 
307.  ev&ev  dxrjx^fiivotat  /3apuv6p.evat  j^Xe^dpotat 
noXXdxtg  unvdjouatv,  oze  xXatouat^  yuvatxeg, 

ubi  ev&ev  significat,  haec  e  superioribus  ratiocinando  effici.  atqui 
mulieres  moestis  gravatas  oculis  quando  lacrimentur  saepe  obdor- 
miscere,  hoc  quomodo  tandem  quispiam  ratiocinare  possit  ex  eo, 
quod  Somnus  comes  sit  Mortis  atque  uterque  eadem  officia  praestet? 
immo  illud  ut  efficiatur,  necesse  est  in  superioribus  mentionem  esse 
factam  defatigationis.  itaque  sic  potius  dixisse  poetam  putabimus: 
»inclinata  cervice  [Hermione  obdormivit  errando  querendoque  de- 
fessa]  unvog  enet  xafidzoto  auvifinopogA  quibus  statim  addit  cur 
auvifinopot  somnus  et  defatigatio  dici  possint: 

rj  ydp  izu^^r) 

dp(p(o  dvayxairj,  ^uvrjia  ndvza  Xa^ovze 

epya  naXatozipoto  xaatyvqzoto  8t(oxetv. 

sic  enim  haec  scribenda  videntur,  quibus  hoc  dicit  poeta:  »nam 
profecto  ambobus  necessitas  imposita  est,  ut  communia  omnia  nacti 
exsequantur  Mortis,  maioris  fratris  opera.«  Videtur  autem  hanc 
sententiam  CoIIuthus  apud  vetustiorem  aliquem  poetam  legisse  et 
in  rem  suam  convertisse,  ut  fecit  v.  318  seqq.  quod  si  est  potuit 
etiam  verba  dp(p(o  dvayxairf  inde  traducere,  ut  non  iam  causa  sit 
cur  quis  cum  Graefio  offendat  in  correpta  ultima  prioris  vocabuli 
syllaba.  .  .  .  Ceterum  quod  dfKpoj  statui  pro  dp^polv  esse,  consu- 
lendi  sunt  Meineke  ad  Theocrit.  p.  316  et  Kochly  ad  Quint.  Smym. 
p.  113.  Si  qui  tamen  dp(po}  non  ferendum  putaverint,  poterunt 
cum  Graefio  scribere  dfi(pig.^  Haec  quidem  Schneider.  Offendit 
praeterea  in  vulgata  scriptura,  quod  Somnus  Mortis  et  auvifinopog  et 
xaaiyv^zog  dicitur.  Quare  Schneiderum  secutus  sum,  etsi  aegre 
feram,  quod  per  eius  emendationem  Mors  etiam  xafidzou  xaaiyvrj' 
Tog  dicitur  et  praeterea  verbis  naXatozipoto  xaatyvijToto  non  satis 
accurate  denotatus  est.  —  Denique  Tournier  p.  46  postquam  multis 
exemplis  allatis  docuit  ultimae  syllabae  in  dfi(p(o  correptae  nihil 
difficultatis  inesse  (cfr.   dfi(p(o  deHeuaotTe  Nonn.  Dion.  XLII  513. 


1 

\ 


—    118    — 

alia  Vn  80.   XI  439,  440.  XIII  24.  XV  142.  XVI  328,  329,  357. 
XXI  44.  XXXV  279.  XXXVII  121.  XLIII  116)  locum  sic  scripsit: 

""Qg  i}  lJ.kv  arsvdxsoxev'  dvax?.ivag  Ss  I  dscprjv 
uTZvos  iXsv  davdroio  auvsfXTTopog ,  tj  ydp   i-cui^ 
dp(p(jJ  dvayxatjj  ^uviijta  ndvza  laiovzz, 
Ipya  rjxAaiozipoio  xaatyvTjToto  ota)xojv. 
ovr.zp  (scil.  somnum)  dxrf/^.  x.  r.  h 

Equidem  olim  a  Schneidero  ita  recedendum  esse  putavi,  ut  retenta 
reliqua  codicum  scriptura  {^avdzoto,   Xaxovra)   auTO)  (scil.   somno) 
pro  dnfuj  et   xat  rap  (et  profecto)   vel   xat  pkv  pro  iv»sv  scri- 
bendum  esse  vel  ante  v.  363  aliquot  versus  excidisse  sumatur ;  quae 
tamen   nunc   nimis    incerta   videntur.    —    In   vv.  365  -  375 ,   qui 
olim  post  V.  317  legebantur,  haec  est  codicum  discrepantia:  365 
vuv  MQ  [A],   vu^  LN,   vo^  CPSW   et   fort.  RV  V?;  Seztoviov  M; 
plf  rys/l/oro  M;   xakzu^otg  AQ;   -   366  unorpafiZouaa   pro   unvov 
lla(fpiZ,ouaa  M;  raprppov  M,  ptzriiopov  AQ,  p.oZT^opoiv  C  ante  corr , 
aeTfjopov  rell.  codd.,  p.zziopov  hn  Harl.;  i^araaa  5'  M,  ihraatvN, 
i^jnaaev  rell.  codd.;  ^«)  MALNPQSW,  ^(I>  CV,  i^i^jg  G;  -  367 
dpyotxivr^v  Isl,  kpiop.ivri  ALQ,  dpxoixivr^  rell.  codd.   -  otag  U  ^6- 
pag  (Lt^e  nuldojv  M;  -   368  zr,v  M,   r^  CLNQR;  -  dlr^^etg  M; 
8'  om.  codd.  omnes  et  edd.  anteLehrs.;  rspdcov  S,  nspdcuv  W,  xe- 
paojv  V,   m.  s.  (=  m.  2  vel  manus  superior'0  nepdojv  P  in  textu 
et  edd/ante  Lennep.,  qui  ex  Anonymi,  Brodaei,  Falkenburgii  et 
Neandri  coniectura  xepdojv  scripsit,  et  xzpdojv  etiam  P  in  marg.  a 
m.  2.  —  dmXdpnezo  ex  dnoUnero  C;  xoaiiog  AQ,  xoapov  M,  xoapoj 
rell.   codd.    —    369   dvaHp(!)axouaa  M;   vrjfiepziatg  opcpai  Q,   vop.e- 
zpieg  G;  -  370  TTjv   ^s   MN,   rr>5c    CPS;   Tr^v  8'  e?.e(pavTivrjV  S 
in  marg.',  P  m.  sec.  in  marg.,  W  in  marg.  —  ^penreTpav  M,  ^pin- 
-^^pav  W;  dveTpibv  M;  —  v.  365  vu^  habent  edd.  omnes  praeter 
lulian. ,  qui  vuv  recepit.    rjiog  dpxopivrj  edd.  antiquae ,  praeter  «, 
qui  dpxopivr^v  scripsit  et  in  marg.  ^c6  coniecit,  et  rjw  dpxofiivrj 
coni.    Anonymus,  receperunt  Ubelus  et  probanto  Dorvillio  Lennep. 
Praeterea  Lennep  post  v.  368  comma  addidit,   post  xepdojv,   cum 
iam  Brodaeus  iy  XdpneTo  coniecisset,  8'  inseri  voluit,  et  v.  370  8' 
ile(pavTivr^v   recepit,    collato  Homero  Od.   r  v.  562  sqq.    —    Phi- 
lippus  Scio  rjojg  genetivum  aeolicum  esse  putabat  et   »nox  dedit 
Meteorum   Aurorae  incipientisa    vertit   sine   sensu.    lulien  post 
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xepdojv  recte  8'  inseruit,  et  xoaixog  pro  x6ap(p  ex  Q  recepit,  prae- 
terea  vuv  pro  vu^  anacoluthia  intolerabili,  ut  recte  monuit  censor 
Gottingensis,  et  ^c^g  ipiopiy^rj  Q  librum  secutus  edidit;  praeterea 
vel  peTT^opov  adverbialiter  positum  (in  sublime)  vel  perijopog  ad 
rjojg  referendum,  et  pro  ojnaaev  7nnaaev  scribendum  esse  coniecit. 
Bekker  a  vulgata  scriptura  non  recessit,  nisi  quod  rjib  dpxopivrjv  edi- 
dit.  Censor  Gottingensis  ^naa'  eg  rjS)  epxopivrjv  vel  propter  vitio- 
sam  elisionem  pessime  coniecit,  Helenam  ad  sequens  mane  auda- 
ciorem  {peTrjopov)  factam  esse  volens.  Tum  Graefius  p.  255:  »Ad- 
modum  ieiunum  est  vu^  wnaaev  ijib  vel  Collutho  indignum  [quod 
senserat  etiam  Lennep],  paulo  melius  esset  wnhaev.  Verum  lectio 
Cod.  M.  cum  antiquis  edd.  comparata,  fecit,  ut  legendum  suspi- 
carer : 


vu^  8L  novojv  dpnaupa  peT   rjelioto  xeleuboug, 

unvov  eXa 

dpxopivrj. 


unvov  ela(ppi^eaxe  napr^opov  auyaae  8'  rjojg 


Exquisitam  lect.  Cod.  M  Drrvov  napfjopov,  somnum,  noctis  levem  et 
velutilascivientem  comitem,  omnino  praeferendum  existimo.« 
Hermann  p.  21,  quem  secutus  est  Lehrs,  vu^  retinuit,  et  naprppov 
wnaaev  rjol  dpxopivrj  scribi  iussit,   quia  »HeIenae  scilicet  nox  sub 
auroram  dedit  somnum  inquietum.«  Praeterea  collato  Homerico  illo 
Xdptg  8'   dneUpneTo    noUrj   etiara   xepdojv    8'   dneUfxneTO   xoapog 
commendavit,  probatus  Schneidero  p.  430,  secutus  a  Lehrsio,   et 
praeeunte  praeter  lulianum  etiam  Graefio  p.   255.    —    Schneider 
p.  429  in  Mutinensis  libri  scripturis  unoTpa(pi^ouaa  et  iijnaaa  8"  rjoj 
nihil  latere  recte  iudicans,  alteram  quoque  huius  codicis  lectionem 
naprjopov,  quam  Hermann,  Helenae  dicens  noctem  dedisse  somnum 
inquietum,  probavit,  recte  reiecit,  nam  ))de  Helena  haec  intelligi 
voluisse  poetam  ne  uno  quidem  verbo  indicatum  est,  imo  quae  de 
duabus  somniorum  portis  mox  dicuntur  clare  docent  [??]   genera- 
liter  haec  omnia  esse  dicta  ad  indicandum  tempus  quo  cum  Helena 
Paris  abiit.  arctissime  enim  haec  cum  v.  322  [editionis  Bekkerianae] 
cohaerent,  ut  ante  hunc  versum  incidendum  sit  non  maxima  inter- 
punctione,  sed  media,  quod  si  ad  omnes  homines  referendus  est 
unvog  ille  napr^opog,  patet  non  aptum  esse  istud  somni  epitheton. 
nec  magis  aptum  dici  potest  ixerijopov  sed  aptissimum  est  naprjyopov, 
quod  e  Mutinensi  lectione  eliciendum  putamus.«    Recepi  hanc  con- 
iecturam,  sed  quae  praeterea  protulit  Schneider,  probare  non  potui. 
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Primum  improbat  Bekkeri   lectionem   vu^-iunaaev  ^(o  dpxojiivTjv^ 
»quis   enim  ubi  dicere  voluit  diem  subsecutum  esse  uoctem,  aut 
dixit  umquam  aut  dicere  voluit  noctem  dedisse  auroram.a     Verum 
enim  vero  non  voluit  dicere  diera   subsecutum  esse  noctem,  sed 
noctem  edidisse  Auroram  orientem,   sub  qua  potissimum  somniare 
solet   humanum  genus.     Deinde  Hermanni  coniecturam  rjol  dpxo- 
liivjj  vituperat,  nam  »huic  quoque  obstat  quod  non  de  una  Helena, 
sed  de  omnibus  hominibus  Colluthus  loquitur.cc    Tum  pergit:  «Itaque 
desperandum  existimaremus  de  hoc  loco  esse,  nisi  codex  Mutinen- 
sis,  ut  Presselius  [falsolj  monet  haberet  non  dpxoiiivrjv  [hoc  clare 
legitur  in  M)  sed  ipxo}iivrjv ,   quo  ita  utimur  ut  scribamus  vv^  — 
wTzaaev  rjoj  kpyofiivTj  i.  e.  nox  veniens  diem  abegit.     ubi  dnd- 
^ecv  dictum  ut   in  Hom.  II.  8,  341   wg  "Exzujp  wna^z  xapr^xopowv- 
zaQ  'Axatoug  — ,  r^wg  autem  constat  saepe  opponi  nocti  et   diem 
significare.«      Quae    omnia   nihili    sunt;    saepissime    enim    dnd^etv 
vocabulo  usus    est  Colluthus,    nusquam    tamen   alio  quam   dandi 
sensu,  et  dpxopivr^v  contra  Schneideri  et  aliquot  deteriorum  codi- 
cum  scripturam  ipxop.ivrj  etiam  Nonni  auctoritate  (Dion.  34,  100 
dpxopivr^g  <pdog  r^oug)  satis  superque  defenditur.  -    Tournier  p.  37 
naprjopov  et  ipxo\iivT^  ex  Schneideri  coniectura  recepit,  tum  riXaaev 
pro  oiTiaatv  scripsit  Nonnum  secutus  Dion.  XXXV  242  vuxra  ipaia- 
(popog  r^Xaaev  'Epprjg  atque  infra  ttjV  8'  iXeipavztvir^v  xeveujv  d(pi- 
•zeipav  bveipwv  scribendum  esse  coniecit.   Ad  veritatem  propius  acce- 
dens  haec  Haries  ad  h.  1. :  »Haec  autem  somnii  descriptio  vel  plane 
inaniter  vel  iniquo  loco  posita  esse  videtur,   et  nisi  per  inscitiam 
poetae  hoc  ea  loco  inaniter  facta  sit,  ante  adventum  Paridos  com- 
modius  a  Colutho  coUocati  hi  versus  fuerint;  at  negligentia  libra- 
riorum  fecerit,  ut  huc  translati,  iidemque  mutili  omissis  qui  tran- 
situm  efficerent  faciliorem,  sedem  occuparent  iniquam.«     Et  sane, 
si  me  audis,  dubitari  omnino  nequit  aliunde  hoc  versus  desumptos 
esse.     Offendit  enim  in  vulgato  versuum  ordine,  quod  postquam 
dixerat  Helena:  Cape  me  et  Troiam  tecum  avehe,  ne  verbum 
quidem  additum  est,  quid  de  Paride  inde  a  mane  quando  cum  Helena 
congressus  est,  per  totum  diem  factum  sit,  neque  hoc  offensioni 
esse  non  potest,  quod  nihil  Helena  de  postponenda  usque  ad  noctem 
fuga  monuerit.   Transposui  igitur  versus  huc  post  v.  364,  ubi  multo 
aptiore  loco  positi  esse  videntur.     Dixit  autem  poeta:  «Per  totum 
enim  diem  matrem  quaerendo  fessa  Hermione  appropinquante  nocte 
(cfr.  V.  345  et  359)  tandem  obdormivit,  et  labore  defatigatae  puellae 
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n6v(ov dpnaufianaprjyopog  uttvoc contigit.  Versus auroram autem 
{9jw  dpxofiivrjv)  cum  iam  profundus  ille  somnus,  quo  homines  vel  a 
somniando  prohibentur,  puellam  deseruisset,  duae  somniorum  portae 
apertae  sunt  et  prodierunt  somnia  bona  et  falsa.  Illa  autem  falsis 
somniis  decepta  matrem  oculis  cernere  sibi  visa  est  etc.«  —  Praeterea 
post  8oXo(ppoauvrjg  duo  hemistichia  periisse  indicavi,  quibus  alteram 
somniorum  portam  ex  elephanto  factam  esse  necessario  dicendum  erat. 
—  369  dxrjxsfievrjat  M;  /SXe^pdpotatvM',  —  370  noUaxtg  M,  noXXdxt 
P;  unvojotatv  M,  bnvcjooat  CP,  umoouat  Q;  d(l>at  xXaiouaat  M;  — 
371  ^  codd.  et  edd.,  ?  ego;  pev  M;  dhreuouaa  MQ,  ahj-euouaa  A, 
dvrjzeuouaa  G;  8at(ppoauvr)atv  (cum  glossa  dta/SouXaJg  in  C)  codd. 
dett.  et  edd.  ante  Bekker.,  qui  quod  iam  Lennep  coniecerat,  8oXo- 
(ppoauvfiatv  ex  M  recepit.  —  372  p.rjTepaM,  prjzipav  CLNR;  (oia- 
aaro  M,  wtaaTo  GQ  Bekker,  Lehrs,  n  in  marg.,  (htaaaro  rell.;  rotaSk 
M,  Totd8e  Q;  —  373  iaxe  BapiSr;aa  M;  dxvupevrj  M;  eouaa  M.  Tour- 
nier  p.  46.  47  nep  post  xa\  positum  non  nisi  quamquam  signifi- 
care  posse  et  praeterea  kouaa  otiosum  esse  contendens,  Ta/e  ^ap./Srj- 
aaaa,  auvaxvujj.ivrj  napeouajj  scribi  iussit.  —  374  x^'^^ov  M; 
d8upopivr)  Q;  xa\  pro  /a£  AQ;  86pov  M;  d^upofiivrjv  tI  86p.a)v  p.' 
exToa&£  (puyouaa  desiderabat  Graefius  p.  258.  ixToa&e  M,  exTo&e 

a  av  a. 

NPSW;   (poyouaav  V,   (puyouaav  S,  (puyouaa  W,  (puyouatv  P  (corr. 

m.  sec).  —  375  xdlhieg  M;  unvojouaav  M,  unvojaav  Q  (corr.  m. 
pr.  ut  vid.);  unep  M;  Xaxto)v  A,  Xextwv  ex  Xax^oiv  Q;  yevrjrrjpog  S.  - 
De  hoc  versu  sic  Scihneider  p.  416:  »Potuit  sane  in  absentis  patris 
lecto  cubare  Hcrmione,  sed  veri  tamen  est  similius  cubuisse  in 
matris  lectulo  una  cum  ipsa  matre  (cf.  v.  332)  ut  Xexiwv  yeverelprjg 
scribendum  videri  possit.  at  potest  etiam,  id  quod  magis  credo  de 
communi  patris  matrisque  lecto  geniali  cogitari,  in  quem  absente 
Menelao  filiam  receperit  Helena.  quod  si  est,  corrigendum  erit 
unep  Xixeog  yeverrjpwv.  nam  yeverrjpeg  parentes  sunt.  cf.  Mu- 
sae.  125«.  Alteram  Schneideri  coniecturam  improbavit  Tiedke  (in 
Herma  XIII  p.  274)  quia  «anapaestus  Xixeog  ultima  syllaba  correpta 
eo  qui  traditur  Xexiwv  deterior  habendus  est  (v.  Quaest.  Nonn. 
p.  26sq.)«.  Neque  sollicitanda  mihi  videtur  vulgata,  cum  Xi^ea 
yeverrjpog  lecti  genialis  partem  quam  Menelaus  occupare  solebat, 
significare  possint.  Tournier  tamen  p.  47  vocativum  desiderans,  ye- 
viretpa  pro  yeverrjpog  scripsit,  et  cum  sic  mutata  vulgata  nimis  lan- 
guidum  foret  unvJjouaav  unkp  Xexiojv^  primum  dnrjXeyiwg^  postea 
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demum  bnkp  rsriwv  (in  conclavibus  supernis)  coniecit  ex  Tryphio- 
doro  547  r^vaTxsg  unkp  Tereujv  dtooaat,  licet  non  ignoraverit  bnhp 
Xexiojv  etiam  apud  Nonnum  (VII  319)  extare.  -  376  p.eBeT^xa  ^tvag 
•npoUloma  r^valxaq  M,  unde  deteriorum  codicum  et  editionum  scri- 
pturam  'npoUlotTia  ztvag  iieUr^xa  mutavi  suadente  etiam  Schneidero 
p.  416.     Graefio  p.  257  in  M   libri   scriptura  iiolov  opog  fieUr^xa; 
Ttva  TipoXeXotna  rtv'  dr^ea;  latere  visum  erat,  «synizesin  tamen, 
qualis  in  drxea  esset,  evitarunt  hi  Nonni   sectatores;  contractum 
autem  drxrj  nimis  a  Cod.  M  recedit.     Neque   repetitum  illud  rtva 
satis  apte  positum.     An  fortasse  auvarxog  dictum,   ut  auvdrxeta^^.i^ 
Caeterum  opogy^\  xoXwvag  CNPWn;  peHXxah.  —  Sequentis  versus 
loco,  quem  Schneider  huc  transposuit,  olim  legebatur  v.  388,  quem 
lacunae  signis  post  v.  375  positis  Lennep    minus    commode  post 
V.  378  transponere    voluit,    probante    Harlesio.     Contra  Graefius: 
Ante  hunc  versum   »aperte  id  deest,  Hermionem  quaesivisse  (cf. 
V.   386)  matrem  ubique  ita,    ut  nullum  montem   praetermitteret, 
ut  V.  374  dicitur.    Sed  hic  rursus  videtur  lacuna  esse;    certe  post 
V.  375   sententia  aperte   imperfecta  est:    id  enim   quod  Lennepius 
vertit   [»siccine   properabas    ad    vinculum   formosae   Veneris?«] 
Hermionae  iu  mentem  venire  non  potuit.    Paulo  probabilius  ver- 
sum  375  [ed.  Bekker.]    post  v.  377  idem  Lennepius  transponebat. 
Sed  sic  Hermiones  oratio  non  integrior  est,  et  illud  ouno  v.  375 
suadere  potius  videtur,  ut  de  comparatione  cogitemus  veluti: 

ouro)  xMtxofioto  pe&'  'App.ovtr^g  Tiplv  oStrrjg 
dararog  r^te  Kddiiog,  k^v  8'  ohx  eupev  ddeXfr^v: 

Cogitari  etiam  posset,  latere  oLmo  in  ouroj,  ut  Hermione  se  ante 

contractas  nuptias  a  matre  solam  deseri  doleret: 
ouno),  xalhxopoto  /x£^'  dpp.ovir^v  'AfpoSirr^g 
lir^repog  dvr\  (fi^g,  p.ot  dv^jp  (filog  ear\v  dpwrog, 

Verum  ridendus  sum,  qui  his  somniis  tempus  perdam».  Graefius 
p.  257.  Hermann  p.  22,  quem  secutus  est  Lehrs,  versum  qui  nunc 
est  387  eo  quo  nunc  est  loco  ponendum  esse  recte  perspexit,  emen- 
dationem  tamen  perfecit  Schneider  p.  415,  qui  versus  sicut  hic 
leguntur  disposuit,  cum  incommode  v.  377  olim  post  v.  388  lectus 
sit,  »postquam  enim  a  matre  Hermione  audivit  ipsam  a  Paride 
esse  raptam,  non  iam  potuit  vagari  et  quaerere  matrem«.  —  377 
fiarr^v  enXd^ero  M,  ^idrrjV  inXd^ero  codd.  et   edd.  rell.,  qui,   sicut 
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etiam  M,  hunc  versum  post  v.  386  habent;  v.  ad  v.  375.  —  Post 
pxirrjv  interrogandi  signum  posuit  et  8'   inseruit  Schneider  p.  415. 

—  378  rotd8e  Q;  Tipoaevvene^.^  npoaivene  Q;  —  379  post  rix- 
vov  est  interpunctio  in  A,  C  ante  corr.,  LPSW;  axrj^epevTj  M; 
firj  om.  M;  pejKpeo  M,  peiiijj.^et  W;  atvd  M,  quod  ex  8etvd  per  Stvd 
ortum  esse  putavit  Graefius  p.  258,  8etvd  probavit  Hermann  p.  22, 
recepit  Lehrs;  roTa  codd.  dett.  et  edd.  ante  Bekker.,  qui  secutus 
ab  luliano  roaaa  ex  coniectura  nescio  cuius  scriptum  edidit.  Quin 
ipsum  atvd  ex  M  recipiatur,  hiatus  obstat.  na&ouar^  M,  unde  recte 
naMajj  Bekker  et  lulien;  na^ouaa  rell.  codd.  et  edd.  (etiam  Lehrs), 
praeter  Stephanum,  Lectium  et  Portum,  qui  Anonymi,  Neandri,  Fal- 
kenburgii  coniecturam,  na&ouaav,  quam  habet  etiam  G,  receperunt. 

—  380  ou^^tZojv  M,  unde  ex  constante  nostri  usu  y^&t^ov  scripsi, 

rell.  codd.  et  edd.  x^t^6g\  oyB.  C  ante  corr.,  AQ;  o  y&.  h,  qui  prae- 

terea  pkv  pro  pe  habet;  pe8wv  M,  p.oXujv  ACLNQR,  poXwv  sine 

causa  de  corruptione  suspectum  habuit  Tiedke,  cuius  notam  vide  ad 

(j 
V.  321.  —  anarrjAtog^\  r^pnaaev  M,  ijpnaaev  C;  -   381  rj8'  NPQ(?)S, 

unde  §  8'    scripsi,  ^  8'   rell.;  dvopouae  M;  oux'  CN;  opowaa  M, 

bpwouaa  Q;   rt&rjvrjg  Ubel.  w;    —    382  o^uriprj  M;   noXu  M,   P  in 

marg.  a  m.  sec,  W  supra  lin.,  S  infra  lin.,  et  edd.,  noX)^fj  ACLNP, 

et  S   supra  lin.  noXXrj  QR,   et  W  infra  lin.;    (pwvrjv  Q;    ~    383 

rjipirjg  C,  rjiptat  G   et  Portus ,   tepirjg  SV;   opvt&eg  M;  eunrepa  M, 

eunrepa  C;  —  384  eanere  M,  C  (in  quo  glossa  est  eYnare)  ante  corr., 

et  edd.,  eanere  codd.  dett.,  einare  ego  scripsi,  cf.  ad  v.  6.   —  ent- 

xprjrrjv  M;  —  385  ent  M,  ent  rell.,  ort  Schneider  p.  447;  rig  {rtg) 

NPQ  Harl. ;  aUptarog  M,  d&iptarog  C;  eX&i^v  P.  —  386  ^tjpnaaavM.; 

ipwv  codd.,  kwv  coniecerunt  Brodaeus,  Neander,  Anouymus,  Dorvill., 

Ubelus,   Schneider  p.  447.    —   aXand^at  M,  dXdna^e  L;    Tournier 

p.  47.  48  neque  Helenam  apte  de  sua  ipsius  {ifjLwv)  domo  loqui, 

neque  kwv,  quod  Dorvill.  voluit,  pro   awv  hoc  loco  positum  esse 

posse  contendens,  locum  depravatum  sic  restituere  sibi  visus  est: 

dr^atrjv  awv  ndaav^  dva^,  dXdna^e  peldBpwv. 

—  387  rj  ego,  rj  rell.  \  pev  M ;  earjepa  M.  Post  hunc  versum  olim 
legebatur  versus  qui  nunc  est  376,  post  quem  excidisse  quaedam 
senserat  Brodaeus,  Lennep,  Harles,  Bekker,  lulien.  Nihil  deesse 
putabat  Hermann  p.  22  secutus  a  Lehrsio,  »nam  abisse  Parim  cum 
Helena  supra  dixerat  v.  325.  Inde  dolorem  Hermionae  describit, 
nec  quidquam  requirimus  amplius«.    Schneider  tamen  p.  416  post- 
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quam  versum,  qui  nunc  376  est,  feliciter  transposuit,  recte  lacunae 
signa  poni  iussit,  «addi  enim  debebat  Hermionem  iam  desiisse  matrem 
quaerere,  sed  non  desiisse  dolori  indulgere«.  —388  de  hoc  versu, 
qui  olim  post  v.  376  legebatur,  vide  ad  v.  376.  Huc  transpositus 
est  ab  Hermanno  p.  22,  probante  Lehrsio  et  Schneidero  p.  416. 
Caeterum  outcj  MQ;  xaXhfiopoto  fisTapiioverjV  M,  /is^*  dpp.,  C  In 
M  libri  scriptura  xaXkjxopoto  melioris  lectionis  vestigium  latere  puta- 
bat  Graefius  p.  257.  —  389  Hermann  p.  22  xa\  in  nap  dubitanter 
mutato  lacunam  obtegere  voluit,  lacunae  tamen  signum  xa\  retento 
posuit  Lehrs,  probante  Schneidero  p.  416,  cui  lacunae  suspicionem 
»tum  praepositionis,  unde  nzoXieBpov  et  nopov  pendent  defectus, 
tum  exiguus  locorum  quos  attigisse  Paris  dicitur  numerus«  firmare 
videbatur.    Graefius  p.  258 

xa\  Kixovojv  nrolk^pa  xa\  AloXtdoQ  nopov  ^'EUrjg 
rjdr]  novTonopoifft  napaXXd^ag  iv\  vrjuatv^ 
dapSaviTjg  kp.ivzaatv  b  vopifioq  TJyays  vOfjL^r^v 

scribendum  esse  coniecerat.  alohdog  M;  nopov  M,  nopo  V;  e^Tjg  M, 
iUv^gY;  —  390  SapdaveSrjg  M,  SapSavijjg  L,  SapSaviotg  Stephan. 
Lectius,  Portus  et  Eobanus,  improbante  Lennepio;  Xup.zvBaatv  M, 
hpsvsatvY;  o  M,  o*  Q;  vupi^eog  M;  ^^«rs  M,  rjyaysv  C;  —  391 
nuxvd  L;  SeTtXXs  M,  S'  eTeUe  rell.  codd.  et  edd.  praeter  Lehrs., 
qui  Sk  TiUe  manifesto  typothetarum  errore,  »quod  recte  a  Lehrsio 
editum  Dion.  XXXVm,  152  utde  Swxev  e^eev  intelligiturcc  iudice 
Tiedkio  (Herm.  XUI  p.  274)  quem  non  intellego.  Sk  riUe  deside- 
rabat  etiam  Wernike  ad  Tryphiod.  p.  331;  recte.  —  xofiTjv  M; 
5'  om.  M;  ipprj^e  M,  eppr^^e  rell.  codd.  et  edd.  praeter  Portum, 
qui  recte  eppe(pe  scripsit  ex  Hom.  II.  X  406 

^  Se  vu  fiTjTrjp 
TikXe  xoiiriv,  dno  Se  hnapr^v  eppe(^e  xalijnTpriv 

et  Coll.  322  'EpfJieovrj  S'  dvijioeaev  dnoppitpaaa  xaXunTprjV.  Cfr. 
praeterea  Tzetzam  Hom.  410.  411.  —  392  xaaaavSpr^  M,  xaadvSpr) 
LQV,  xaadvSprj  ex  xaadvSpa  C;  ve6<puTov  MG,  ut  edidit  Stepha- 
nus,  Eobanus,  Portus,  veoipotTov  V,  ve6<potTov  rell.  codd.  et  edd., 
ve6<potTog  coniecit  Lennep  allato  Tryph.  374  KaaadvSprj  ve6<poeTog 
(ubi  ^e6<poeTog  cod.  A)  ifiaiveTo ,  probavit  Wernike ,  qui  praeterea 
Tzetzam  Hom.  410sqq.  attulit: 
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npdjTTj  TpwidSojv  KaaadvSprj  <pot^ag  ISouaa 
xoafwv  dnavT    dno  xpaTog  e^euev^  eXuae  Se  ^aemg, 
ndvTjj  S^  ev&a  xa\  ev&a  khaaopivrj  nep\  mpyoug 
nuxvd  x6pL7jv  TiXXouaa  toTov  inia^e  p.u&ov, 

Hermann  p.  22  KaaadvSprj  be6<poeTog,  dn  dxponoXrjog  ISouaa  om- 
nino  scribendum  esse  dixit  probante  Tournerio  p.  48,  neque  tamen 
vulgatam  deseruit  Lehrs.  Ego  ve6<potTog  scripsi  ad  Tryphiodori 
Tzetzaeque  exemplum,  sed  &e6<potTog  reducere  non  sum  ausus, 
cum  etiam  in  vulgaribus  Tryphiodori  codicibus  ve6<potTog  extet.  — 
in  codd.  et  edd.  omnes  praeter  Stephanum,  qui  probante  Her- 
manno  p.  22  et  Tournerio  p.  48,  recte  dn  edidit.  In  margine  P 
libri  dn  erasum  esse  videtur.  —  dxponoXrjog  ^,  dxponuXrjog  Y  \  — 
393  Tpoirjg  S"  M,  Tpoij)  S'  ex  Tpoirj  8'  C;  Toirj  Q;  S'  postea  addi- 
tum  est  in  N;  u<ptS6p.<jjv  M;  noXiojv  M  et  edd.  ante  Lennep.,  no- 
XeojvY,  nr;Xi<ijvq;  xXrjISog  M.,  xXrjeSagY,  xXrjiSag  ACLNPQSW/i 
Harl.  —  394  Se^aTovoarrjaavTa  M;  nohTrjV  MQ.  Subscriptio:  TiXog 
Tfjg   TTjg   {tou  R)   iXivr^g   {iXivrjg  C)   dpnayrig  ACNQR,   TiXog   t^c 

TTjg  dpnayijg  r^g  eXivrjg  xoXouBiou  L,  TiXog  tou  nep\  Trjg  dpnayrjg 
rfjg  xaUendpeeog  kXivrjg  SW,  in\  <pouax^g  xpaTouar^g  P,  riXog  rou 
inonoeou  tou  KoM&ou  tou  'EXivr^g  dpnapj  XeXeypivou  G. 
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